په پښتو ادب کي 
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د کتاب ټول حقوق په خپروونکي اړه لري 


بر 


تعمبې او تار يخي مادې په پښتو ادب کي 
څېر نه: دمحمد معصوم هو تک 


بپ 


خپروونکی: علامه رشاد خیرندویه ټولنه 
کندهار ‏ افغانستان 

٠۷۰۰۳۲۰٠۱۱: تلیفون‎ 

ایمیل: 013100.6000 له رط هغھ 


چا چب پر 


کمپرز او ډیزاین: روهیال کمپیوټر اداره 
لومړی چاپ: ۱۳۹۱ ش-٢٠١۲ع‏ 

کچه: ٣۳/۵۰‏ »: ۱ ساتتي متره 

چاپ شمېر: ٠٠٠۰‏ ټوکه 

دمخونو شمېر: ٨٠٢‏ 

د خپرونو لړ: ٨٨۸‏ 


پچ چب چر بر چب پر 
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د خپروونکي خبري 


معما د ادبي فنونو په کتار کي هغه صنف دئ. چي ویونکی ئې د 
لوستونکي د سرګرمه کولو له پاره استعمالوي. په معماوو کي د صريحو او 
اخيستل کېږي. چي د پوهېدلو له پاره ئې لوستونکی فکر او دقت ته اړتیا لري. 

پښتو ادب چې د شرقې ادبې صنایعو څخه مالامال دئ. یو هغه ئې هم د 
معما پېچلی او سخت صنعت دئ. چي د دې ادب د سرلارو پخوانیو او اوسنیو 
له خوا په خورا مهارت کار ځني اخیستل کېږي. د پښتو ادب په پخوانیو دېواني 
آثارو کی خوشحال خان خټک يو ماهر او په دغه فن پوه استاد دئء خوشحال د 
دئ. چې د ده په وینا هغوی د دغه باریک او خورا پېچده علم په راز او رمزپوه نه 
ول. د ده په دېوان کي د معما خورا ډېري نمونې سته» چي تاسي به ئې په حاضره 
٣‏ 

تر خوشحال را وروسته د ده په کورنۍ کي دې صنعت ته خورا ډېر کار 
سوی دئ. د خټکو تر لويي فرهنګي کورنۍ چي راووزو د پښتو ادب نورو 
سارارمداوسصمدورکو ده ودی اون اوه 
ئې د خپل ذهن او استعداد په اندازه د معما جوړولو نیلی ځځغلولی دئ. 

حاضره مجموعه په پښتو ادب کي د معما ویولو پر فن لیکل سوې ده. 
دغه اثر دوې خاصي ځانګړتياوي لري. يوه ئې دا ده چي تر دې دمه په دې عرصه 
کي د معما یو ځای کولو کوښښ نه دئ سوی. د دې اثر ښاغلي څېړونکي استاد 
محمدمعصوم هوتک کوښښ کړی دئ. چي د پښتو ادب ټول هغه شاعران 
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۴ 

راروژني چي دمحا په اړځ کي ئی پښت وادباتهلې رور خوو رک دي. خر تر 
دې بله ښه ځانګړتيا ئې دغه ده. چي د کتاب لومړی څپرکی د معما پوهني او 
معما څېړني تیوریکي بحث ته ځانګړی سوی دئ. نو ویلای سو چي په پښتو 
ژبه کي په دغه کمیت او کیفیت د معما په باب کار نه وو سوی؛ او دا لومړی اثر 
دئء چي دغي موضوع ته ځانګړی سوی دئ. 

موږ د دې اثر ښاغلي څېړونکي او د پښتو ژبي محتاط محقق استاد 
محمدمعصوم هوتک ته د دغه اثر د لیکلو له امله مبارکي وايو او د لويه خدايه 
غواړو چي د پښتو ژبي او ادب په عرصه کي دي د استاد قلم همداسي روان او 
جاري وي پښتو دي خدای د دغسي خدمتګارو او مستحقو استادانو له قلمه 
نه بې برخي کوي. 


مطيع الل‌روهيال 


د علامه رشاد خپرندويه ټولنی مشر 
۸٨/زمری/ ۱۳٣۱‏ ش 
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د کتاب د پیل تاریخي قطعه 


ما چي نيت د دې کتاب د کښلو وکړ 
"قلم" وويل "خدمت" ته‌يم تيار 
"اراده" سوه وارخطا"هل" حني وخوت 
ول: توکل کړه» په ژوندنسته اعتبار 


0 

د مار نه (قلم )٠٠۰-‏ « (خدمت - ۱۰۴۴) - ۱٢۱۴‏ 
د تخرجې عمل: (اراده ‏ ٢٢١)-(هل‏ - ۳۵) - ۱۷۶ 

د دوهمی تکملی عمل: ۱١۱۴‏ م ۱۷۶ - ۱۳۹۰ 


0 


د دې کتاب په لیکلو مي د ٠۰‏ هش کال د لېندۍ (قوس) پر شپِاړٍسمه - 
کي پیل وکړ او د همدې کال د ډسمبر مياشتي پر اووه ويشتمه (د مرغومي 
(جدي) پر شپږمه د سه شنبې په ورځ د سهار پر اته نیمو بجو مي پای ته ورساوه. 


د بشپړېدو قطعه مې په پای کي راوړې ده. 


0 
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ا- عا د تت هر عا خڅ هع 


ْ: بپ و 
لد نا 
لته 


۷7٧7٧7 . ٥61121017 


10017111603064 457 


٨۸٨‏ کبیر ابجد (حساب الکبير) 


۹ «ضثرز اه (جباب لر 0 
۰. وضعی ابجد 0000277041 770001400004000 
١هد‏ مار عتیا رند آضطلا اټ 4 
.٢‏ د تکملی عمل وون 0000 
٣‏ د عددي تبديل عمل 00042227 
۴. د تصحيف عمل ېود در دږ رر ه777 و 7 
۲۵ د تخرجې عمل واا هواردو هوه هوه 
۳ د تبديل عمل "004" 
٧‏ قرينه 444444٢ 4٢‏ 
.٨۸‏ ساده معما 07770705000 00000 00 
.٩‏ مشوشه معما 70000444440004 
۰ پيينات او زٌبر 00٧‏ 0 0000 
دوهم څپرکی 
.١١‏ تعمیې د پخوانۍ دورې په ادب کي 0007 
و 7 
٣.د‏ ارزانی خېشکي په کل کي 0 
۳۴. د دولت لواڼي په کلام کي 7ً0ً030ږ0ً017ًږً3ًږ3#3ً11030370373430343 1 
۵. د میرزا ځان انصاري په کلام کي 2 
٢‏ د اخوند دروېزه په مخزن الاسلام کي 3 3 
٧‏ د خوشحال خان خټک په کلام کي 050004 
٨۸‏ د عبدالقادر خان خټک په کلام کي 770 
.٩‏ دآزاد خان خټک په کلام کي ۸ 
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10017111603064 457 


۰ د ګوهر خان خټک په کلام کي و000 1 
۴۱. د کاظم خان شیدا په کلام کي 77-7-٣‏ 1 
دریم څپر کی 
۲ تعمیې د منځنۍ دورې په ادب کي 000 
٣‏ د اخوند ګدا په کلام کي 000 
۴. د نواب محبت ان په کلام کي 44 
۵. د نواب الله‌يار خان په کلام کي اا و 
۴۳ د پیر معظم شاه په کلام کي کا واه 
۷٧‏ د دادين شاعر په کلام کي )د 
۴۸ د څمکنو د ميا عمرصاحب په کلام کي 0 
۹ د علي خان په کلام کي هدنه ده 
سل د یونس په کلام کي هدند هه 
۵۱. د پیرمحمد کاکړ په کلام کي -؛؛ھتھھھ- 0 4 
.٢‏ د شمس الدين کاکړ په کلام کي |٨٩«ک٩٢ږ4ًً‏ 1734733777 
۳. دصديق په کلام کي وهه 2ووا د د 
۵۴ د سعید په کلام کي 34444١333373 337333772373٨‏ 
ده د ابو القاسم په کلام کي 4 0:444 أ30٩0ً073ږ0703‏ 0 
۹. د میا فقیرالله‌صاحب په کلام کي 777-٣‏ 1 
۵۷ د حاجي جمعه بارکزي په کلام کي 0 77 1 
۸. د اخوند کبيرپه کلام کي "1074 
۹. د طالب رشید په کلام کي 000060 174770044404747 
۰ د صدر ځان خټک په کلام کي ٨3١‏ 0 
.١‏ د سکندر خان خټک په کلام کي ٨‏ 0 


٨ 
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771700744000000 د قنبرعلي خان په کلام کي‎ ٢ 
000000 4 دفه په کلام کي‎ .۳٣ 
4 4٢ د افضل خان خټک په کلام کي‎ .۴ 
0 د میرزا حنان بارکزي په کلام کي‎ .۵ 


0 تعمیې د اوسنۍ دورې په ادب کي‎ ٧۷ 
د مولوي صالح محمد هوتک په کلام کي و‎ ٨ 
0 دد د ابوالفیض مولوي عبدالغفار بریالي په کلام کي‎ 
000 د علامه رشاد په کلام کي‎ ۰ 
9١ 47 د خالق رشید په کلام کي‎ .١ 
47470707447070٣ ٣۹ 755474470 زما(هوتک) په کلام کي‎ .٢ 
٣ ولیخرا جاب ارناغاب کار‎ .۳ 


. د علامه حبيب الله کندهار (حبو اخند زاده) په کلام کي.. 


څلرم څپ ر کی 
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با نیا 


دانشمند د معماپه علم پوه دی 
د اېجديه حساب څه ېر نالوستی 
(خوشحال خان خټک) 


په پښتو ادب کي د ناریخي نېټو او تعمیو څر کندونه دومره زیاته نه 
ده. زموږ فاضل استاد علامه رشادبَلالت هغه شاعران چی په مؤلفاتو کی ئې 
د ابجد په حساب تعمیې او تاریخي نېټې راغلي دي "یونس؛ خوشحال 
میر يحيی. اخوند کبیر. بوعلیشاه. عبدالقادرخان ځخټټک. دولت لواڼی. 
شیرزاد" او" حاجي جمعه بارکزی" راښوولي دي!". 

د دغو شاعرانو په کلام کي د راغلو تعمیو او تاریخي مادو ثبت په بېلا 
بېلو خطي او چاپي نسخو کي دومره متنوع او رنکارنک دئ. چي زه ئې د 
دې کتاب کښلو ته وهڅولم. د دغه رنگارنگ ثبت د ملامتۍ اوله گوته خو 

: و 


وگ: د حاجي جمعه بارکزي د دېوان سریزه: ۷ مخ. ما پر دغو یادو سوو شاعرانو 
برسېره د نورو پښتنو لیکوالو او شاعرانو کتابونه هم پر کتلي او د خپل مطلب مواد مي 
ځني راټول کړي دي. 
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۱١ 
له معمول سره سم کاتبانو ته نیول کېږي. خو په څنگ کي ئې د چاپي‎ 
دېوانو د ترتیبوونکو مسئولیت هم د هېرولو نه دئ. زما په گډون زیاترو‎ 
مصححینو د شاعرانو د کلام په ثبت کي لازم دقت نه دئ کړی.‎ 
ما په دې حاضر کتاب کي د پښتو ادب له هغو آثارو څخه چي ما ته‎ 
ئې د کتلو موقع برابره سوې ده. تاريخي مادې او تعمیې رااخیستي دي او‎ 
په ثبت کي مي تر خپله وسه پوري لازم دقت کړی دئ.‎ 
دا کتاب به د هغو محققینو او د پوهنتونو د محصلینو کار اسانه کړي‎ 
چي د څېړني په جریان کي د دغو تاريخي نېټو او تعميو د لوستلو او پر هغو‎ 
باندي د استناد کولو اړتیا محسوس کړي. دوی به مجبور نه وي چي د‎ 
شاعرانو اولیکوالو دېوانونه او آثار پاڼه په پاڼه وپلټي.‎ 
څرنگه چي دا کتاب د تعميو بحثونه لري.نومي د کتاب د شروع کولو‎ 
او بشپړولو تاریخونه هم په معماوو کي ولیکل. هيله ده زما دا خواري او‎ 
مښود د یو چا په درد وخوري. د تېروتنو په صورت کي د دوستانو د نظرونو‎ 
لارځارم:‎ 
محمدمعصوم هوتک‎ 
ع١١٠٢ ډسمبر‎ ٧ 
اوشاوا- انټاریو - کاناډا‎ 
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لومړی څیر کی 


د پیل خبري : 

پښتنو ته د پوهي او علم کاروانونه د شمال. شمال ختیځ او لوېدیځ پر 
لار راغلي دي. وروسته دوی په خپله له دغو علمي کاروانو سره یو ځای او 
کله کله لا د کاروانو په مخ کي جنوب ته سفرونه کړي او د پوهني روڼاوي 
ئې هورې خپرې کړي دي. له جنوب څخه په راستنېدلو کي هم تش لاس 
نه دي راغلي او ښه پوره توښه ئې ورسره راوړې ده. د دغي راکړي ورکړي 
په نتیجه کي هنري و فرهنگي. مذهبي و ديني توښې له یوه ځایه بل ته 
انتقال سوي دي او د دغي فرهنگي تبادلې له اسيته د دې سيمي په نورو ژبو 
کې ښهمغ نه خو په يښتو کي يوخه شنيمت زپرمه په بيرات پاتهشوې 
ده. د فرهنگي زېرمو لومړنیو ایجادوونکو د پوهي په حاصلولو کي هغه 
علمي نصاب پاللی وو. چي محتوی یا په نننۍ ژبه. منځپانگه ئې له دودیزو 
علومو او په تېره بيا دیني او مذهبي پوهنو څخه جوړه سوې وه. ادبي 
ایجادیات مو هم د دغو پوهنو لرونکو پوهانو پر لاس منځ ته راغلي دي او 
طبيعي ده چي د دغو ایجادیاتو په منځ ته راتگ کي د عربي او پارسي ژبو 
اغېزه بپخي ډېره څرگنده ده. دغه ایجادیات زموږ د اوسنۍ ادبي ودانۍ 
تاداوونه دي. موږ که هر راز علمي و ادبي ودانۍ جوړوو. یا مو جوړه کړې 
ده. تاداو او بنسټ ئې هماغه دئ. چي بیان مو کړ. د دغه تاداو هراړخېزه 
څېړنه پراخه ده او زه ئې يوازي د ادبي او شعري برځي پر یوه فني اړخ یو 
څه ږغېږم. 
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پښتنو شاعرانو چي موږ ته کومه کتبي زېرمه راپرې ایښې ده. د هغې 
په تانسته کي هغه مواد کار سوي دي چي شاعرانو له عربي او گاونډیو ژبو 
څخه رااخیستي دي. د دغي زېرمې شننه او څېړنه د دغو موادو له پېژندني. 
پوهېدني او زده کېدني پرته ممکنه نه ده. د دغي اړتيا له اسیته زموږ په 
دودیزو نصابو کي د دغو پوهنو تدریس ته زیاته پاملرنه سوې وه او د 
ادییاتو څانگه مو هم د دغه نصاب له چو کاټ سره عياره سوې وه. زموږ د 
اديیاتو طالب العلمانو عروض و قافيه لوستله او بدیع و بیان ئې زده کاوه. 
زموږ په پښتو شعر کي د پخوانیو ادبي ژانرونو کارول د شاعر په ادبي 
کمالاتو کي گڼل کېدله. د ادبي فنونو د اوچ زمانه په فارسي او پښتو ادب 
کي د هندي سبک د پیاوړتياهمزولې ده. دغه سبک په هندوستان کي د 
مغولي شاهانو په دوره کي او په پارس کي د صفوي واکمنانو په زمانه کي 
ډېر پیروان وموندل. 

کله چي پښتنو ته د معاصرو پوهنو اروپايي آثار د لوی هندوستان له 
لاري د استعماري قوتونو پر لاس د دوی د استثماري اهدافو په خاطر 
راورسېدل. زموږ پر تدریسي نصاب خو ئې اغېزه وکړه. مگر د دغه نصاب 
اصولو ته ئې ډېر بدلون ورنه کړ. په افغانستان کي د معاصري ښووني 
لومړي گامونه په سراجي عصر کي د حبیبيه مدرسې په جوړولو سره پیل 
سولء نو د دغي مدرسې په تعلیمي نصاب کي پر نوو پوهنو سربېره زاړه 
مضامين هم شامل ول. مولوي صالح محمد هوتک (١٣۱۳ش‏ مړ) چي د 
دغي مدرسې طالب العلم او لومړی پښتو ښوونکی وو. د مدرسې په نصاب 
کي شامل مضامين داسي راښيي: 
گوره فضل د سبحان پر موږسوی بې پايان 
ښهاميرئې دئ راكړی پررعیتوههربان 
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مدرسه ئې پنا کړې 
د دې نوم حبيييه دئ 
مضامين ئې دا دي وروره 
اول سر ئې دينيات دئ 
تجويد علم ئې دويم دئ 
عربي اوفارسي دواړه 
تاریخ علم هم پکښې دئ 
نقشه جات واړه په لولي 
د حساب علم اتم سو 
نهم خپل رقوم سیاق دئ 
لسم کار ئې مشاقي ده 
ابفرببزريۍ زاردږ واړه 
قواعد او ورزش گوره 


پکټيني ټولي هلوکسان 
پاک الله دې سي پاسبان 
چي زې تا ته کړم عيان 
چي دین ټول سي په روښان 
چي صحيح لولي قرآن 
عجم سوه عربيان 
ښه ئې وايي کابليان 
خصوصاً بييادافغان 
دانگرې زهم د جاپان 
بپرطريّ دانگنستان 
چي همه سي میرزايان 
ټوله دي خوشنويسان 


سوجواب د هلندوستان 


هرهلک ئې پهلوان 


په دې نصاب کي د نورو عصري پوهنو پرڅنگ (تجويد. سیاق. 
مشاقي. ...)هم شامل ول. 

په برثتانوي هندوستان کي د استعماري خوځښتونو تر اغېزې لاندي 
په دغه پراغه سیمه کي خورا غښتلې استعماري او اروپايي ضد روحيه 
واکمنه سوه. د دغي سیمي منورينو له استعمار سره د ضدیت له اسيته ټولو 
اروپايي ارزښتونو ته په کرکه کتل او هغه ئې له خپلو ملي او اسلامي 
ارزښتو سره په تضاد کي گڼل. دا روحيه هغه وخت لا پیاوړې سوه چي د 
اسلامي خلافت مرکز ترکيه د دغو استعماري ځواکونو تر یرغل لاندي 
کمزورې سوه او د اسلامي خلافت مرکز ئې کمزوری او ورپسې له منځه 
يووړ. دې کار په سیمه کي اسلامي ارزښتونو ته خطر تولید کړ او په 
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عکس العمل کي ئې د دودیزو افکارو څښتنانو ډله پیاوړې کړه. د هند د 
لويي وچي پر خپلواکي غوښتونکي خوځښت باندي هم د دغه مذهبي 
ذهنیت اغېزه زیاته برجسته سوه. ديني علماوو. مذهبي پېشوايانو. روحاني 
حلقو ټولو د اروپايي استعماري قوتٌونو په مقابل کي بیرغي پاڅونونه وکړل 
او توري ته ئې لاس واچاوه. د مذهبي او اسلامي ذهنیت دغي برلاسۍ یو بل 
کوچنوټی قشر د ځان له پاره خطر وگاڼه. دا قشر د هغو منورینو ډله وه چی 
د خپل هیواد اعتلاء ئې په نوو افکارو. د مدنیت په نوو انکشافاتو او د 
عصریت په نوو مزایاوو کي ليدله. البته د دغه قشر منځ ته راتگ د هغي 
مذهبي تنگ نظرۍ لازمي نتیجه وه چي ځینو افراطي متعصبينو د ټولونویو 
او مدني پدیدو په مقابل کي ښووله. 

په شعري دنيا کي د هندي سبک تر کمزوره کېدلو وروسته په شعر 
کي د ادبي صنایعو او د هغو په لړ کي د معما جوړولو او تاریخي مادو ویلو 
دود ته هم پاملرنه لږ سوه. دانه پاملرنه دې اندازې ته راکښته سوه چي د 
ایران د معاصر ادب یوه مخکښ استاد جلال الدین همايي ولیکل چي: 
"ساختن معماو حل کردن آن جز تلف کردن وقت و پيهوده کاری نتیجه 
ای ندارد و تنها به درد کسی می خورد که بیکار در گوشه ای مل زندان 
افتاده ماشد ". 

د سیاسي. اجتماعي او فرهنگي کشمکش دغه لړۍ زموږ تر زمانې 
پوري راوغزېدله او زموږ د ټولني منورینو ته ئې د مذهبي افراطیونو د 
افراطي اعمالو د غندني پر ځای. له ټول پخواني ژوندوژواک. پخواني علم و 
فرهنگ. پخواني دود و دستور. پخواني شعر و ادب سره د مخالفت روحيه 
ور کړه. دا روحيه چي کله د (نوي و زاړه) تر منځ د مجادلې په ناسم تعبیر 
ورنگول سوه. نتیجه ئې دا راووتله چي زموږ تعليم یافته وو هري پخوانۍ 


""همایی جلال الدین؛ فنون بلاغت. تهران ج اء ص ۳۴۰ د انټرنیټ پاڼو په حواله. 
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حادثې ته په انقلابي توگه شا وگرزوله. زموږ منورینو عربي ژبي ته په 
قصدي توگه په کږه سترگه وکتله. د پخوانیو ادبي علومو زده کړه ئې د 
وخت ضیاع او د ارتجاع نخښه وبلله. دې ناوړه ذهنیت په افغانستان کي د 
ثور تر پاچاگښتۍ وروسته خورا بې جلوه زور واخیست او په نوو ادبي او 
ژبنیو علومو ځینو سمبالو ماهرانو په ویاړ سره وویل چي نور د ارتجاعي 
ساینس فورمولونه دلته ځای نه لري. موږ مترقي ساینس رواجوو. د دغه 
انحطاط په انډوخر کي پښتون لالاتر بل هر چا مخ ته ولاړ اوځینو خولا په 
ویاړ سره اعلان وکړ چي: "غزل ته ئې طلاق ورکړ او پر ځای ئې نوی شعر 
باب کړ ". د پوهنتونونو له نصاب څخه د عروضو. قافیې. بدیع او پیان 
تدریس وایستل سو. دا کار ئې د خپل مترقیت په اثبات کي د فخر وړ 

و 

د دې انحطاط ناوړي نتیجې ډېر ژر موږ په دا خپلو گناهکارو ولیدلې. 
اوس په ټول هیواد د گوتو په شمېر داسي کسان سته چي د پخواني ادب او 
پخوانیو متونو په تدریس کي دي کار ځني واخیستل سي او هغه هم د 
بوډاتوب څپېړو پر مخ وهلي دي. 

زه چي کله کله له ځان سره د دغي دورې پر نتایجو باندي فکر وکړم» 
وارخطاسم چي زموږ د تاریخ. ژبي اوادب راتلونکي متخصصين به په دغه 
منحط فکر او پروگرام سره څنگه وتوانېږي چي له پخوانيو اول لاس 
مدار کو څخه استفاده وکړي. 

تر دغو مقدماتي خبرو وروسته به په دې څپ کي کي پر تعمیه. ابجد 
او د معماوو پر ځینو اړوندو اصطلاحانو وږغیږو. 
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تمه معما 


تعميه په لفت کي "ړندولو او پوښلو" ته وايي (غیاث). په ادب کي 
معما ویلو ته ويل کېږي. د ادب په اصطلاح کي مُعَما هغه کلام ته ويل 
کېږي چي په هغه کي یو نوم. نېټه یا یو مطلب د رمز او ایما په شکل راوړل 
سوی وي او په څرگند ډول نه وي بیان سوی خو په دغه پټ او مرموز پیان 
کي شعریت او له سليم ذوق سره برابرول او د ناوړو اوږدو الفاظو څخه ځان 
ژغورل ئې لوی شرط دئ. په معما کي یو مطلب پټ بيانېږي او له دغه پټ 
حالت څخه راایستل ئې د قلب. تشبيه. تصحیف. د ابجد حساب (جُمَلِ) 
اونورو عملیو له لاري سر ته رسېدلای سي. 

د معماوو په جوړولو کي د کلماتو لیکني شکل ته اعتبار ورکول 
کېړي اود توږو ولنک په بام کي نه نيو کېږي دغه سب دئ چی په 
معماوو کي د راغلو کلماتو حرکتونه (زور. زېر. پېښ مد. تشديد. 
تخفیف او نور سکنات) د اعتبار وړ نه دي. د معماوو تورو (حروفو) اساس 
یا(ماده) او د دغو تورو مخ و شا ته کولو او اوډلو ته د هغو شکل او صورت 
ويل کېږي. 

د معماوو جوړولو عملیې درې ډوله دي: 

هغه عملیې چي د معما د (مادې) د حاصلولو (تر لاسه کولو) له پاره 
کارېږي. تحصيلي عمليه نومېږي. هغه چي د معما د شکل و صورت د 
بشپړولو له پاره کارېږي. تکميلي عمليه اوهغه چي نه د معما په (ماده) او 
نه ئې په (رشکل و صورت) کي کارېږي بلکي کار ئې يوازي د معما د حلولو 
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اسانه کول وي. تسهيلي عملیه نومېږي. په تسهيلي عملیه کي انتقاد.‎ 
تحلیل. ترکيب او تبديل راتلای سي.‎ 

د ابجد په تورو سره د تاریخي نېټو له پیانولو څخه یو هدف داوو. چي 
په نېټه کي د تېروتني امکانات رالږ کړي. يوازي په عدد که کومه نېټه 
ولیکل سي. د غلطيو امکان ئې زیات وي خو که پر څنگ ئې نوموړې نېټه 
په تورو سره هم ولیکل سي. د اعتبار درجه ئې لوړېږي. دغه سبب دئ چي 
زموږ په پخوانیو اسنادو کي په تورو سره د سنو او نېټو لیکل باب ول. په 
حسابي او حقوقي سندو کي به. چي په پارسي ژبه به ليکل کېدل او اوس 
هم ليکل کېږي. کله د کوم عدد یا رقم د ليکلو اړتيا پېښه سوه نو به ئې د 
هغه عدد (مناصفه) ورسره لیکله. د مثال په توگه: "... مبلغ پنجاه هزار و 
هشت صد و دوازده روپیه که مناصفه آن يیست وپنج هزار و چهارصد 
وشٌش روپيه میشود. از درک ... په دې ډول به په ارقامو کي د غلطيو 
امکان لږېدلی. 

په سنو او کلونو کي به له شمسي سنو سره د هغو معادل قمري سنې 
راوړل کېدلې. "در سال یکهزار و سه صد و نودویک هجری شمسی که 
مطابق آن یکهزار و چهار صد وسی و سه هجری قمری ميشود...". 

په ابجد تورو کي د کلونو او نېټو له وبلو څخه مراد همدغه د غلطيو 
مخنیوی وو. 

له معماوو څخه پر یوه ادبي مشغولا سربېره د وخت د واکمنانو له خوا 
د مکتوبونو او فرمانونو په لیکنه کي د (شفر) په توگه هم کار اخیستل 
کېدی. دغه راز مکتوبونو اوفرمانونو ته (معمانامه) ويل کېدله. 
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د معماوو او تاریخي مادو شکلو نه 


معماوي درې ډوله دي: 
تبديلي معما: 

په دغه معما کي یوه کلمه راوړل کېږي خو مراد په کومه بله ژبه کي 
د هغې معادله کلمه (معنا) وي. د مثال په توگه (لمر) کلمه په معما کي 
راوړل سوې وي. مگر مطلب ئې (شمس) کلمه وي. 
عددي معما: 

د ابجد له تورو اونورو عددونو سره تړلې وي. 
حروفي معما: 

د تورو له یو ځای کولو. قطع کولو. ایسته کولو او اټکل و گومان کولو 
سره تړلې وي. 

په پښتو ادب کي چي کوي معماوي او تارنځي مادې زماپه سترکه 
سوي دي. د هغو جوړښت په دې ډول دئ: 


وچ کلک بې معنابې مفهومه کلمات : 
د دغه راز کلماتو څخه تاریخي مادې جوړول په خوشحال خاني 
اديیاتو کي ډېري موندلای سو. 


خوشحال خان خټک او د ده د کورنۍ غړو دغه راز تاریخي مادې په 
نظمونو کي راوړي دي. (غفا - ٨۰۸١‏ ھ ق). (حصغ - ۱۰۹۸ ھ ق). (غفو - 
۶هھق) او نور چي تاسي به ئې وروسته نور مثٌالونه هم ولولی. 

په پارسي ادب کي هم د دغه راز تاریخي مادو مثالونه سته چي یو 
مثال ئې د بلخي ابن سینا د زېږېدلو. د علومو د کسب اومړيني قطعه ده: 
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حجۀٌالح ‏ ابوعلی سينا 
در" شجع" آمد ازعدم به وجود 
در "شصا" کب کرد علوم (را) 
در "تک ز" کرد اين جهان بدرود 
د "شحع" ابجدي ارزښت ( ۳۷۳٣‏ ھ ق). د "شصا" دا ۳٩۱(‏ ه ق) او د 
"تکز" ابحدی ارزښت يا( ۴۲۷ هق) دئ. 
ساده عددونه: 
د دغه راز تاریخي مادو مثالونه په پښتو ادب کي زیات دي. دولت 
لواڼی د میرزاخان انصاري د مړيني پېښه په بیت کي داسي راوړې ده: 
د دکن په جنگ شهيد شو خوشنود اوسه 
په تاریخ د زرڅلوېښت د ده گذر وو 
نورمثالونه به ئې پر خپل ځای ولولی. 
ساده توری: 
ځیني تاریخي مادې د الفبې له ساده تورو څخه جوړي سوي وي او 
که د هغو تورو ابیجدي ارزښتونه سره جمع سي. مطلوبه سنه ځني راوزي. 
يه مثال کې د دولت لواڼی دغه تاریخی قطعه راوړو. چی د رشیيدخان 
روښاني د مړیني کال پکښې ښوول سوی دئ: 
زړه می نه که په بېلتون د اشناصبر 
رشید خان د ټول صاحب تر جهان تير شو 
ښايسته صورت ئې ونيو وطن قبر 
او د مړیني نېټه ئې داډول بیان کړې ده: 
که تاريخ حساب ئې غواړې له ابجده 


په‌دا حرف غین ونون» ح وکړه صبر 
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١۱ 
ب(ح - ۸)- ۰۵۸ هق.‎ )۵۰-ن(ې)٠۰۰۰-غ(‎ 
ادبی تلازمات:‎ 
په ځینو معماوو کي له پېښي سره په ارتباط کي داسي کلمات غوره‎ 
کېږي چي له اصلي حادثې سره تلازم ولري. د مثال په توگه پر کندهار‎ 
باندي د افشار نادر بخوله (فاجعه) د یارس واکمنانو ته د خوشالۍ بېښه وه‎ 
او هغوی ئې تاريخي ماده (الخیر ئی ما وقع - ۱۱۴۸ هدق) وموندله. پر‎ 
پښتنو باندي دغه کال د درنو مصيبتو او فاجعو پیل وو. ځکه ئې (لا خير فی‎ 
هق) وباله. په دواړو مادو کي له پېښي سره د راغلو کلماتو‎ ۱١۴۸ - ماوقع‎ 
تر منځ تلازم سته.‎ 
ښایسته ترکیبونه:‎ 
په ځینو معماوو کي له اړوندي پېښي سره مناسب ښکلي تر کیبونه‎ 
راوړل کېږي. لکه د ارواښاد ريشاء د مړیني په نېټه کي چي ما (هوتک)‎ 
ویلې ده:‎ 
په صدقاتو يې پله درنه ه ښووځته‎ 
"قلم" خپل سر وروباخښه "محبت"تاج کړهديه‎ 
د گلښهني ما بابر ته‎ 
خل:‎ 
ې (غم -۱۰۴۰) ې (ژړا- ۲۰۸) - ۱۳۸۸ ش‎ )۴۰- م(م)۱٠۰۰-ق(‎ 


د کلماتواعجاز : 

د معماوو ماهران د کلماتو په اتتخاب کي له فوق العاده مهارته کار 
اخلي. داسي کلمات. آیتونه. مقولې او له اعجازه ډک تر کیبونه راوړي چي 
له یوې خواله ټاکلي موضوع سره ادبي التزام لري او له بلي خوائې د ټاکلي 
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پېښې نېټه یا د ټاکلي شخص نوم هم له یو لړ محاسبو او تبديل و تصحیف و 
تکمیل و تخريج وروسته لوستونکي ته په لاس ورکړي. د (الخیر فی ما 

وقع) او (لاخیرفی ما وقع) مثالونه تاسي لوړ ولوستل. 
علامه حبیب الله قندهاري مشهور په حبو اخندزاده د امام غزالي 
لاب منهاج العابدين په پښتو نظم ژباړلی دئ. د دغي ژباړي نوم ده په 
خپله (معراج السالکین) یا (اخلاق التائبین) ټاکلی وو. د دغه دوهم نامه 
له ابجدي ارزښت څخه د کتاب د ژباړي کال(۳۶١٣هق)راوزي'".‏ دی د 


کتاب په پای کي وايي: 
کتاب‌شکردئتمامشه نارام خاطرآرامشه 
نوم شې ښايي چي تمين / ' شي ممرا السالکین 
يا "اغلاقالشائيين' شي چي تاريخ ني مبين شي 
مکتوبي حرفونه ياره له دوهمه اسمه شماره 
په حابدابجد که معلوم ددوی عدد 
تېر کلون هله هجرته ‏ په داشماروونېک سيرته 


(٢۷٧مخ:‏ د۴۰٣٣‏ هق چاپء لاهور) 
لکه تاسي چي به ئې وروسته ولولی مولوي صالح محمدهوتک د خپل 
خدای بخښلي نیکه د مړيني ماده (جد مغفور) کي موندلې ده چي د 
تاریخی مادې کلمات به مهارت سره انتخاب سوی دی. 
يک نتا :1 ّ 7 ۳-۱ ۳ 
میرزا حنان بارکزي یوه قطعه ویلې ده چي په هغې کي ئې داسي 
کلمات اوډلي دي چي هم ئې معناوي او مفاهيم سره نزدې دي او هم ئې 
احدی قيمتونه. قطعه داسی ده: 
په عدد د ابېجچجد به درته وايم 


يوڅو چیزه برا بر دي په حساب 


"يه دغه نامه کی تر (ب) د مخه همزه په حساب کی نه راځی. 
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٢۳ 

که "کشمش" دي که "نخود""" په حساب يودي 
هم "بنگي" او "ملحد "يو دئ په دا باب 
د "دراز" ود "بې عقل "عدديودئ 
هم "کاکل" و 'گژدم' يو مه کړه عتاب 
د "اعدو" او د "اسک" يورنگه عدد دئ 
'خواچه سرا" او "خرسياه" سره کناب 
هم "صهبا" او "پیاله می" په يوه رنگ دي 
"قلعه'ء "برج "هم برابر په دا اسباب 
بمښتاب کر دد الرئ'ا رای پوزئ 
مر کراے سور کاو 
(دېوان: ٢١١مخ؛»‏ د ١۸٨٨ل‏ چاپ) 

د افغانستان د ميدان وردگو ولایت یو کلی (رشیدان)نومېږي. د دې 
کلي اوسېدونکي هغه هوتک دي چي د نادر افشار په تاړاک کي ئې نیکونه 
او پلرونه فارس (اوسني ایران) ته شړل سوي او د دوی اولاده د امیر 
عبدالرحمان خان په پاچهي کي بیرته وطن ته راستانه سوي ول. د هغه 
وخت دولتي واکمنو هغو کسانو ته ښه نظر نه درلود چي د امیر عبدالرحمان 
خان د حریف غازي محمدایوب خان په پلوي ئې توري وهلي وې. په دغو 
کسانو کي خپل پلرني هیواد ته دغه راستانه سوي مهاجر هم شامل ول. 
دغي ډلي له هوتک توب څخه انکار وکړ او خپل ځانونه ئې په قوم 


کشمش او نخود تل يوځای د وچي مېوې په توگه خوړل کیږي. 
په دغه قطعه کي د راغلو کلماتو ابجدي ارزښتونه داسي دي: 

کشمش - نخوه -۶۶۰, بنگي - ملحد - ۸٨‏ دراز - بې عقل ‏ ٢١١ء‏ کاکل - 
گُژدم - ۷٧‏ عدو د سگ - ۸۰ء خواجه سرا - خرسياه ح ۸۷۶ء صهبا ح پياله می - 
۸ قلعه ‏ برج ح ۲۰۵ لوک - مايه - ۵۶ سهو ‏ حساب - ۷۱. 
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۴ 
(رشیدان) وبلل'". تر دغه نوم اړوني وروسته دوی ته پر همدا اوسنۍ مېنه 
باندي د مېشته کېدلو اجازه وسوه. یوه باریک بين او نکته سنج تن د دغو 
دوونومونو تر منځ رايطه داسي موندلې ده: 
قوم راشیدان - ۷١٧‏ 
مفقود هوتکان- ۷٧٧‏ 
ىا: 


۰۰ 


مفقود هوتکیها- ۶۷۷ 
قوم راشيدیها- ۶۷۷ 
په ځینو معماوو کي مطاثبات د طنز و مزاح په شکل کي کلمات 
راوړل کېږي. د دغه ډول معماوو مثالونه په پښتو ادب کي زما په سترگه 
سوي نه دي خو د هرات مشهور شاعر حاجي اسماعیل گوزک دغه راز 
تعمیې په پارسي ژبه ويلي دي. چي يوه ئې داده: 
شدشډدماده تاريځڅاو هستای کوزوک شهيد کيرخر 
گرتراتاريخشمسیآرزوست ‏ بيت ثانی شد معماى دگر 
تای تۀفرابررخ زاهدفگن پس بمالش سرسراپای ذ کر 
(شاعرآزاد: ١۱۸مخء‏ چاپ ۱۳۴۸ ق) 
دا تاريخي ماده د هرات د هغه وخت د والي پر وژلو ویله سوې ده. 
شاعر له دغه والي سره خورا زیات مخالفت درلود. د معما حل داسي دئ: 
د(تف).(ت -۴۰۰) که د زاهد پر مخ (ز - )٧‏ ولوېږي. (۴۰۷) لاس 
ته راځي. دغه حاصل چي د (ذٌکر) پر سر و پښو(ذ-۷۰۰) « (ر- )٠٠٢‏ - 
۰ د(بمالش) په قرینه ور زیات سي ( ۱۳۰۷ ش) کال ځني جوړېږي. 


د پښتو په ځینو لهجو کي (رشيدان) د (راشيدان) په بڼه هم تلفظ کېږي او د کلمې د 
لومړي توري زور (فتحه) په الف سره اوړي. 
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۲۵ 
ما یو وخت له یوه ظریف پښتانه سره په پښتو ادب کي د دغه راز 
معماوو پر سته والي خبري کولې. ده راته وویل چي خوشحال خان دغه راز 
معما ویلې ده او په مثال کي ئې دابیت ووایه: 
يو مي یاردوهم گلزار سازو ساقي شته 
نن مي کومه اند ېښنه له غين و مِيم 
له دې معما څخه خو د خوشحال خان مراد (غم) دئ مگر زما 
مخاطب پښتانه (غین) آلت مخصوص او (میم) مقعد وګاڼه. ما په جواب 
کي ورته وویل چی دغه مطائبه به نو ستا په حساب کي ثبت کړو نه د 
خوشخال. 
ېر په پا 
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۳٢ 


په انگرېزي کي معما ته (1:001 وايي او په داثرة المعارفونو کي ئې 
د دغه نامه تشريح داسي کړې ده چي: 

)1001٥(‏ هغه عبارت. پوښتنه یا جمله ده چي دوه رازه معناوي ولري 
یائې معنا څ رگنده نه وي او پټه وي. په لرغوني انگرېزي شعر کي معماوي 
په پراخ ډول ترسترگو کېږي. ويل کېږي چي د انگرېزي شعر معماوي تر 
زیاتي اندازې پوري دانگلولاتین ادب (1۵67 - )۸٨ 8۱٤‏ یوه عنعنه ده چي 
د هغې دودوونکی الدیلم 0:17 ۸۱) گڼل سوی دئ. الدیلم'" بيا پخپله د 
څلرمي. پنځمي ميلادي پېړۍ له لاتين شاعر سيمفوزپوس 
(05 10537 0) څخه الهام اخیستونکی ښکاري. انگرېزي معماوي که څه 
هم اوږده ادبي سابقه لري خو دا اوسنۍ کیسۍ ډوله ټوټې چي د معما 


٠‏ الدیلم (۶۳۹ -- ٩‏ چي په زړه انگرېزي کي د ایلديلم (8310:617) په شکل 
لیکل کېدی. د لاتیني ژبي شاعر او د انگلوساکسون ادب عالم او د انگلستان په 
شیربورن کي د کليسا مشر وو. د ده د ژوند زمانه د اسلام د مقدس دين د بعثت د سرله 
کلونو سره برابره ده. نوموړي د روم په قوانینو. اسټرونومۍ» استټرولوجۍ او د بېلابېلو 
کالیندارو ( جنتریو) د حساب په آرټ کي ئې زده کړي کړي وې. دی په یوناني او عبري 
ژبو پوهېدی او پخپلو لیکنو کي ئې خورا ډېر لاتین سوي یوناني لغتونه کار کړي دي. 
ده د (63 0:00 )۷۶٢‏ پاچا ته یو ليک په لاتیني تثر کښلی وو او په هغه کي ئې ٠١١‏ 
معماوي ځای کړي وې. په دې کي یوه معما په ۸۳ کرښو کي ځای سوې وه. د 
)٧۶ 9 (‏ سیمه اوس په شمالي انگلستان او جنوب ختيځ سکاټلینډ کي شامله 


سمه د۵. 


٠ 


101716030660 ۴176010: ٧۷٧۷۲٧. ٥٨٥٥1517017176 


٧ 

( 0:001 په نامه یادېږي له هغو پخوانيو سره دونده زیات نه وايي. د 
انگریزي معماوو لرغوني نمونې په هغه خطي مجموعه کي خوندي دي چي 
د پېریانانو د کیسو او ځینو شعرو او پندونو سره یو ځای په یوه مجلد کي 
کنډل سوي دي او د انکلستان د (ی٢ع۳)‏ ښار په لویه کلبسا کي له 
پوولسمي غيسوي پېړۍ څخه ساتله كېړي. دغه مجموغه په زړوانکرېزي 
خطي نسځخو کي یوه ډېره مهمه نسځخه ده. د دغي مجموعې معماوي د 
کوچنيانو د سندرو په شکل او د هرزه او چټي کنایو په بڼه جوړي سوي دي. 
په لرغوني یونان کي د وينا یو ادبي شکل رواج درلود چي په هغې کي 
به ئې یو خیال یا مفکوره یا یوه کیسه او واقعي پېښه په یو راز غيرواقعي 
کیفیت کي بيانوله. دغه راز وینانه ئې (075 )٧٥٣ ٠‏ وایه. د مثال په توگه: 
"د دې سترگي د جواهرو په شان ځلېدلې". دغه راز ترکیبونه زموږ په 
ادب کي د تشبيه او استعارې تر نامه لاندي راځي. میتافور هم یو راز 
استعاروي ترکیبونه ول. ارسطو (۳۸۴ - ۳۲٢‏ ق م) دغه ميتافور یا 
استعاره او معما 70016 یو له بل سره تړلي بلل. ده به ویل: "ښې 
معماوي موږ ته په مجموع کي غوره میتافورونه په لاس راکوي ... ښه معما 

کولای سي چي د یوه ښه میتافور له پاره لازم مواد برابر کړي". 

د پوهانو په نظر معماوي (:1:006) یو نړۍ وال آرټ دئ چي بېلابېل 
کلچرونه په ځان کي رانغاړي. د هغو مثالونه موږ په فنلینډي. هنگري. د 
امریکا په هندي. چینايي. روسي. الماني او فلیپيني کلچرونو کي موندلای 
سو. 

معماوو متکامل شکلو نه : 

د (18:00165) یا معماوو پرمختللی شکل (:۳07716) نومېږي. د معماوو 
د دغو دوو شکلونو تر منځ له مشابهتو سره سره ځيني توپيرونه‌هم سته. 

د پزل په حلولو کي له مشخصو فارمولونو. چارټونو. قاموسونو څخه 
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استفاده کېدلای سي. د مثال په توگه منطقي یزل (027164٧٠م‏ 081 1) له 
لغاتو سره سرو کار لري او د هغو د حل له پاره له یوه مخصوص تنظيم سوي 
جدول څخه کار اخیستل کېږي څو (1:00165) ريډل بيا د د تفکراو تصور 
او قیاس کولو مهارت ته اړتیا لري. د ریډل په انواعو کي انيکماز 
(ع مع ها په نامه یوه لوبه سته چي په استعاروي ژبه جوړه سوې وي او د 
حل له پاره ئې دقیق فکر کول لازم دي. ریډل هم ځانته مشخص اصول 
لري خو دا اصول د پزل په شان ساینټیفیک اصول نه دي. ریډل پر فکر و 

تصور باندي ولاړه معما ده خو پزل پر واقعیتونو باندي تکيه لري. 

د )٧٠771(‏ تر نامه لاندي اوس په نړۍ کي د کوچنيانو او لويانو له 
پاره په زرو ٌوکه کتابونه هر کال چاپېږي. د )۳٠771٥5(‏ په شکل لوبي او 
گېمونه د کوچنیانو له فکري ودي سره مرسته کولای سي. په دغو لوبو یا 
ذهني مصروفيتو کي حروفي جدولونه )):0:5۷۷٥705(‏ هم راتلای سي. دغه 
جدولونه نن ورځ د نړۍ په ډېرو معتبرو ورځپاڼو او مجلو کي هره اونۍ 
موندل کېدلای سي. د حروفي جدولو حلول هم یوه فکري او ذهني مشغله 
ده او هم د هغو کسانو له پاره د وخت ژر تېرېدلو وسپله ده چي د کار او 
وظیفې په چاپیریال کي ئې د اوږده انتظار ساعتونه شامل وي. د ټکسي 
چلوونکي. د امنیتي پوستو کارکوونکي. زاړه متقاعدين او تنکي ماشومان 
هر یو له خپلي فکري وړتیا او لوړتیا سره سم جدولونه له ځان سره گرځوي 
او په لازمو فرصتونو کي ځانونه په مشغولوي. 

په امریکا کي د حروفي جدولونو مشهور ایجادوونکی او خپروونکی 
جان سیمسن (1010.11.5310500) نومېږي. د ده له خوا جوړ سوي حروفی 
جدولونه (1077164 ))0:٥/0‏ په نيویارک ټایمز اخبار او نورو ار 
ورځپاڼو کي خپرېږي. د شمالي امریکا په کتاب پلورنځيو کي د ده پنځه 
ویشت عنوانه کتابونه موندل کېږي چي ټول ئې د (077165م 0:5٨٥‏ )) 
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جدولونه دي.‎ 
په افغانستان کي هم تر اوسنیو درو څلورو لسیزو جگړو دمخه په‎ 


مجلو. جریدو اواخبارو کي په پښتو او دري ژبو حروفي جدولونه چاپېدل. 
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د ابجد (جْمَل) حساب 


له (جٌمل) څخه مراد د ابجد تورو په واسطه حساب کول دي. ابحد 
توري په حقيقت کي د عربي الفبې ټول حرفونه دي چي په اتو کلمو کي په 
دې ډول اوډل سوي دي: 

امجد -هوز - حطی - کلمن ‏ سعفص -قرشت -تخذ -ضظغ. 

د ابجد تورو د پیدایښت په باب ډول ډول نظریې سته. تامس 
پاټریک هیوز (11021165 30761 )په ډکشنري آف اسلام (۳٣مخ)‏ 
کي د ابجد تر نامه لاندي کښلي دي: 

ترجمه: ابجد د یوه حسابي انتظام نوم دئً چي په هغه کي هر توری له 
یوه څخه تر زرو پوري مختلف قیمتونه لري. دا توري پر هغه ترتیب 
باندي اوډل سوي دي چی يهودانو تر څلورسوم میلادي کال پوري کار 
ځني اخیست. پر دغو تورو باندي شپږ نور توري د عربو له خواازیات سوي 
دي. د القاموس په نامه د عربي فرهنگ مؤٌلف وايي چي د ابجد اول شپږ 
کلمې د ماد )۷1٥0748 - ٧0:3(‏ پاچهانو نومونه دي او وروستۍ دوې 
کلسې کې غربو پرزياتي کړي دي ",کين بياوايي چي د ابجه کلماتا د 
عربي تورو د مخترع موراميراین مورا(٥ ٥ ٧۷۱/7‏ نا )۱٧٠7۵7017‏ د اتو زامنو 
نومونه دي!". 


"ماد د یوه قوم نوم دئ چي تر ميلاد اووه سوه پخوا ئې د ماد دولت تاسیس کړ. دغه 
دولت د هخامنشیانو په لاس نسکور سو (دهخدا). 

المورا د یوې قبيلې نوم دئ چي د بلویم له اولادې څخه دي او مورا میر د الانبار 
سیمي اوسېدونکی وو. الانبار د عراق یو لوی ولایت دئ چي د دغه هیواد په لوېدیځ 


٠ 
7. 


101716030660 ۴176010: ٧۷٧۷۲٧. ٥٨٥٥1517017176 


8 

د "موادالتواریخ" مؤٌلف حسین نخجواني ليکلي دي چي د دغو ثتورو 
د ټاکونکي او د هغو د ټاکني زمانه په صحيح ډول معلومه نه ده. داسي ويل 
کېږي چي له جُمَل حساب څخه د کار اخیستلو زمانه د اسلام اوایلو ته 
رسېدلې ده. خو د موجودو اسنادو او شواهدو له مخي د الفبې تثورو ته 
پاملرنه د ابجدء هوز ... په ترتيب د هغو اوډنه او په حساب کي ورڅخه 
کار اخیستنه تر اسلامي عصر راوروسته زمانه په ځان کي راکښېباسي. 

د تاریخي مادو په جوړولو کي د الفبې له تورو څخه د ابجد په حساب 
گټه اخیستل خاص مهارت او هنرمندي غواړي. د هر ناظم له وسه پوره نه 
ده. د ادب د اولنیو پوهانو په نظر خو دا فن د موسيقۍ. نقاشۍ په شان یو 
ظریف فن وو او په مستظرفه صنایعو کي شمېرل کېدی. د تاربخي مادو په 
جوړولو کي له زیاترو ادبي صنعتو څخه لکه تجنیس. ايهام. توريه او نورو 
څخه کاراخیستل کېږي. 

د ابجدي تورو معادل عددونه پر څو ډولو دي چي مشهور ئې دادي: 
کبیر ابجد (حساب الگبير): 

کبير ابجد ته (جُمَلِ) هم وايي. د جمل توري داسي دي: 

ابجد -هوز - حطی - کلمن - سعفص - قرشت - تخذ -ضظغ. 

د دغو تورو عددي قیمتونه (معادل) په دې ډول دي: 

اخدوپ- ۷چ - ۳ د-۴ هش و- ې ز- ۷ ح-۸, ط- ۹ ی 
حک -۲۰,ل- ۳۰م ۴۰ ند ۵۰ س »۶۰ لع د ۷۰ ف ۸٨‏ ص 
۹٩ -‏ ق- ۱۰۰ رو ۲۰۰ ش - ۳٠۰‏ , ټت ‏ ۴۰۰, ث - ۵۰۰,ځ س ۶۰۰ د 
۰ ض - ۸۰۰ ظ - ۹٠۰۰‏ ,غ - ٠٠۰۰‏ 


کي پروت دئ او له اردن» سوریې او سعودي عربستان سره گډه پوله لري. د دغه ولایت 
پایتخت الرمادي(:13:0۵4) ښار دئً. نور مهم ښارونه ئې فلوجه او حدته دی. د 
ويکيپيډيا په حواله.م. ه). 


څه مووومه لا مه 


1001716030660 ۴176010: ٧۷٧۷۲٧. ٥٣٥٥1517017171 


٢٢ 
تورو ته د قیمت ور کولو اسانه لار دا ده چي لومړی باید د (اىجد هوز.‎ 
کلماتو پرله پسې (مسلسل) وینگ په پام کي ونیول سي او پر هغه‎ 
ترتیب باندي وویل سي لکه چي مالوړ درته کښلي دي. بيا نو لومړیو لسو‎ 
تورو ته باید په ترتیب سره له یوه څخه تر نهو پوري قیمت ورکړه سي.‎ 
ورپسې لسو تورو ته باید په ترتيب سره (۰۲۰۰۱۰ ۴۰.۳۰ ...) قيمتونه‎ 
ء...)‎ ٠٠۰ .٠۰۰٠٠۰۰( ورکول سي او وروستيو لسو ثورو ته په ترتيب سره‎ 
قیمتونه ورکړه سي. دا ترتیب د ابو نصر فراهي (۷۴۰هھ ق مړ)'" په یوه‎ 
رباعي کي داسي راغلی دئ:‎ 
یگانيگان شمرابجد حروف تا حطی‎ 
چنانکه از کلمن ع شر عشر تا سعفص‎ 
پس آنگه از قرشت تا ضظغ شمر صد صد‎ 
دل از حساب جُمل شد تمام مستخلص‎ 
د کبیر ابحد اول لس عددونه (أحاد) دوهم لس عددونه (عشرات) او‎ 
دريم لس عددونه(مآت)نومېږي.‎ 
د پښتو الفبې خاص توري د هغو د عربي قریب المخرج تورو قیمت‎ 
لري. په دې ډول:‎ 
٢ - پ اب‎ 


. 


ټپ -ت -۴۰۰ 


او نصرالدین مسعود بن ابوبکر فراهي مشهور په ابونصرفراهي (۷۴۹ھ ق - 
۳۸م مړ د افغانستان په فراه کي زېږېدلی او د پارسي ژبي شاعر او قاموس 
لیکونکی وو . مشهور اثر ئې نصاب الصبيان نومېږي چي عربي لغات ئې په پارسي نظم 
پکښې معنا کړي دي. د نصاب الصبيان یوه زړه خطي نسخه زما په کتابتون کي سته. 
وايي چي ابو نصر فراهي مورزاده ړوند وو او د اکتاب به ئې د امالي په ډول (بل چا ته د 
ویلو له‌لاري) لیکلی وي. 
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همزه(ء) د الف قیت لري یعني )١(‏ دئ. کله کله ئې په محاسبه کي 
نه شمېري. مد لرونکی الف له )١(‏ سره مساوي دئ. مشدده (ی) کله پر 
دوواو کله پر یوه (ی) شمېرل کېږي. 

د کلماتو حرکتونه (زور زېر» پېښ) په حساب کي نه راځي خو که د 
معما جوړوونکی وغواړي چي دغو حرکاتو ته قیمتونه ورکړي نو بيا(زور) 
د (الف) یا(ه) په شکل. (زپر) د (ې) په بڼه او پېښ د (و) په ډول کاږي. 
صڅیر ابجد (حساب الصغیر ): 

د صغیر ابجد(حساب الصغير) توري او اړوند قیمتونه ئې داسي دي: 

اپ ٢چ‏ - ۳ د ۴ هت ۵ و-ح۶,ژ-۷ح - ۸ ط-4,ی- 
۰ ک- ۸ل - ۶م - ۴, ن - ٢‏ س - ساقط (صفر).ع ح۰٠.ف‏ - ۸,ص 
- ۶ ق ے ۴, رے- ۸ ش - ساقط (صفر). ت - ۴. ث - ۸, خ - ساقط 
(صفر). ذ- ۴.ض - ۸ ظ - ساقط (صفر).غ - ۴. 
وضعي ابجد: 

دع ابحد ګادی فبنکوندائبي دی: 

دود - 22 - هدر الله ی2 
٠‏ ک ۱ل - ۸۲م - ۱۳ ن - ۱۴ س - ۱۵ ع -ح۱۶ءف - ۷٧ص‏ - 
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۸ق- ١۱۹ر‏ -۲۰.ش -١۲ءت- ۲٢‏ ثے- ۲۳,خ - ۲۴, ذ - ۲۵ ض - 
۶, ظ - ۲۷.غ - .۲٢‏ 

په پښتو ادب کي د راغلو معماوو په حل کي له دغو وضعي قيمتو 
څخه کار اخيستل زما یه سترگه سوی نه دی. 

په پښتو او فارسي معماوو کي معمولاً له کبیراېجد (حساب الکبیر) 
څخه کار اخيستل کېږي. که د شاعر یا لیکوال مراد نور حسابونه وي. بيا 
يه څرگنده توگه اشاره ورته کوی. 

د ابجد له تورو څخه د لنډو لیکنو. د کتابو د سریزو اونورو مختصرو 
تعليقاتو د مخونو د عددو پر ځای د متن له صفحو څخه د بېلولو په خاطر 
هم کار اخیستل کېږي. مثلاً اول مخ (الف). دوهم مخ (ب). دريم مخ 
(ج).... بلل کېږي. 


ېر ېر لا 
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.: معماوو ځیني اړوند اصطلاحات 


د تکملې عمل: 

تکمله بشپړولو ته وايي. په معما کي د تورو د ابجدي قیمتونو جمع 
کولو ته ويل کېږي. 

د عددي تېد یل عمل: 

د عددي تبدیل په عملیه کي د لاس ته راغلي عدد له پاره په معما 
کي د کار سوي قرینې له مخي یوه کلمه. یو عبارت. یو ترکيب. یا یوه 
جمله باید وموندل سي. د مثال په توگه علامه رشاد لك د حاجي جمعه 
بارکزي په یوه معما کي د (۳۰۴) عدد له پاره (د پیر ديدن ک) جمله 
موندلې ده چي په ابجدحساب کي ئې د ټولوتورو مجموعي ارزښت له 
(۳۰۴) سره برایر دئ. 

د تصحيف عمل: 

د تصحیف په عملیه کي له کوم توري څخه ټکي ایستل کېږي. یاله 
یوه لفت څخه کوم توری لیري کېږي. مثلاً د شين له توري څخه درې 
ټکي ليري کېږي او (س) ځني جوړېږي. د تصحيف په عمليه کي هم باید 
د معما په بیت کي راغلې قرينه په پام ونیول سي. 


د تخر جې عمل: 
د تخرجې یر وخث له یوه عدد څخه بل عدد د ټاکلی قرینې یر اساس 
منفي کېږي. 
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د تبديل عمل:‎ 
د عددي تېبديل عمل او د تبديل عمليه یو مفهوم لري.‎ 
قريصه:‎ 
قرينه په لفت کي د دوو شیانو یادوو مفاهیمو تر منځ معنوي مناسبت‎ 
ته ویله کېږي (غیاث). په معما کي هغه کلمه. یا عبارت ته قرينه ویله‎ 
لارښوونه کوي‎ 
ساده معما:‎ 
ساده معما هغي معما ته ویله کېږي چي د حل له پاره ئې څوک‎ 
مجبور نه وي له پورتنیو عملیو څخه کار واخلي. مثلا دا لاندي تاریخي‎ 
ماده:‎ 
د دکن په جنگ شهيد شو خوشنود اوسه‎ 
په تاریخ د زر څلوېښت د ده گکذروو‎ 
هق‎ ۰ 
مشوشه معما:‎ 
مشوشه معما د (ړندې معما) په نامه هم یادېږي. په دغه معما کي‎ 
سود يی بپ‎ ٢ 5 
قرینه نه وي راوړل سوې او لوستونکی له حدس و کومان څخه کار‎ 
اخیستلو ته مجبور سي.‎ 
بيینات اوزْبُر:‎ 
بینات د (یينة) جمع ده. معنا ئې روښانوونکي. روښانه اړخونه.‎ 
رښتينی شاهدان. ... ده (دهخدا). په قرآن عظيم کی څو ځايه دغه‎ 
کلمات راغلي دي او له ييینات څخه مراد د انيیاوو له خوا (معجزې) او له‎ 
(زبر) څخه مطلب پر هغوی باندي نازلي سوي صحيفې او کتابونه دي.‎ 
په جفر کی د دغو دوو کلماتو استعمال بل راز دئ. د جفر يه اصطلاح‎ 
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و00 د مثال په توگه د‎ 


(چ. ق‌. ل. ن) تورو کلفظ '١‏ 'چیيم"ء اق الم ن" دئ. په دغو 
وشو روو 0 ي. یا په 
یوه بل مثال کي: 


د (محمد) کلمې توري (م. حم د) د هغو د تلفظ په اعتبار (میم» 
حاء. میم. دال) بلل کېږي. د تلفظ د کښل سوي شکل د سر تورو ته (زْبْر) 
وایي او نورو پاته سوو تورو ته (بینات) وايي. د پورتني مثال په تلفظي 
څ رگندونه کي (م.ح»م. د) ته (زْبُر) او(يم.اء. يم ال) ته (بينات) وايي. 

د الفبې په تورو کي (س) یوازنی توری دئ چي د (زبر) او (ييینات) 
ابجدي ارزښت ئې یو شان دئ. 

س - سيین 

س -زَبْر-۶۰ 

ین - بيينات - ۶۰-۵۰۱۰ 

له دغي طریقې څخه د تاریخي نومونو په استخراج کي کار اخیستل 
کېږي. د شیعه مذهب عالم بهاءالدین محمدبن حسين عاملي مشهورپه 
شيخ بهائي (۵٩١-۰٠٠هق)‏ په جعفري فقه کي خپل پارسي اثر (جامع 
عباسی) د صفوي پاچا لومړي شاه عباس (۹۹۶ ۸ه ق) په نامه تالیف 
کړی دئ. په دغه کتاب کي ئې يوه قطعه راوړې ده چي په هغې کي د شاه 
عباس نوم د "بینات زُبْر" په قاعده له "خلدالله ملکه" څخه استخراج 
کېدلای سي. په دې ډول: 

د (خلدالله ملکه) عبارت توري داسي تلفظ کېږي: (خا لام. دال. 
الف. لام. لام مشدد. هاء میم. لام . کاف. ها). د دغو کلمو زٌبر چي ایسته 
سي. بینات ئې (( ام ال. لف ام؛ ام یم ام اف |) پاتېږي. د دغو تورو د 
ابجدي ارزښتو مجموعه داسي ده: 
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۴۳۹ -)(۱۸( ۴١۱۵۰۱۴۱۴١۱۱۰ (۱ب۴۱ب۳۱‎ 

د (شاه عبیاس)نامه ابجدي ارزښت هم ( ۴۳۹) کېږي. 

د زب په عملیه کي کله کله یوه کلمه یا جمله راوړل کېږي مگر د 
لیکوال مطلب د رمز په توگه کومه بله داسي کلمه وي چي ابجدي ارزښت 
ئې له دغي راوړل سوي کلمې سره یو شانته وي. البته په زُبْر کي د رمز او 
مرموز تر منځ رابطه او قرینه له ضروریاتو څخه ده. له قرینې پرته د پټي 
(مرموزي) کلمې یا جملې موندل ډېر سخت کار او حتی ناممکن کار دئ. 

علامه رشاد .اك پخپل اثر (حافظ الملک حافظ رحمت خان بړېڅی 
او د هغه کورنۍ)» -۱١۵‏ ۱۳۶مخونو کي د زبر په مثال کي د نواب محبت 
خان بړېڅي ( ٣١٢١-۱۱۶۴‏ هق) یو عربي شعر راوړی دئ: 

اذا لم يق فی لاسلامآثار 
جری من مقلتی دم ع کانهار 
فقال الهاتف: من يظهرالدين 
فجاءالصوت: " سلطان الجهاندار" 

علامه مرحوم کښلي دي چي د (سلطان الحهاندار) ابجدي ارزښت 
(۴۴۵) کېږي چي داقیمت د (شاه زمان ما) له ابجدي ارزښت برایر دئ. 
او ورپسې ئې زیاته کړې ده: "په دغه وخت کي نواب محبت ځان دغه زبر 
وایه. په افغانستان کي د پاچهۍ پر تخت شاه زمان سدوزی ( ۱٢٢١‏ - 
۵ه ق) ناست و او په هندوستان کي د مهاجمو پرنگیانو د نفوذ او 
استیلا د مخنیوي امید فقط له ده کېده". 

علامه رشاد مرحوم د دغه زبر په باب اوږده تشریح ورکړې ده او د 
هغې په پای کي وايي: 

"د اعلیحضرت شاه زمان سدوزي په باب بیان د زبر د قرینې په دود 
اوږدسو. چي گوندي له "سلطان الجهاندار" څخه د "شاه زمان ما" په 
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٩٩ 
مرادولو کي له درنو مطالعینو سره مرسته وکړي او له جهاندار څخه د ډهلي‎ 
د مغول پاچاشاه عالم زوی. شهزاده جوان بخت مراد نه کړي.‎ 
دپښتو دېوان لرونکي شاعر قنبرعلیخان'" د بینات پر قاعده ویلي‎ 
دی:‎ 
عشق عد د د محمدعلی د اسم‎ 
په ابجد د يینات شي د زړه سوب‎ 
(دیوان: ۲۵ مخ» د همېش خلیل چاپ ۲١۷٧۱١ع د علامه رشاد د کتابتون)‎ 
علامه رشاد لد د دغه دېوان پر یوه څنډه د دې بینات حل راوړی‎ 
دئ چي زه به ئې له یو څه تفصیل سره دلته رانقل کړم.‎ 
کېږي. د‎ )۱۱٠١( دئ او د (علی) دا‎ )١٢٩( د (محمد) ابجدي ارزښت‎ 


دواړو مجموعه(۲۰۲) راځي. 
د(عشق) کلمې درې توري د بینات پر قاعده داسي محاسبه کېږي: 
عین. شين قاف 


د دې دروتورو زبر. د سر اوازونه يعني (ع. ش. ق) چي ځيني لیري 


ین -۶۰ 

ین -۶۰ 

۸١ - اف‎ 

 ۲۰۱-لوټ‎ 

دغه لاس ته راغلی عدد د (محمد) او (علی) د نومو له محموعی 
ابجدي ارزښت )١۰٢(‏ سره د یوه )١(‏ په اندازه تفاوت لري او دا د فا 
کمزوري ښيي. د دې تفاوت د لیري کېدوله پاره زما (هوتک) په فکر 


0۱ 1 ۰ اږ, ه4 ٍ نف ند ۸ که د 
قنبرعلیخان شيعه مذهبه پښتون وو. زه د ده د معماوو پر ادبي اړخ څېړنه کوم. 
عقیدتي خوا مې مراد نه ده(م . ه). 
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۴۰ 


شاعر د (علی) کلمه د (عالي) په ډول تلفظ کړې ده او په دې ډول ئې پر 
مجموعي ابجدي ارزښت يو عدد اضافه کېږي او )۲۰٢(‏ ځني راوزي. (والله 


اعلم بالصواب). 

بل مثال: 

قنبرعلیخان ویلي دي: 
د الله په اسم ذات که فهم وکړې 
يوالف دئ بله‌ هې ده دواړهلامه 
د الف عدد که شمارپه بینات کړې 
مساوي دئ د حضرت علي له نامه 
نرمپمر وسات ورن 
ده نامے د محمادصاح ب تمامه 

(دیوان: ١٠۱مخ)‏ 
ع 


- د(الف) پینات (لف) دئ او ابجدي ارزښت ئې )۱٠۰(‏ کېږي. 
د یینات په قاعده د (علي) ابجدي ارزښت هم ( )۱۱٠١‏ راځي. په دې ډول: 
د(عین)بینات (ین) -۶۰ 
د(لام)بینات(ام) -۴۷ 
دریې)بينات(ی») ج٧٠‏ 


ټول - ۱٠١‏ 
پر ېر ېر 


- د (الله) د دوولامو بینات داسی دئ: 
لام - ام - ۴۱ 

چي دوه چنده سي )۸٨(‏ کېږي. 

هې -ی ٠١-‏ 

۹٩٩-١ ۲ 
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۴۱ 
درمحمد) ابجدي ارزښت هم )٢٩(‏ دئ. په دې ډول: 


ې ئ ۴ 
عا نو ي 
دږ ۴ 
دک ر غږ ۳ 
ټول- ۹٣٩‏ 
بل مثال: 
چي الله د همه اسمو اسم ذات دئ 
د الله الف عکلی یه بینات دئ 
0 (۱۳۴مخ) 
حل: 


دالف پینات - لف - ۱٠١‏ 
د علي ابجدي ارزښت: (ع -۷۰)«(ل-۰٠)‏ ې (ی ۱٠١ - )٠۰-‏ 
رر ېر 

د زبروبینات پر قاعده ما(هوتک) هم وه قطعه ویلې ده: 
د وطن د خوني رف موکندهار دئ 
شاهدانمي دي بروينات 
وچو د د وس 
پکښې وگوره د سیمي ټول حالات 
ب دل د کمنډهارږي بک يسوي 
د دې ملک ټول حسنات و سيِئٌات 
چي رف نه وي ټوله خونه کنډواله‌وي 
پررامات سي مار لړم خزنده جات 


"د (رف) مجازی معنا (چت) ده او دلته په همدغه معنا سره کار سوی دئ. 
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۴۲ 
خدای دي نه نړوي دغه چت هيڅکله 
پرتړلی مو حيات دئ هم ممات 
حل: 
د (کندهار) کلمې د تورو تلفظي بڼه داسي ده: 
هه 111- ۸ 
له دغو تورو څخه چي زبْر (د سر توري) ووزي. بینات ئې داسي 
پاتېږي: 
(اف. ون ال.|ءلفه۱) 
د دې تورو ابجدي ارزښت داسي دئ: 
(اف-١۸)‏ « (ون - ۵۶) ې (ال-٣٣۳)‏ ې )١-١(‏ ې (لف-۰١۱)‏ ې 
٨٢٢-)١-١(‏ 
د (رف) کلمې ابجدي ارزښت هم (۲۸۰) کېږي. 


۳ه له پر 
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۴۳ 


دوهم ځڅیرکی 


تعميې دپخوانۍ دورې په ادب کي 


روښاني ادپ: 

د روښاني ادب محتوی د روښاني غورځنگ د فلسفي افکارو توضيح 
او يیان ته وقف سوې ده. د دغه غورځنگ پیروانو د شعر شکلي او معنوي 
ښکلا ته دومره زیاته پاملرنه نه ده کړې او دغه سبب دئ چي روښاني 
ادبیات د هغه وخت د معمولو شعري صنایعو او بدایعو له مخي ډېر څه نه 
راکوي. خو له دې سره سره موږ د دغي دورې په اشعارو کي د خپل وخت 
د مروجو ادبي صنایعو څرک لرو اوهنري خوا ئې یومخيزه باید نفي نه سي. 
د روښاني ادب د مطالعې په ترڅ کي د تعمیې او تاريخي مادو لومړنۍ 
بېلگې په همدغو آثارو کي تر سترگو کېږي چي زه به ئې په لاندي کرښو 
کي وڅېړم. 


-١‏ د ارزاني خېشکي په کلام کي: 


د پښتوشعر وادب موجوده دېواني پانکه له لسمي هجري پېړۍ څخه 
په منظمه توگه رایاته ده. دغه دوره د روښانی ادبياتو د منځته راتگ زمانه 
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۴۴۳ 
ده او د دې لړۍ د سر سړی ملاارزاني خېشکی دئ'". د ارزاني خېشکي 
کلیات د ښاغلي ډاکټر پروېز مهجور خوېشکي په سمونه او څېړنه د بېښور 
یونیورسيټۍ د پښتواکيډيمۍ له خوا په ۲۰۰۵ع کال څپورسوی دئ. ما د 
دغه کلیات له سریزي او شروحو څخه د ارزاني په کلام کي راغلي تاریخي 
مادې رااخیستي دي. 
د دغه کليات په ٣۴‏ ۷۵. ۱۵۵ ۱۵۶ ۲۰۶ او ۱۰۴۵ مخونو کي دغه 
تاربخي مادې د اړوندو مسایلو په ترڅ کي راوړل سوي دي. 
د یوې الفنامې د ليکلو نېټه په څر گندو عددو سره کاږي: 
فقیر کوښلی دی دا شعر 
په نه صد نود سنه‌ دی 
(دسریزي ۷۴مخ) 
په پښتنو کي سنې. نېټې او عددونه زیاتره په فارسي ژبه بیانېږي. نن 
ورځ لاهم دغه عادت ژوندی دئ او د افغانستان پښتانه د زېږېدلو نېټې. د 
عسکري جلب تپرولو کلونه او د پاچهانو د سلطنت وختونه په فارسي ژبه 
وايي او د پښتونخوا اوسېدونکي بيا همدغه عددونه په اردو ژبه پیانوي. دا 
عادت د ژبنيو څېړنوله پاره خورا غوره موضوع ده او څېړني ته ئې د 
ژبپوهانو له خوا پاملرنه په کار ده. 
د یوې غزلي د ویلو کال داسي راښيي: 
ارزاني دا غزل کوښلی 
په هزار و سه سنه دی 


(دسریزي ۷۴مخ) 


" زموږ په لیکلو تاريخو او آثارو کي خېشکی د پارسي ژبي د لیکدود تر اغېزې لاندي 
"خویشکی" لیکل سوی دئ. د دغه ناسم لیکدود دوام نوو اکاډیميکو قلموالو په 
لیکنو کي هم لیده کېږي چي زما په نظر د دغې کلمې د پښتو تلفظ سمه څرگندونه نه ده. 
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۴۵ 
د دې غزلي د ویلو کال ۱۰۰۳ ھم ق دئ. (د کلیات ترتیبوونکي د 
ارزاني په کلام کي د "کوښلی" کلمه د " کښلی" په شکل هم ثبت کړې ده. 
د ليکدود دغه راز عدم تجانس د ژبي څېړونکي ته ستونزي پېښوي او نه 
پوهېږي چي شاعر به فی الواقع هم دغه کلمه په دوه ډوله تلفظ کوله او که 
دابه د خطاطانو لاسوهنه وي. 
د یوې قصيده وشمي غزلي د ویلو نېټه ئې داسي ویلې ده: 
ارزاني دا کلام کښلی 
په الف تسعه سنه 
(د سریزي ۷۵مخ) 
٩‏ هق 
د دغه بیت لومړی نیم بیتی د کلیاتو د سریزي په ۲۰۶مخ کي بدل 
سوی دئ: 
"زان دا کلام کي" 
زه نه پوهېږم چي د دغه تصرف له اسيته گوته چا ته ونیسم؟ 
بل ځای: 
|ابزاتی دا کلام کسبرې 
په تاريخ د دوست د هغ 
(دسریزي ۱۵۵ مخ) 
د تاریخي مادې "دهغ" ابجدي ارزښت ( ٠۰۰۹‏ هق) کېږي. 
په یوه بل ځای کي د روښاني مسلک د مقاماتو د يیان په ترڅ کي 
وايي: 
ارزاني ويناکړه عرض اشنايي د حة ده فرض 
د دې عرض تاريخ وغواړه - په حساب له حرفه‌یرض 
(دسریزي ۷۵مخ) 
د (یرض) ابجدي ارزښت (١٠۱۰هق)‏ دئ. 
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او د یوې بلي غزلي د ویلو نېټه ئې داسي بیان کړې ده: 


۴7 


دا شلزل په تاريخ کښلی 
په حساب د دوست "دغو"دی 
غين زردال ئې څلور دی 
په شپږياد حساب د "واو" دی 


(دسریزي ۷۵مخ) 


مطلوبه نېټه ئې ( ٠۰٠١‏ هق) ده. دغه تاریخي ماده یو څه نوښت لري او 
هغه داچي شاعر پر تاريخي ماده (دغو) سربېره د هغې حل هم په شعر کي 
راوړی دئ. 
٢-د‏ دولت لواڼْي په کلام کي: 

دولت لواڼي د الهداد د مړیني نېټه داسي ویلې ده: 


په تاريخ د غين و نون»ح» ئې سفر وو 
(دیوان» سریزه نهم مځ» د کابل چاپ) 


دغه معما د دولت لواڼی په دیوان (٢١۲مخ)‏ کی سمه نه ده ثبت سوې. 

تي لن : 

د (غ) پر ځای (عين) لیکل سوی دئ او ټوله مصرع داسي ده: "په تاريخ د 
عین»نون. حء» ی. سفر وو". له چاپي ثبت څخه د معمااحل داسي راوزي: 


غَ 


ن 
ح 
ی 


نتا 
۵۰ 
۸ 

٠ 


ټول - ۱۰۶۸ 


٥ ۰‏ ال ۰ ۰ .۰ ۰ : 
علامه پوهاند رشاد لك د همدغه چاپي دېوان په سریزه (نهم مخ) 
کي د الهداد بن جلال الدین بن میاروښان د مړيني کال ۰۵۸ هق بللی دئ 
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۴۷ 
او دا کال له هغه ثبت څخه لاس ته راتلای سی چی د دې بحث به سر کی 
۹ ۰ه د غه ند پ 7 
راووړ. " په تاريخ د غين ونون حې ئې سفر وو". 


غ ت- ٠٠٠١‏ 
ن - ۵۰ 
غه 
۸ هق 
د دغي قصیدې په یوه بل یت کي ئې د میرزاخان انصاري د مرگ 
نېټه هم راښوولې ده: 


100000 
په تاریخ د زرڅلوېښت د ده گذروو 
د دیوان په ۲۲٢‏ مخ کي د رشیدخان یوه ویرنه راغلې ده چي د سر 
دوه بيته ئې داسي دي: 
زړه مي نه که په بېلتون د اشناصر 
په فراق فر اق به ژاړم لکه ابر 
رشید خان د ټول صاحب تر جهان تیر شو 
ښايسته صورت ئې ونيو وطن قبر 
او د مړیني نېټه ئې داډول بیان کړې ده: 
که تاريخ حساب ئې غواړې له ابجده 


پدا حرف غین ونون»ح وکړه صبر 


۱۰ 
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۴۸ 

علامه رشاد د دولت د دپوان په سریزه (نهم مخ) کي کښلي دي چي 
رشیدخان د میا روښان د لمسي الهداد بن جلال الدین لقب وو. دا لقب د 
هندوستان مغل پاچا جهانگیر ( ۱۰۱۴ ٣۰۳۷‏ ھ ق) هغه وخت ورکړ چي 
الهداد ورته واردواره تسلیم سو (۱۰۲۶ھ ق). تر دغي تسلیمۍ دوه کاله 
وروسته الهداد بيا مغلو ته یاغي سو خو ماته ئې وخوړه. تر ماتي وروسته 

جهانگیر وباخښه او وئې نازاوه"". 
تر دغي ویرني وړاندي ئې په یوه قصيده وشمه غزل او یوه بله غزل 
کي د مخلض پرعرک هم ساندي وبلي دي چي په ترنبب سره بدنې بينو 


شروع کېږي: 
غم ديده زړه مي محزون شو 
پر (په) مخلص یار پسې خون شو 
۳ه 


د مخلص جدایی کړی يم بسيار خوږ 
زړه می دی د بېلتانه په تېغ افگار خوږ 
د راق په تيره توره لېنده غفغشی 
کړم مخلص مهروی. زړه وړوني خوش کفتار خوږ 
د اریانتيا خبره دا ده چي په چاپي دېوان کي ئې دغه دواړي ویرني د 
حضرت علي کرم الله وجهه مرثیې بللي دي او غټ عنوانونه ئې پر کښلي 


دي او د چاپي تېروتنوپه سمون لیک کي ئې اشاره هم نه ده ورته کړې. 
٣۳-د‏ میرزاخان انصاري په کلام کي: 
د میرزاخان انصاري د دېوان د (واو) ردیف په یوه غزله کي تر مقطع 


دمخه یو بیت سته. چي د تعمیې په شکل ويل سوی دئ: 


ما د روایت مفهوم پخپلو کلماتو کي رااخيستی دئ (هوتک). 
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۴۹ 
گهي نون په دوه الف کښي 
گه د (ه)د وړاندي(وو) 
(۹۴ مخ د کابل چاپ) 

د لومړي نيم بیتي مطلب (انا) دئ او د دوهم دا (هو).د دغه غزلي 
نوري قافيې (لو نو رو پلو. پرتو....) دي. 

۴-د اخوند دروېزه په مڅخزن الاسلام کي: 

د اخوند دروېزه ننگرهاري(۰۲۸١‏ هق مړ) آثار که څه هم د روښاني 
غورځنک او ادب پر خلاف ایجاد سوي دي. خو بيا هم د دغي دورې په 
ادبي پانگه کي شامل بلل کېږي. د مخزن الاسلام په "نکته شانزدهم" کي 
د نورالدین حمزه آذری بن عبدالملک طوسی(' 
سته. اصل معما په فارسي ژبه داسي ده: 


د یوې معما پښتو ژباړه 


(مخزن -۱۶۳مخ د١٣٠٠‏ هق چاپ» دهلی) 
اخوند دروپزه دغه معما په پښتو ژبه داسي ترجمه کړې ده: 
"د شاه تر ځایى درلاندی دوه مست شاهان اوده دی 
سکه مستی يې يعین مکړه چه د زلف وکاته ئی بې جلاد نه دي" 
(مناعا غاب 
"ځا در" دلته د کاتب غلطی ده چي د بېښور پښتواکيډيمۍ په 
چاپ (١٠۱مخ)‏ کي سمه سوې ده. هورې ئې لومړۍ مصرع داسي ثبت 


" شیخ نورالدين حمزه بن عبدالملک بيهقي طوسي د تيموري پاچا الغ ییک -٧۹۵(‏ 
۸۳ هق)معاصر وو. څو واره هندوستان ته تللی وو او د کعبې شریفي زیارت ئې هم 
کړی وو. په ۸۶۴ یا ۸۶۶ ه ق کال مړ سوی دئ او په اسفراین کي ښخ دئ. عجایب 
الدنیاء سعی الصفاء طغرای همایون او جواهرالاسرار ئې د آثارونومونه دي. وگ : 
لغُتنامه د هخدا. 
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۵ ۰ 


کړې ده: "د شاه تر څادر لاندې دوه مست شاهان اوده دي". جلباب د 


(څادر) معنالري (غیاث). 


خوشحال خان خټک په سواتنامه کي د اخوند دروېزه پر مخزن 
الاسلام باندي. چي دی تې په سهوي سره "مخزن الاسرار" بولي؟ نقد کوي 


او دهغه په ترڅ کی د دغي معما یادونه‌ هم کوي. دی وایی: 
دروېزه چي بيان کړی خپل کتاب دی 
نوم ئې مخڅزن الاسرار(؟) کړی جناب دی 
هربيان ئې ناموزون» مجهول» بې رنکه 
خالی ياتو له دان شه له فرهنگکه 
که یوه مسره يه شل بله يه سل ده 
نامربوطه ناموزونه په ويل ده 
په رديف کي ئې نون واو سره پېيلي 
1: 1 : 
شفشپصيده د بپوصيري ترجمه کړې 
عربي ئې تر پښتومضحک راوړې 
هرهربيت د قصيدې چي درمرجان دی 
په پښتو کي تر اوربشولا ارزان دی 

٢٧ رم‎ ٧ 
معماد 'اذري ترجه کړې‎ 


(سواتنامه۴۵۰مخ د کابل چاپ) 


دغی معماته علامه حبیبی په لمنلیک کی کښلی دی: "... د دې بیت 

ئِ کا ٍ ي نسښلي دي يح 

اصل او پښتو ترجمه مبهم دي. هر څوک به یو راز مطلب ځني اخلي. خو 
درویزه د تصوف رنگ ور کړی دی او خوشحال خان هم پر دغه باندي په 


۷7٧7٧7 . ٥61121017 
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۵۱ 
دې الفاظو انتقاد کوی جی: دغه معما د تصوف يه څادر کی نغښته شوې 
بپ پ یا بط پخ 7 
ده! اصل و ترجمه تې دواړه مبهم دي ". 
رر ېر 


د خوشحال خان خټک په کلام کي 


د خوشحال خټک په کلام کي د تعمیو او تاریخي مادو خورا زیاته 
پرېماني ده. زه به ئې د کندهار چاپ "مرغلري" څخه راټولي او خپله څېړنه 
به هم ورسره مل کړم. د مخونو حوالې د "مرغلري چاپ ٢٢٣١‏ ش" دي. 

له ما خوار سره څو قاف وهې ورې کړې 
جگي جځي څه خو لامو طې و فا 
(١۱مخ)‏ 

په مرغلري کي د 'لام" کلمې 'م" نسته. ما د (خوشحال خټک 
کلیات. لومړي ټټوک) څخه ورواچاوه. 

حل: "قاف وهې ورې" ‏ قهر - 'لام وطې وفا" - لطف 

ېه ېز ېد 
بل ځای: 
د غفا د کال بهار گوره خوشحاله 
چي د مړو به ئې هوا وشي هوس ته 
(۶۲مخ) 
ريخي ماده "غا" ده. حل ئې: 
يا 


تا 
غَ 
ئی - ۸۰٨۰‏ 
۱١ -‏ 

۸١‏ هق 
له کد ې 


101716030660 ۴176010: ٧۷٧۷۲٧. ٥٨٥٥1517017176 


۵۲ 
د څلورمیندو زویه 


د اتو پلاروپسر 


(۱۱۸مخ) 
دايیت د هغي غزلي دئ چي په پیل کي ئې د نظر او ژبي اثر ته اشاره 


سوې ده. 
محشي ورته کښلي دي چي له څلورو میندو څخه مطلب څلور 
عنصره دي او له اته پلاره څخه ممکن "اته عرض" وي. خو دا ئې هم پر 
زیاته کړې ده چي په ځینو نسځو کي د 'نوپلارو پسر" ضبط دئ. چي په 
هغه صورت کي به مراد نهه فلکه وي. رشتیا هم خوشحال خان په یوه بل 
بیت کي نهو افلاکو ته داسي اشاره لري: 
ډیر به ښه ښه زويه راوړي دا نه پلاره څلور ميندې 
نن په واړه پښتانه کښي یو خوشحال‌لایق فرزند دی 
و با 
له څلورو عنصرو څخه مراد (اور. اوبهء څاوره. باد) دئ. څو کېدای 
سي چي د خوشحال خان مطلب څلور اقلیمه وي چي مراد ورڅخه ټول 
هندوستان دئ (غياث). له نهو افلاکو څخه مراد نهه اسمانونه دي چي وايي 
د پیاز د پوست په شان یو پر بل پراته دي. اسمانونه معمولاً اووه بلل سوي 
دي خو قدماوو نهه گڼل. په دې ډول: فلک قمر. فلک عطارد. فلک زهره. 
فلک شمس. فلک مريخ: فلک مشتري. فلک رحلء فلک البروچ او فلک 
اطلس (دهخدا). نهم اسمان ته فلک الافلاک وايي. په پخواني حکمت کي 
د (نه عرض) اصطلاح هم سته چي مراد ورڅخه (کیف. کم. هینٌت. متی. 
مضاف. وضع. فعلء انفعالء ملک) دي (غیاث اللغات). 


"په کابل چاپ کي ددې مقطع اول نيم بیتي ته (۵) لیکل سوی دي خو پنځمه حاشيه 
ځنی پاته سوې ده. 
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۵۳ 

له پورتنۍ معما څخه د خوشحال خان مطلب دا دئ چي په دې 
څلورو اقلیمو اونهو افلاکو (ټول کائنات) کي به میندو نور هم ښه ښه زامن 
راوړي وي. خو خوشحال په پښتانه کي یوازنی "لایق فرزند"دئ. 

را ها ېر 
په یوه بله غزله کي خوشحال خان د زاړه نجوم له مخي د هري 
مياشتي (نحس) ورځي یا(شومي ورځي) ر اښيي. دی وايي: 

"دال" و "واو" دمح رم د صضفر" اک" 
د ړومبۍ خوري دروښيم څه "يک" 
د دوهمصمي خورړوميه اتلمه 
د دريمي خوري "يا" مه وکره شک 
څلورمي خو ر"ی" "دال" چي سره "يد "شي 
د رج دی "پ"و "يج" د شعیان "دک" 
د روژې د میاشتي "چک" پوره حساب دی 
'حې"شوال» ذی القعده "بط" ذوالحجه "وک" 

)هنوخم۱١۰-٨۸۹٨(‎ 

په خوشحال کلیات لومړی ټوک ۱۰۴مخ کي "چې شوال" ثبت دئ 
داسي تېروتنه ده چي د خوشال خان خټک کليات (۷۰ مځ چاپ 
۷٧دانش)‏ ته ئې هم لار کړې ده. 

د دې ورځو تشريح په (مرغلري) کي داسي راغلې ده چي د محرم د 
مياشتي (دال - ۴مه). (واو - ۶مه)- د صفري (۱-١)او(ک‏ -٢٠مه)-د‏ 
ړومبۍ خور (ی - ١٠مه)‏ او( ک -٢٠مه)‏ - دريمي خور (ی - ١٠مه)‏ یا 
(یا- ١١مه)‏ - د څلورمي خور (ی - ١٠مه)‏ او( دال - ۴مه) د رجپ (پ - 
٢مه)‏ او( يج - ١۱مه)-د‏ شعبان(د - ۴مه)او(ک -٢۲مه)-د‏ روژې (ج 
٣مه)‏ او( ک - ٢٠مه)‏ - د شوال (ح ‏ ۸مه) او (ی - ١٠مه)‏ - د ذی 
القعدې (ب - ٢مه)‏ او( ط - ۹مه) د ذی الحچې (و- ۶مه) او اک - 
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٠مه)‏ بدشکومه ورځي دي. البته دا راز انگېرني کوم دیني او مذهبي تاداو 
نه لري. د مسلمانانو په نزد د روژې ټوله میاشت نیکمرغه ورځي دي. 

د "نحس" کلمه په قرآن عظيم کي دوه واره راغلې ده. اول آیت د 
یوڅلوېښتم سورة(حم السحده)'" شپاړسم آیت دئ: 

دوهم وار د څلور پنځوسم سورة (القمر) نونسم آیت دئ: 

دواړه آیتونه د (عاد) او (تثمود) قومونو په باب دي او دا دواړي ورځي 
د دوی له پاره نحس بلل سوي دي. د لومړي آیت شريف په تفسیر کي د 
حضرت شاه ولي الله صاحب ( ۱۱۷۶-۱١۱۴‏ ھ ق) خبره رانقل سوې ده چي 
فرمايلي ئې دي: 

"... دا د نحوست ورځ هغوی لره وه. نه تل". او ورپسې زیاته سوې 
که هغه ورغي منځوسي کبلي کېرۍ.- لکه چه به نابوغانو کښ سن هوره 
ده. که هغه ورځ د عذاب د راښکته کېدلو په نسبت تل منحوسه وگڼله شي 
نو کومه ورځ به بختوره وگڼله شي. په قرآن کریم کښي تصريح ده چه هغه 
عذاب اووه شپې او اته ورځي پرله پسې وو. اوس نو وښيئ چه په دې تقدیر 
د اونۍ (هفتې) کومه ورځ به له نحوسته تشه وي؟" (وگ: پښتو تفسیر: 
۲ مځ. د سعودي چاپ). 

په نهج البلاغه (۷۸مه خطبه)'" کي د څلرم خلیفه حضرت علي کرم 
الله وجهه له خولې روایت دئ. چي وايي: څلرم خلیفه چي کله غوښتل د 
خوارجو جنگ ته (نهروان ته) رهي سي. اشعث بن قیس ورته وویل: 


"د قرآن عظيم دغه صورت د (فصلت) په نامه هم یاد سوی دئ. 


" نهج البلاغه د حضرت علی کرم الله وجهه د خطبو او مواعظو مجموعه ده چي د سید 
رضی ابی الحسن محمد بن الحسین بن موسی بن محمد بن موسی بن ابراهیم بن امام 
موسی کاظم ملغ تالیف دئ. سيد رضی د څلرمي هجري پېړۍ د اهل تشیع علماوو 


ححه‌وو. 
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'(فارسی ترجمه) ای امیرالمؤمنین به شهادت علم نجوم؛ اگر در این 
ساعت حرکت کنی می ترسم که به مراد خویش نرسی". وايي حضرت 
علی کرم الله وجهه ئې په جواب کي اوږدې خبري وکړې او وې ویل: 
"...هر کس که سخنان تو راست پندارد. قران را دروغ انگاشته 
(العیاذبالله) ... سپس روی به مردم کرد و گٌفت: ای مردم از علم نجوم 
بپرهیزید. مگر بدان مقدار که شمارا در خشکی و دریا راه بنماید. که این 
علم به کهانت منجر شود و منجم کاهن است و کاهن همانند چادوگر است 
و جادوگر کافراست و کافر در آتش جهنم. به نام خدای تعالی به راه 
افتید". د همدغه روایت اغېزه به وي چي د اهل تشیع معاصر علماء هم د 
نجوم د علم هغه برخه چي د راتلونکو زمانو او حادثاتو په باب پېشگویۍ 
ولري. حرامه گڼي!". 

دغه د (سعد) و (نحس) اصطلاحگاني یوازي په پخوانیو نجومیانو 
کي مطرح نه وې» بلکي د دې ريښه په پخوانیو ادیانو کي هم سته. د 
عیسویت پیروان همدا اوس د (177037 ٥٤‏ په نامه یوه ورځ لري چي د 
دوی په زعم دغه ورځ دعیسی اَل د صليب کولو ورځ ده او دوی په دغه 
ورځ روژه نیسي. خوشحال خان په دستارنامه کي لیکي چي له مولانا 
عبدالحکيم سیالکوټي(۱۵۶۱- ۱۶۵۶ع) څخه ئې د نورو پوښتنو په ترڅ 
کي د "ساعت" په باب هم وپوښتل. د ده خپل پیان داسي دئ: "د ساعت 
شبه مې هم وه - راته ئې ووې چه ساعت شته. که داهسې نه وی. سرور 
عالم (صلی الله عليه وسلٌم) به د سفر دپاره پنج شنبه دوشنبه اختیار کړې 
نه وه - ..."(دستارنامه: ۷۰ مخ د پېښور چاپ ١٩١۱ع).‏ 

خوشحال خان که څه هم د میاشتو نحس ورځي راښيي خو په يوه بله 
غزله کي ئې خپل معتقدات داسي بیان کړي دي: 


ماغذ : انترنیټ. 
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۵۹ 
نجومي چې قدم نه ږدي بې نجومه 
موت و فوت و ناکامي مومي له کومه 
چي گړ ۍ گړۍ دورځوشپوتیرېږي 
چنې چو د په نه سه 
ځان به خلاص نه کادبدساعت له شره 
نجومي ئې که خبردی له علومه 


نېک وبدثې په قبضه کې دقضادي 
پهسو ده حخسرې مسه سمه ورد رومسه 


(لخ) 
را لا ېر 


خوشحال یو بل ځای یو معماوشمه بیت لري. دی وايي: 
راته څه وایې» چې ته په چا مین یې 
په ايمابه درته وايم پنج و شش یم 
۷٧٧۲مخ)‏ 
په کلیات لومړي ټوک ۱٧۷١‏ مخ کي'لا ته څه وایې...." دئ. 
دې بیت ته ئې په (مرغلري) کي د محشي په حواله کښلي دي: 
"...د ایجد په حساب (ھه. و) پنځه او شپږ راځي. چي (هو) ځني جوړېږي. 
یعني يه هو مين يم ". 
ېر پر د 
بل ځای: 
که څلور دي که پنځه که شُپږ اووه دي 
د دروېش نشته دا هيڅاتم انم 
(۲۲۸مخ) 
د همدې غزلي یو بل بیت: 


101716030660 ۴176010: ٧۷٧۷۲٧. ٥٨٥٥1517017176 


۵۸۷ 
نه په نون دی نه په میم دی نه په جيم دی 
(٢۲۲مخ)‏ 
دغه بیت ته ئې يه حاشيه کی کښلی دی: "یه دې ببت کښی نون 
٣‏ وی وي دود دو د په و پا بَ 
اشاره ده ناسوت او میم ملکوت او جیم جبروت او لام عالم لاهوت ته . چي 
داد تصوف يه اصطلاح خاص عالمونه دي ". 
ېا اه پد 
د ميم ردیف په یوه غزل کي دابیت هم تعميه لري: 
یو مي یار دوهم کلزار سازو ساقي شته 
نن مي کومه اندېښنه له غين ومیم 
(۲۳۳مخ) 
حل: (غجم )-غم. 
ېر اه پد 
خوشحال خان د خپل لمسي معظم پر مرک سانده ویلې ده چي د 
(مرغلري) په هې ردیف کي ثبت ده. هورې ئې د لمسي د مړيني نېټه 
داسی ښوولی ده: 
ښه تاريخ ئې راغی "بې بدل معمفظم" 
خوشحال د ده نیکه دی. د نیکه ئې داغ په زړه شه 
(٣۳۱مخ)‏ 


٠ - 


چ- 
د 
۳٢‏ » اا3‌ے 


٠ - 
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-- 


م - ۴٠‏ 
ع‌ - ۰ 
ظ - ۹۰ 
م - ۴٠‏ 
۸٨هقق‏ 


او همدا د "معظم" د مړیني کال دئ چي عبدالقادرخان په "زر اته 
نوي" ښوولی دئ او تاسي به ئې وروسته ولولی. 

د دې معما د ویلو سم شکل "بې بدل معظم" دئ. که لام او وروستي 
ميم ته حرکت ور نه کړه سي د مصرع دوې هجاوي کمېږي او که دا 
حر کتونه د اوسني لیکدود له مخي په (ه) سره وښوول سي او " بې بدله 
معظمه" سي. د مړیني نېټه لس کاله نوره هم زیاتېږي. دغه ځای دئ چي د 
معماوو په حل کی باید د شاعر د وخت لیکدود په پام کی ونیول سی او دغه 
ځای دئ چي د شاعر په کلام کي د راغلو معماوو په شکل کي هر راز 
مداځله. په هره انکېزه چي وي. ورانی پېښوي. 

ېر را لا 
ډیر به ښه ښه زويه راوړي دا نه پلاره لور ميندې 
نن په واړه پښتانه کښي یو خوشحال لایق فرزند دی 
117ر 0 

په لمنلیک کې ورته کښلی دی: "نه یلاره او څلورمیندی. نه اسمانه 
اوڅلور عنصره دي". 

پر را لا 

په یوه غزله کي خوشحال له (پیرۍ. زړتابه) څخه شکایت کوي او 
په یوه بیت کي وايي: 

د سترگٌو په جوهرو مي په سي کښي راښکاره شوه 
په مښکو په کوهرو مي په کال راغشله پيري 
(۴۴۴مخ) 
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۵۹ 
په لمنليک کي ئې د محشي له خولې کښلي دي چي له (سی) څخه د 
ابجدپه حساب (۷۰) راوزي او له (کال) څخه (۵۱). گویا شاعر وايي چي 
په اویا کلنۍ کي مي د سترگو ليده لږ سوه او په یوپنځوس کلنۍ کي مي په 
"مښکو - تور وېښته" او "مرغلرو ‏ سپينوغاښو" کي پيري راغله. يعني 
وېښته مي سپين سول او غاښونه ووتل. د دې غزلي مقطع داسي ده: 
نه ښکار شته نه گذار شته اوس دي جوړ سلامت گرزي 


په () . لغ : ٨‏ د 


0 
خان د خپل ځوانیمرگ زوی په ویرنه کي د هغه د مړيني تاریخ 


داسي بیان کړی دئ: 
"طاهر ومړ په شباب کښ" دا تاريخ دی 
چه به کال د دهد مرگ ترې رابرسېر شي 
(مرغلري-۴۶۶مخ) 

د دغي تاریخي مادې په باب په حاشيه کي داسي ليکل سوي دي: 
"دا بدله خان د خپل زوی طاهر په مرثیه کښ ویلې ده. په آخر بیت کښ 
(طاهر ومړ په شباب کښ) د ابجد په حساب (۱۱۰۳) راځي. چه د مړیني 
کال ئې دی". 1 : 

دغه تاريخي ماده سمه نه ده حل سوې. لومړی خو په همدغه لیکدود 
سره د "طاهر ومړ په شباب کښ" ابجدي ارزښت (۱۰۹۳) کېږي. نه 
(۱۱۰۳). 

٩ - ط‎ 

- ١ 


ھه - ۵ 


د کندهار ښار په شمال کي هم د "تورو" يه نامه غرونه ‌سته. 
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نه ۍ سو هده ) چ 


دیک )يب 


٠)‏ .؟ 


٢۰ 
۰ 


ټول - ۱۰۹۳ 


(۱۱۰۳) به ښايي د کاتب غلطي وي. دوهم داچي خان په همدې غزل 


کي وايي: 


زه په ویر د معظم په غم کښي ډوب وم 


خېر نه وم چي طاهر به تېروبېرشي 


گويا د طاهر او معظم د مړیني واقعه په یوه کال کي پېښه ده. د معظم 
مړینه د خوشحال خان او عبدالقادرخان دواړو له خولې په (۰۹۸٣ه‏ ق) کی 
پېښه سوې ده. د طاهر مرگ هم باید په همدغه کال وي. په دې صورت 


کی باید د تاریخی مادې لیکدود داسی وی: 
٠.‏ ييک نتا زې ۰٠‏ اه 


"طاهر ومړ پشباب کښ" او د " کښ" کلمې د (ښ) توري زېر 
(کسره) هم په محاسبه کي شامله ده او د (ی - )٠١‏ قیمت لري. نو د 
تاريخي مادې اصلي بڼه به په ننني لیکدود کي داسي وي: "طاهر ومړ 


۷7٧7٧۷ . ۴٥61121017 
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8 
پشباب کښي" چي له دغي مادې څخه (۱۰۹۸) راوزي او دا د طاهر د مرگ 
کال دئ. 19 

د خوتدل لوی کلرات لومړي وو( مع کي ني يښتلې 
ته پام اړول سوی دئ خو تاریخي ماده ئې" طاهر ومړ پشباب کی" گڼلې ده 
او(ښ - ش - ۳۰۰) د معیاریت په حکم ! د تاریخي مادې له (کښي) 
کلمې څخه ایستل سوی او (کی) لیکل سوی دئ چي دغه راز لیکنه هم 


مطلوبه سنه په لاس نه راکوي: 
ط - 4 
۱ - ۱ 
ه - ۵ 
ر - ٠٠٢٢‏ 
و جح ۶ 
م - ۴۰ 
ړ - ٠٠٢٢‏ 
اول 
شن - ٣.٢‏ 
بپ جح ٢‏ 
۱ - ۱ 
بپ ج- ٢‏ 
٠‏ 5« د 
ځژ لن ٤‏ 
ټول - ۷۹۸ 


نولکه پورته چي مو وویل "طاهر ومړ پشباب کښي" تاريخي ماده ده 
اوابجدي ارزښت ئې (۱۰۸۹) دئ. 
په بل پا 
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٢ 
خوشحال خان بل ځای ویلي دي:‎ 
د مل حد په زړه به نه لگي خبري‎ 
که ويل دي ورته تل د نون و صاد شي‎ 
ددھخ)‎ 
له ( نون او صاد) څخه مراد (نص) دئ. نص په لغفت کي څرگند او‎ 
صريح کلام ته ويل کېږي او د علم اصول له مخي د قرآن کريم هغه آیتونه‎ 
چي دوه متشابه کارونه راته څرگندوي چي دانېک کار دئ او هغه بد. د‎ 
مثال په توگه د قرآن کريم د سورة البقره (۲۷۵) آیت چي فرمايي: "و‎ 
احل الله البیع وحرم الريوا" يعني حق تعالی بيع روا کړې او رباء ئې حرامه‎ 
کړې ده. په ناظم الاطباء کې ليکلي دي چي د قرآن کریم هر هغه آیت چي‎ 
په واضحه توگه پر مقصود باندي دلالت وکړي.نص بلل کېږي.‎ 
له له ېر‎ 
خوشحال خان د (وبا- کولرا) ناروغۍ کال په یوه شعر کي يادوي او‎ 
وايي چي په دغه کال د ده زوی بخت ناک خان او مور ئې په دغه ناروغۍ‎ 
مړه سول دغه راز ئې سرفراز نومی لمسی چي د سعادت خان زوی وو. هم‎ 
په دغه کال لېوني سپي وداړه او مړ سو. د آفتونو دغه کال ئې د تعمیې په‎ 
شکل داسي بیان کړی دئ:‎ 
د 'اغواص"د كال وبا خدائې مه راوله بيا‎ 
بخت ناک خان مي پکښې ومړ- مورئې هم بوته قضا‎ 
سرزرزد سععادتؤ ښغنمسی ميژرزیا‎ 
هم حافظ د درست قراآن ؤو هم په خط ؤبې همتا‎ 
د ښکار سپی ئې ؤساتلی- لېونی ش بې غوغا‎ 
لاس ئې وروړه بې خبره چه گاښه ئې خپ ل اشنا‎ 
دی ئې وچيچه په ‌لاسو لاعکلاجفولادوا‎ 
په دا کال له ما قضاکړ په ارمانارمان جدا‎ 


)هنوخم۵۷١-۵٧۷۰(‎ 


101716030660 ۴176010: ٧۷٧۷۲٧. ٥٨٥٥1517017176 


: 
د "غواص" ابجدي ارزښت (۱۰۹۷) کېږي. 
مغ ت- ٠٠٠١‏ 
۶ 
١‏ 


1 1 
هه 


٢ ٣ ۳۰‏ 
ټول - ٧۰۹١‏ هق 
داهندې قصيده وشجي غزلي په پوبل يت کي د دغي ناروغی.د پای 
ته رسېدلو کال هم راښيي: 
کال "حصغ" شو وبا ولاړه 
هم عسرت كړه راته شا 
د 'حصغ" ابجدي ارزښت ((۱۰۹۸) دئ. 
داي فد 
٢-7‏ 
غ ت- ٠٠٠١‏ 
ټول - ۱۰۹۸ هق 
۳د په بد 
خوشحال خان يوه اوږده بهاریه قصيده لري چي چي په برمول کي ئې 
ویلې ده او پیل تې داسي دئ: 
بیاله کومه راپيدا شو دا بهار 
چه په هر لوري ئې ملک کړ.يو گلزار 
په دې قصيده له مغلو سره د پښتنو مهمي جگړې بیان سوي دي. د 
دغي قصیدې د ویلو تاریخي ماده ئې په مقطع کي داسي راوړې ده: 
د دریمي خور اول کال د غفو وؤ 
ما چه وې په برمَوَل کښ دا اشعار 
(۵۹۴مخ) 
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۴ 
"عفو' د ابجد په حساب (۱۰۸۶) کېږي. 


2 -ِ ۱۰ 
ف - ۸۰ 
وڼه :مب ۶ 
ټول ۱۰۸۶ هق 
په بل پا 
په یوه اوږده قصيده (شپېته بيته) کي د هغې د نظمولو تاریخ داسي 
راته وايي: : 


د شوال وروستنۍ ورځ کال د "غفا" دی 
ما چي دا شپېته بیتونه کړل تحرير 
(۶۰۰مخ) 
د "غفا" ابجدي ارزښت ( ٣۰۸١‏ ه ق) کېږي. 
قصيده په دې بیت پيل سوې ده: 
ناخلف مي حواله کړ په تقدیر 
نصیحت ورباندي نه کاندي تاثیر 
٢٢‏ || 
خان د یوې بلي اوږدې قصیدې د ویلو نېټه داسي بیان کړې ده: 
نوې مياشت د محرم "غصه" ئې کال دی 


)خم۶٢۲۲(‎ 


۱۰ 


000 


يی 
1 


ټول ۱۰۹۵ هق 
د عصيدې مطلع داده: 
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۹۵ 
زه د شعرپه کار هیڅنه يم خوشحال 
ولي خدای مي کړ په غاړه دا مقال 
ټوله قصيده ۱۳١‏ بيته ده. 
۴ه لر تر 
خان د خپلي یوې بې مقطع غزلي نېټه داسي راوړې ده: 
دا سږکال چه د "غخصج" دی چه "غصد "شي 
اسصسهرار ارو ته هته لد اقاله 
(١۶۲مخ)‏ 
د ابجد په حساب د 'اغصج" ارزښت( ۱۰۹۳) او د "اغصد" دا(۱۰۹۴)دئ. 
خوشحال خان وايي چي په ۱۰۹۴ هق کال به ئې د عمر )٧٧(‏ کاله پوره ‌سي. 
ستا به دوه اویا کالونه وي د عمر : 
سود فايده ئې رات ه وایه له وصال 
خان په ۰۲١‏ ھ ق کال په ربيع الاول میاشت کي زېږېدلی دئ. د 
زوکړي تاريخي ماد ئې افضل خان خټک په تاریخ مرصع (۰١۳مخ‏ چاپ 
۶) کي د خوشحال خان له خپلي خولې په فارسي ژبه داسي راوړې ده: 
تاريخ خوشحال خټک در ربيع الشانی 
آمد چو درین کهنه رباط فانی 
حؤگرداسادمسرورا خير رسان ٤"‏ 
تساررحفرا مشن خیرعالستانئ؟ 
د "خیرعالميانی" ابجدي ارزښت )۱۰۲١(‏ کېږي. 
خڅ ت- ۶۰۰ 


یي هد ٠‏ 


" په ننگیالی د زمانې (١۱مخ.‏ چاپ ٢۲۰۰ع)‏ کې دا مصرع "حق ګردانا و مرد را خير 
رسان" لیکلې چي چاپي تېروتنه ده. 
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د8 


نن 
۸٢ ٢‏ 
ټول- ٣٢۲١۲‏ هق 
پر پد د 
فرکعال مهه کل دتظراري لاس نی دورد 
سیند پوري واته. داسي بیان کړی دئ: 
دا بیان مي د "اعد" په کال ویلی 
په شعبان چه د لاهورپه سیند عبور کړم 
(٣۶۳مخ)‏ 


۱۰ - 2 
۰ - 


۴ 
ټول ۱۰۷۴ هق 
دغه کال د خوشحال خان د بنديگرت کال دئ. 
بل ځای ئې همدغه کال په یوه بل بیت کي هم "غعد" بللی دئ: 
زه چه د "غعد " په کال بندي د اورنگ زېب شوم 
(۶۳۷مخ) 


د 
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٧۷٧۷ 
خوشحال تر دغي تعمیې وړاندي وايي:‎ 
یو» یو سفزيي دي چی په ما ئې منت با ر کړ‎ 
لاپها کو زیو د ننگ چارده مسلمه‎ 
خان ولي د یوسفزیو منت باردئ؟ له دې اسيته. چی د اورنگ زېب په‎ 
زندان کي د ځان د بندپر وخت د ده 'کور او خېلخانه" پکښې دمه وه.‎ 
د تعمیې دبیت دوهمه مصرع په همدې شکل ماته سمه نه ایسي. سم‎ 
شکل ئې په قوي احتمال سره داسي راته ښکاري:‎ 
"کور او خېلخانه مي پکښې ډېره وله دمه". د دغي مصرع د پای د‎ 
درپو کلمو"ډېره وله دمه" معنا دا ده. چي د خان خېلخانه ډېره موده پکښې‎ 
دمه وله. دغه "وله" د (ول - بودن) جمع غایب صيغه ده چي موږ تر دا‎ 
نزدو وختونو پوري د (وو) په شکل لیکله. د (ول) استعمال اوس لا هم د‎ 
پښتو د لوېدیځي لهجې په ځینو حوزو (روزگان او د ښوراوک شاوخوا) کي‎ 
ژوندی دئ. د خوشحال په پورتني يیت کي د (ول) څرک موږ ته د دغي‎ 
لهجې او کلاسیکي پښتو نزدېکت راښيي. ما (هوتک) چي (له کندهاره‎ 
تراټکه) کتاب کيښ. د خوشحال خان دغه بیت ته مي ډېره پاملرنه نه وه کړې.‎ 
ېا که پد‎ 
په یوه قصیده کي خان د ډهلي د پاچهانو مسلسل نومونه راوړي دي.‎ 
د دغه شعر د ویلو نېټه ئې داسي راوړې ده:‎ 
که د دې ويلو کال غواړې له مانه‎ 
په حساب کښ واوره کال د قرشت ؤ‎ 
امسا امو رز‎ 
د ماښام په وخت ئې شوی نهایت وؤ‎ 
(۶۷۱مخ)‎ 
د خوشحال خټک مرغلری کي دا معما ناحله پاته ده او دلیل به ئې‎ 
ښايي د معما په کلماتو کي د مرتب دوه زړه توب وو. د خوشال خان خټک‎ 
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-۷یه 
کلیات کې تاریخي ماده "کال د قرشت" بللې ده چي دا خبره به ئې غالبا له 
ارمغان خوشحال څخه راتقل کړې وي. د دې مادې ابجدي ارزښت ئې 
(۱۰۵۵) کېږي. خو که "کال د قرشت ؤ" تاریخي ماده وگڼو نو ييا دا کال 
)٠ ۶۱١(‏ ته لوړېږي. د دې قصیدې د پای لخوادریم بیت راته وايي چي: 
چې د هند سیر مي وکړ اوس مې ووې 
گگڼه دا تاريخ لارغه زما په نیت وؤ 
د دې بیت له مخي څوک ویلای سي چي دا قصيده هند ته تر تگ 
وروسته ويل سوې ده. د (ننگیالی د زمانې) ښاغلی مؤٌلف د ارواښاد دوست 
محمدخان کامل له خولې لیکي چي "د ۱۰۵۸ هق کال رييع الاول د ۱۶۴۸م 
کال د اپریل دويم موږ خوشحال خان د اټک په بله غاړه کې مومو. پدې سفر 
کي ده یو اوږد نظم د میر زاابوالحسن اصف خان د کوم شاندار محل. د محل د 
باغونو او د باغونو د زړه وړونکو مناظرو په ستاینه کې لیکلی دی" (وگ: 
همدغه اثر: ۳٣‏ مخ. د ٠۰٢‏ ع کال چاپ). که هند ته دا د خان لومړی سفر 
وبولو. نو پورتنۍ تاریخي ماده باید "کال د قرشت و- ۱۰۶١‏ ھ ق" قبوله کړو. 
په "کال د قرشت - ١۰۵۵‏ هق" کي خان دهندوبار لتي نه وې لیدلي. 
: پر ې ېر 
خوشحال په یوه رباعي کي د خپل یو خوب بیان کوي: 
شپه د برات وه يو خوب مي وليده 
کال ئې "اغصه" دی هرگور مي ښه لیده 
دوه توري ماتي شوې يوه مي روغه شوه 
دويم صمصام مي په رغېده دی 
(۰۰٠مخ)‏ 
غصه - ۱۰۹۵ هق 
پر ېر ېر 
یوه بله رباعي 
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٩ 
پنځه بارونه دي بردن ئې غم دی‎ 
ورمېږ د خلقو ترلاندي خم دی‎ 
پنځه په نورو په تا دوه کم دی‎ 
خوشحاله شکر چه بار دي کم دی‎ 
(۸۴۹مخ)‎ 

له "پنځه بارونه" څخه د خوشحال خان مراد د اسلام پنځه بناوي دي. 
کلمه طیبه. لمونځ. روژه. حج. زکوة. په دې پنځو کي حج او زکوة پر 
بډایانو فرض دئ. خوشحال په لاس کي دومره خلاص وو او سخاوت ئې 
دومره زیات وو. چي له ټولي خانۍ او بډايۍ سره ئې هیڅ وخت ځان د 
نصاب مالک سوی نه وو. ځکه نو دی وايي چي پر ده باندي له دې پنځو 
بناوو څخه درې بار دي او حج و زکوة ورباندي فرض سوى نه دئ. 

ېه لر ېر 
بله رباعي: 
وايې صوفي شه صوفي دي ته شې 
دروم ه نااهله شپږ سو شپېته شې 
که يار ساقي وي عمر باقي وي 
لابه د ميو ښیښې کړم تشې 
(٩۹۱مخ)‏ 

په (مرغلري) کي د رباعۍ دریم بند "که یار ساقی دی عمر باقي دی" 
لیکل سوی دئء. چي سهی نه دئ. (د خوشحال رباعیات: ۲۷۹ مخ) او د 
خوشال خان خټک کلیات په ( ۵۲۷ مخ) کي ئې سم کړی دئ. 

د مرغلري مرتب د کومي نسخې د محشي په حواله ورته کښلي دي : 
"... يعني ځس يې» ځکه چه خس په حساب د ابجد (۶۶۰) دی". دغه 
عدد د خوشحال رباعیات کي هم بې له دې چي د مرغلري حواله ور کړي. 
په لمنلیک کي ورته کښلی دئ. 

دغه راز عملیې ته د عددي تبديل عمل وايي (وگ د همدې لیکني د 
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٧۰ 
سر برخه). په عددي تبدیل کي قرينه باید هرومرو موجوده وي. کنه نو بيا‎ 
دغه راز معما ته گونگه معما وایی. ځکه د مطلوبی معنا له پاره ئې هیڅ راز‎ 
قرینه نه ده راوړې اولوستونکی به ئې پخپل درایت سره حل کوي.‎ 
را ها ېر‎ 
بله رباعي:‎ 
چه څوک ئې نه ستايي په حسن گرم دی‎ 
چه راښکاره شي په ما رڼا شي‎ 
لايخ بې مدرم به سور دئ‎ 
مخ)‎ ٣٩۶( 
د (مرغلري) مرتب په حاشيه کي ورته کښلي دي: "یعني په اوو‎ 
ستورو کښ چه شپږ نور سیارات دي. اووم زما یار دی چه هغه نو لمر دی".‎ 
د خوشحال رباعیات (۱۵۱مخ) کي هم دغه شان تشريح ورکړه سوې ده.‎ 
۴ه ېر ېر‎ 
بله رباعي:‎ 
وښ طر وان ونی‎ 
که پرې خبر يې سړی له چاره دی‎ 
له يادوغاكه له اآب و ناره دی‎ 
(رباعیات:۲۱۶مخ)‎ 
چار- ۴ عنصره (باد. خاوري.اوبه. اور).‎ 
۴ه پر ېر‎ 
بلهرباعي:‎ 
مغل بندي وو هم کونډې بورې‎ 
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۷۱ 
مومند شينواري څو اپريدي وو 
واړو وهلې د يادوتورې 
(رباعیات: ۲۶۸مخ) 
غفج - ٣۰۸١‏ هق 
۴ه لر ېر 
بله رباعي: 
نن بیاخپل بخت ته زماتسليم دی 
خُرم به اوسم فال مي د ميم دی 
په درد وغم کښې زما غليم دی 
راالوتلی د نصرت نسيیم دی 
(رباعیات: ١٧۱مخ)‏ 
دارباعي د خوشال خان خټک کلیات (۴۴۱مخ) کي مسخه سوې ده 
اود(غليم) پر ځای (عليم) او(دنصرت نسیيم) پر ځای (د نصرت تبسم؟) 
راغلی دئ.په رباعیات کي هم د (نن) پر ځای (تن) ليکل سوی دئ. په 
دې رباعي کي "فال مي د میم دی" د معما په حساب نه دئ راوړل سوی. 
بلکي د فال کتلو په مقصد راوړل سوی دئ. د فالنامې له مخي که د چافال 
د (م) پر توري برابر سي او غليم ئې په مخ کي ورته ولاړ وي. دی باید 
یرغل پر ونه کړي. د خان مقصد همدا ټکی دئ. خوشحال خان په فالنامه 
کي ويلي دي: 
"م"په ال نه دی ښاغلی 
په ورانيې دی رافلی 
که غليم لرې له وړاندې 
مه ه قصد په غليم باندې 
(فالنامه د مصحف: ۴۶مخ) 
۴ه لر تر 
بله رباعي: 
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لی 


۷۲ 
سږکال چې کال د "رحمت تم" دی 
باران په هر چيرته په غره په سم دی 


5 -- ےځ. ده . 
پس له شپږمياشتو په چنکاښ شروع شو 


به هره ورځې تر نيم ضيعغم دی 
(کلیات: ۴۴۷مخ) 
"٠‏ 
۸ 
۴۰ 
۴۰ 
۴۰ 
۴۰ 


ټول - ٨۰٠۸۸١‏ هق 
د دغي وچکالۍ بیان خان په یوه بل شعر کي هم راوړی دئ: 


شپږ اووه مياشتي په هند په خراسان 
چرته ونشه په سم په غره باران 
د اوبو د وښو ډېرکمامت وشو 
ځای په ځای شول د غلې نرخونه گران 
چه باران په جهان وشو پس له‌ياٌسه 
فتح الباب و په تحويل د سرطان 
د اسد تر نويشتمه ورځ په ورځ شي 
په باران سره نهال شو درست جهان 
پدا کال چه شاه عالم راغی له هنده 
صلح وشوه د مغلودافغان 


۷7٧7٧۷ . ۴٥61121017 


10017111603060 457 


۷۳ 
دا سږکال چه ئې تاریخ "رحمت تم" دی 
په وگړي مبارک دی په هر شان 


(۵۶۴مخ) 
۴ه لر تر 
بله رباعي: 
تر عین تېر شوم دا هسې زه وینم 
احول يو دوه ويني زه يو اووه وینم 
اووه به شل ويینم داکار زه ښه وینلم 
(د خوشحال رباعیات:٢۲مخ)‏ 
لمنلیک کې ورته کښلي دي : 
- ۰ 
۸۰ 
- ۴ 
خودارباعي نوره شننه هم غواړي. 
ېر لر ېد 
خوشحال د لويي تبي د شيوع کال په دې ډول پیان کړی دئ: 
سږکال چه د "غواص" دی 


م, 


ي0 


اا 
٧ ۵‏ ؟ 


په هرلوردي تبجن ډېر 
(۹۵۶ مخ) 
مغ - ٠٠٠١‏ 
و ج ۶ 
۱١ -‏ 
۹0 د د 
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۴ 
په دغه کال د خان زوی (بخت ناک) د دغو بو له امله ومړ. 
بخت ناک په دوه هفتې شه 
ترفاني جهانه تېر 
نر پر ېر 
په یوه قطعه کي وايي: 
میاشت د لومړۍ خورده 
چه‌ داخل شوم په ميدان 
کالڅهو "هفغ"و 
بیاتحويل د سرطان 
(۱۰۲۶مخ) 
ه - ۵ 
ف - ۸۰ 
غ - ٠٠٠١‏ 
ټول ۱۰۸۵ هق 
رر ېر 
خوشحال خان د خپلي مور او مشري مېرمني د مړيني تاریخ داسي 
ویلی دئ: 
چې د پلارد مرگ مي تېر شو پوره قرن 
د صفري په مياشت ومړه د ما مور 
پو ره زراتیاکلونه د هجرت وو 
چې د مورپه خوا مې ومړ مشرکور 
(۱۰۲۶) 
له "قرن" څخه موږ اوس د سلو کالو معنااخلو خو دلته مراد سل کاله 
نه دي. په قاموسونو کي قرن کله سل کاله. کله دېرش او کله اتیا کاله 
ټاکل سوی دئ (غياث اللغات). د خوشحال خان مراد دلته دېرش کاله 
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۷۵ 
دئ ځکه پلار ئې په ٠۰۵۰‏ هق د شوال په لومړۍ نېټه د پنجشنبې په ورځ له 
یوسفزو سره د بلړ په جنگ کي مړ سوی دئ. (ننگیالی د زمانې ٠٢‏ مخ)" او 
مور ئې دېرش کاله وروسته په (١۰۸٣ه‏ ق) کی مړه سوې ده. 
. ۴ه لر تر 
د غلې د کرانۍ یو کال داسي يادوي: 
د نو روز په دوولسسم 
م0 ٢‏ ۳ ۸ 
غله گرانه کښت زبون شو 
په یلم نازل سخطو 
لوی بارانوشوبه خليق 
پرکنتصري وار شتو 
غ - ٠٠٠١‏ 
ف - ۸۰7 
ط - ٩‏ 
ټول - ۱۰۸١‏ هق 
ېر لر ېد 
په یوه ییت کي د واوري د اورېدلو کال راښيي: 
د "غفا" په بوگه پرپوتې په غرونه 
تر کابله تر اټکه سپيني واوري 
(۱۰۴۶مخ) 
غ ت- ٠٠٠١‏ 
ف - ۸۰7 
جح یل 
۸١‏ هق 


"په فراقنامه ۶۰ مخ کي ئې د شهبازخان مړينه له مندړو سره په جنگ کي بللې ده. 
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۳ 
(بوگه) سلواغې ته وايي او دلته مراد د (دلو) میاشت ده. گویا دغه 
واوري د دلوي په میاشت کي اورېدلي وې. 
۳ه کا پر 
بل ځای د فراقنامې د تالیف نېټه داسي بیانوي: 
کال د غم لاړ میاشت اختر وه 
دانامه چې نظم زروه 
(فراقنامه: ٧۷مخ)‏ 
د فراقنامې مرتب لیکی چی علامه حبیبی له دغه بیت څخه د 
فراقنامې د تالیف نېټه داسي راایستلې ده: : 
نامه (۹۶) « نظم )٢٩٩(‏ - ۱۰۸۶- وه -)١١(‏ ۱۰۷۵ هق. 
دلته باید د لومړۍ مسرۍ لاړ د (منها یاتفریق) په معناوي چي حکم 
ئې د (وه )١١-‏ پر تللو (تفریق) باندي کېږي - کال د غم. میاشت اختر. 
لاړه (وه)!". 


"دا تاريخي ماده یو څه ابهام لري او که چا ته په رتنبهور کي د خان د قید زمانه معلومه 
نه وي» د ۵ه ق کال راايستل ځني مشکله خبره ده. د معما سيده حل» چي پر قرایلو 
دي ولاړ وي داسي هم کېدلای سي چي لومړۍ خبره دا ده چي دا نامه خان تر بند 
وروسته ویلې ده. دی وايي چي د غم کال "لاړٍ". که دا حدس سم وي نو ئې د تالیف کال 
باید تر ٥۰۷١‏ وروسته وي. خو "کال د غم ‏ ۱۰۹۵" د خټکو شاعرانو په کلام کي بل 
ځای هم موندلای سو. دا کال د وبا کال وو چي عبدالقادرخان خټک ئې تاريخي ماده 
"کال دغم" ویلې ده. "کال دغم لا" يعني د وبا کال تېر سو. په دې حساب نو څوک 
ويلا سي چي د فراقنامې د تالیف په کال سنه ۱۰۹۵ تېره سوې وه او ۱۰۹۶ هق وه. خو 
څرنگه چي خوشحال خان د ٠۰۷۴‏ ھ ق کال د روژې له میاشتی څخه تر ۱۰۷١‏ ه ق کال 
پوري کله د مغلو قيدي او کله بیا نظربند وو نو څکه باید د فراقنامې د تالیف نېټه په 
همدغو کلونوکي ولټول سي. دا حقيقت هم باید په پام کي ولرو چي خانء فراقنامه د 
بازنامې په شان په یوه کښ بې له وقفې نه ده ویلې» بلکي بېلابېل نظمونه ئې په 
بېلابېلو وختو کي ويلي دي. دا خبري د پورتنۍ معما مبهم توب نورهم ژورکوي. د ځان 
نوري معماوي داسي ابهامات نه لري. 
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۷٧ 
ېر د اد‎ 
خوشحال خان د خپل منظوم اثر بازنامې د ليکلو نېټه داسي راښيي:‎ 

زرينځه اتیياکلونه د هجحرت دی 
د رجب ورځ ي آخر شوې نهايت دي 
د ور د چریو فو 
په شپږورځې مې تمامه په خامه کړه 
(بازنامه:۴۶ مخ د پېښورچاپ ۵١٨٩ع)‏ 

ېر له لر 


د عبدالقادر خان خبټک يه کلام کی 
عبدالقادر خان خټک په وه اوږده قصيده کی د یاک خدای د 
حکمتونو او نعمتونو د بیان په ترڅ کي يو بیت لري چي د معما نوم پر 
ایښوول کېدلای سي. ده ویلي دي: 
که څلور دي که پنځه که شپږ اووه‌دي 


هم کي په حکم کار د کردگار کا 


(دیوان: ۱۹۵مخ؛ د کندهار چاپ) 
حل: 
له څلور څخه مراد څلور عنصره. له پنځو څخه مراد پنځه اقلیمه. له 
شپږو څخه مراد شپږ جهته او له اوو څخه مراد اووه اسمانونه دي او له دې 
ټولو څخه پيا مراد ټول کائنات دي. بل ځای: 
چي ولاړ نشې په غفلت عبدالقادره 
گدېر كي حبمت کی دال ريم 
(۹٢۲۰مخ)‏ 
له "دال و ميم" څخه مراد (دم) دئ چي د "شېبه. لحظه" معنا لري او 


شاعر وايي چي دا حاضره شېبه. دم گړی غنیمت وگڼه. 
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۷۸ 
بل ځای د خپل وراره "معظم" د ویرني په ترڅ کي د هغه د عمر او د 
مړيني د نېټې په باب وايي: 
غواصي کوم د اوښیو په دریاب کښي 
نه‌ئې مومم معظم دُرناياب شو 
درویشت کاله د ده عمر زراته نوي 
د هجرت حساب په حکم د کتاب شو 
(٢١١مخ)‏ 
د عبدالقادرخان خټک دېوان د کندهارچاپ د ۱١مخ‏ په حاشيه کې 
کښلي دي: "معظم د خوشحال خان خټک له اولادې څخه ؤ. دا قصيده د 
ده مرثيه ده ". معظم خان د بهرام خان زوی او د خوشحال خټک لمسی وو. 
خوشحال خان ئې هم مرثيه ویلې ده. بل ځای د وباد کال تاريخ راښيي: 
په هر کاله کښي د مرگ ماتم دی 
ربحما یسوی اکتر تمالم دی 
ښه ښه‌ياران ئې ځله جدا کړل 
تاریخ ئې راغلی چې "کال د غم "دی 
حل: "کال دغم"-۳۰۱)۲۰ مې ۴ې۱۰۰۰م۴۰- ۰۹۵ هق 
په دغه مخ کي د حضرت آدم بنوري .تا د خلیفه شیخ سعدي 
لاهوري ناډ د وفات تاريخ په یوه فارسي رباعي کي بيانوي: 
شيخ سعدی قدوه اهل يقين 
چو ن منورگشت ازو زيرزمین 
ازغ رد جستم حساب رحلتش 
درجوابم گُفت "شيخ مومنين" 
حل: "شیخ مومنین'- ۱۱۰۶ هق 
د دېوان په ۲٢٢‏ مخ کي د خپل پلار خوشحال خان خټک په "ستاينه 
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٩۹ 
اودوعا" کي یوه مربع لري چي وروستی بند ئې داسي دئ:‎ 
لام او بې ئې د دلبرو دي ستايلي‎ 
لعل او دُر ئې د ویناپه تار پېپيلي‎ 
لږدډېره ماد ده د حال ویلی‎ 
لکه څوک چې د یار مخ کا تهرمتاله‎ 
له "لام وبې" څخه مراد (لب - شونډي) دي.‎ 
٢۹و‎ 
عبدالقادرخان خټک د شيخ سعدي (کلستان) له پارسي څخه په‎ 
پښتو ترجمه کړی او نوم ئې "گلدسته" پر ایښی دئ. د دغي ترجمې د‎ 
بشپړولو کال ئې داسي بیان کړی دئ:‎ 
زرسل څلېرويشت د سن کلونه‎ 
له گلستانه چي داگلونه‎ 
ټول شول ترې جوړه چي گلدسته شوه‎ 
ياد گار به پاته شي موږه به ځونه‎ 
۴هت‎ 
(په گلشن روه کي د بابوجان: ۳۹مخ)‎ 
۸٨ سید سرفراز علی رضوي د (مخطوطات انجمن ترقی اردو) په‎ 
مخ چاپ ۱۹۶۷ع کراچي کي گلدسته د گلستان "انتخاب" بللې ده.‎ 
ېر يز ېر‎ 
ارواښاد پوهاند رشتین د ښاغلي همېش ځلیل له خولې د سعدي د‎ 
گلستان د دغي پښتو ترجمې نېټه داسي لیکلې ده:‎ 
دا کتاب چې گلدسته د گلستان ده‎ 
گل چیني ئې کا عبدالقادرخټیک‎ 
که تاریخ ئې د آغاز د انجام غواړې‎ 
سن د هجر په شماره د "غق دک"‎ 


(ادبي اوتاریخي سمونې: ۹مخ) 
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حل 

٠٠٠١ - غفق‎ 

دیک -د ٣۴‏ 
ټول ۱١۲۴‏ هق 


پر ېر ېر 
ارواښاد پوهاند صاحب د همدې اثر په ۱۶۲ مخ کي د عبدالقادر خان 
خپټک د دېوان د بشپړ ولو کال د دې لاندي بیت ٧‏ استناد( -٨١١١‏ 
۴ه) بللی دئ: 
سن زر سل د جدايۍ څوارلس دپاسه 
دا عغزل مې په ییا ض باندې رقم کړ 
خو د دغه یت له رويه د دېوان د تکمیلولو کال اټکل کول. د تأٌمل وړ دئ. 


ېه ېز ېد 
عبدالقادرخان خټک د خپل بل منظوم اثر (ریوسف زلیخا) د ترجمې 
د پوره کولو کال داسي راښيي: 
سن د هجرغينو قافو 
اته کم دپاسه کافو 


الله اعلم بالصواب!" 


حل: 
٢‏ هق 


" په گلشن روه کې دبابوجان ...: ۴١‏ مخ . هورې د دوهم نیم بیتي "کاف" هم "قاف" 
لیکل سوی دئ چي د ټایپیسټ سهوه ده. زما (هوتک) په خطي نسځو کي یو بې نومه 
جونگ سته‌هورې دغه ماده سته. په دې ډول: 

سین د هجرغين و کاف وو - اته کم دپاسه کاف وو 

چه تمام شه دا کتاب -په‌پښتو شه انتخاب 
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۸١ 
هق.‎ ۱١۱١ - )۸(-)٠٢- (غْ-۱۰۰۰),(ق-۱۰۰) زی‎ 
را # پر‎ 


د آزادخان خټک په کلام کي 


آزادخان د خوشحال خټک زوی دئ. ارواښاد پوهاند رشتین کښلي 
دي چي: "ده د خپل ورور اشرف خان هجري په (پر) مرگ دا بیت ویلی 
دی": 
د هجرت زر سل شپږو اشرف خان چې فوت شو ياره 
غم اند وه د ده تاريخ دی که حساب کړې ویې شماره 
(ادبي اوتاریخي سموني: ۹۰ مخ) 
د خوشحال خان د زوی آزادخان د ادبي ژوند په باب زما سره د ویلو 
ېر لد بر 


د گوهر خان خټک په کلام کي 


گوهرخان خټک د خوشحال خټک دانشمند زوی دئ. دی د افضل 
نامې په نامه یوه منظومه ترجمه لري چي د هغې په خاتمه کي څو بيته د 
(پښتو نثر اته سوه کاله) په ۳۷۹ مخ دوهم چاپ کي داسي راغلي دي: 
د فارسي ترجمهگرانه - په پښتوکرړهمااسانه 
پښتانه چي ئې لولينه- مادي هم پرې يادوينه 


مسایل پکې قوي دي واړهدرئب وي دي 
دتاريخڅئې غاتمه ت شوه قوي افضلنامه 
دا پښتو د دې گوهر د خوشخال خټک پسر 
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۸٢ 

د دغو بیتو په باب د نوموړي کتاب مؤلف ښاغلي سرمحقق زلمي 
هیوادمل داسي کښلي دي: "په لوړو بیتونو کې یو نیم بیتی دی (شوه قوي 
افضل نامه). د (افضل نامه) له یادونې دوکتور راج ولی شاه خټک دانتیجه 
اخیستې ده چي د کتاب نوم به افضل نامه وي. خو زما په فکر په همدې 
بېت کې لومړۍ سترۍ ز د تاريخ کې خاتمه) په دې کواهي لي چي په بله 
مسرۍ کې د کتاب د خاتمې تاریخ نغښتی دی. د (قوي افضل نامه) له 
کلماتو د ابجد په حساب (۱۱۲۳) تاریخ راوزي. که خبره دغسې وي. لکه 
چې زه فکر کوم نو دا فقهي کتاب گوهرخان له قلب السیر (د ۱۱۲۰ ھ ق 
ترجمه) درې کاله وروسته ترجمه کړی دی". 

زما(هوتک) په نظر د ښاغلو دوکتور راج ولي شاه خټک او سرمحقق 
زلمي هیوادمل دواړو استنتاج سهي دئ. له دغه نيم بیتي څخه هم د کتاب 
د خاتمې تاریخ راوزي او هم مترجم د خپل کتاب نوم راښيي. په 
پښتوکتابو کي داسي آثار نور هم سته چي مؤلف یامترجم ئې د کتاب په 
نامه کي د هغه د ختمولو کال هم موندلی وي. علامه حبيب الله کندهاري 
(حبواخندزاده) د خپل ترجمه سوي کتاب پښتو منهاج العابدین بل نوم 
'"اخلاق التائبین" ایښی دئ چي ابجدي ارزښت ئې ٣۲۳۶‏ هق کېږي او دا 
د کتاب د ختمولو کال هم دئ. 

پر لا پر 


د کاظم خان شيدا په کلام کي 


کاظم خان شیدا د خپل دېوان د ترتیبولو تاریخي قطعه داسي ویلې 
ده: 
په دا باب وه استندعا د عزيزانو 


چي مجموع شي حلاوت د مشقالات 
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۸٣۳ 
د تدوین تاريخ ئې رأی په دا شان ووې‎ 
"د شيدا دیوان دی شهد اوڅه نبات"‎ 
قها١‎ 
(دېوان: ۴۹ مخ د حنیف خليل چاپ)‎ 


ِ 


په دغه تاريخي ماده کي (څ) ته د (ج) ابجدي ارزښت )٣(‏ ورکول 
سوی دئ. په دې ډول: 
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۸۴ 


تت - ۴۰۰ 
پر پر د 


د محمودخان'" د مړیني تاریخ ئې په نظم کي داسي ویلی دئ: 
د د ده درو کی 
بده بل اده عم د دوستانو 
چې محمودڅان دی له دنياتلل 
غمونه قو ت دي د غمخوارانو 
چې بېلتانه ئې له ډېره تاوه 
بل کی اوردی په اشنایانو 
تاريخ ئې دا کړه سويه خاطره 
"بېلتون لنبه ده په ښوياران" 
وروستۍ مصرع ته په عدد )۱۱۶١(‏ لیکل سوي دي چي دا عدد هغه 
وخت له تاريخي مادې څخه راوزي چي لیکدود ئې هغه راز وي لکه ماچي 
پورته کښلی دئ. 
په کابل چاپ کي 'بپلتون لمبه ده په ښو يارانو' چي د دې جملې 
بجدي ارزښت (۱۱۶۵) کېږي. په پېښور چاپ همېش خلیل کي "ییلتون 


لا دغه محمو هڅان بایدتعقیق سي 
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۸۵ 
لنیه وه یه ښو یارائو" جی د دې جملی ابحدی ارزښت بیا (۱۱۷۷) کېږي. 
هوه هوسو چي د دې ې ابجعدي ږي 
په پېښور چاپ حنیف ځلیل کي 'بېلتون لمبه وه په ښو یارانو" چي ابجدي 
ارزښت ئې (۱۱۶۷) کېږي. يوازنی چاپ چي دا تاريخي ماده ئې سمه 
ضبط کړې ده. د سیدانوارالحق (دیوان کاظم شيدا مع اردو ترجمه و 
تشریح) دئ. څو هورې بيا د (یيلتون) کلمه (بلتون) ليکل سوې ده او که 
چاپي غلطي نه وينو به د (ب) توری غالبا کسره لري چي هغه هم له چاپه 
پاته سوې ده. د معمائيونو په نظر خو کسره د(ی - )٠١‏ قیمت اخلي مگر د 
دغه راز (بلتون) اړتیا مته موجه نه ښکاري او دلیل مي دادئ چي په نوټ 
کي ئې بيا دا کلمه په سمه توگه (بیلتون) ثبت کړې ده (وگ: د همدغه 
د 1 ښ : 
چاپ ۱۰۴۹مخ). همدا پېښه په یوه بله قطعه کي داسي بيان سوې ده: 
فلک کجرو دی آثار ئې وينې 
شغال چې ظلم په زمري کاندي 
كلتا‌عخحسټ و لته تعصضه 
که په ژرړا کې چرې وخاندې 
تاريخ ئې دارنگ څرد بيان کړ 
دا اخان شهيد دی آه يه حق باندې 
(دېوان: ۴۷۷ مخ حنیف خلیل چاپ) 
د قطعې له ظاهري شکل و سکښت څخه داسي ښکاري چي تاریخي 
ماده باید(دا خان شهید دی آه به حق باندې) وی. دې قطعی ته به سر کی 
7و ٧‏ 7 8 : -- : 2 " 7 
په ځینو نسخو کي (ایضاً) لیکل سوی دئ. په کابل چاپ کي د تاریخي 
مادې عدد نسته. په پېښور درو سرو چاپونو کي (د همېش ځخلیل. د 
سیدانوار الحق او حنیف ځلیل) کی تر تاریخی مادې لاندی يه عدد )۱۱۶١(‏ 
7 په 7ه 2 ۰ : سم يی 
کښلي دي. له سيدانوارالحق پر ته چي (باندې) ئې د (باند) په شکل لیکلی 
دئ. د نورو ټولو چاو لیکدود یو راز دئ. د دغي جملې ابجدي ارزښت 
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۸ 
)۱٧۷۷(‏ کېږي. په دې ډول: 


در - ۴ 
۱١ -‏ 
ځ ت- ۶۰۰ 
ا( - ۱١‏ 
نل - .۵۰ 
ش - ٠٠٣‏ 
ه - ۵٥۵۸‏ 
یي - ٠١‏ 
د - 
د - 
ىي - ٠١‏ 
آ - (١‏ 
ه - ۵٥۸‏ 
ول 
ه - ۵٥۸‏ 
د ي يی 
ق - ٠٠١‏ 
٠-٢‏ 
جت: 1 
نل - ۵۰ 
- ۴ 
یي - ٠١‏ 
ټول - ۱۱۷١‏ 
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۳۷ 

که د سیدانوارالحق ثبت ته اعتبار ورکړو او (باندي) د (باند) په 
شکل وليکو او د کسرې (زپر) له قیمته چي د (ی - )٠۰‏ معادل دئ. صرف 
نظر وکړو. نو به د تاریخي جملې ټول ارزښت -٠١-٧٧۷١(‏ ۱۱۶۶) سي 
چي بیا هم تر مطلوبي سنې )۱۱۶١(‏ پنځه کاله زیات دئ. که دا قطعه 
رشتياهم د محمودخان پر مړینه باندي ويل سوې وي. نو په تاریخي ماده 
کي باید (دا- ۴ ۳ -١‏ ۵) شامل و نه گڼل سي او تاریخي ماده باید داسي 
وي: 

دا "خان شهيد دئ آه په حق باند". خو فکر مو وي چي د وروستي دال 
د کسرې (زپر) قیمت مو محاسبه کړی نه دئ. 

زه چي پر شعري صنایعو باندي د کاظم خان شیدا تسلط ته گورم» 
دغه راز مبهمه معما د ده له شعري کفایت سره په تضاد کي بولم او داسي 
فکر را ولوېږي چي په دې معما کي د دونه تعقید ځای نسته او تاریخي 
ماده ښايي هماغه ټوله جمله (دا خان شهید دی آه په حق باندې - ٢٧۷١‏ ھ 
ق) وي چي په دې ډول به نو دا قطعه د محمودخان پر مړینه نه وي ويل 
سوې او له (ایضآً) څخه به مراد دا وي. چي دا بله قطعه هم یوه معماده. 


(والله اعلم بالصواب). 
و 
دا بله قطعه ئې د میاعمر صاحب-تاشن یر مړینه باندی ویلې ده: 
د ميا په دردوغم کښې 


ناله ډېره شوه هم آه 
وايه دا عمرولي 
ورستسبره رخحمسست الله 
عليه ورسره ضم کړه 
په تاريخ به شې آگاه 
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دد 


دا قطعه په ټولو چایونو کی همداسی ضبط ده. یوازي ئې د (حنیف 
خلیل چاپ دېوانء ۴۱۸ مخ) کي د اول نيم بیتي (رکښې) په (کې) اړولی 
دئ. د علامه رشاد ملد په اثر (د څمکنو مياعمر .لك ٢٩۲مخ)‏ کي هم د 
(کښې) پر ځای (کی) لیکل سوی دئ. له کابل چاپ پرته ئې په نورو ټولو 
چاپونو کي ئې په عدد (١۱۱۹)هم‏ ورسره لیکلی دئ. 
د میاصاحب 0 د وفات تاریخی ماده (دا عمر ولی رحمت الله 


علیه) ده چي ابجدي ارزښت ئې داسي محاسبه کېدلای سي: 


۴ 


۷7٧7٧7 . ٥61121017 


10017111603064 457 


۸۹ 


نل ے ۳ 
یي - ٠١‏ 
ه - ۵ 
ټول :دق 
ګر ېر ېر 
کاظم خان شیداد مياعمر صاحب د وفات بله تاریخي قطعه هم ویلې ده: 
ښابرضاغه کم ررادنښيې 


چی کشاده ئي د فیض باب وه 
شاه وگدائې» په در حاض وو 
مرح د خلقو؛. عالم ماب وه 
تاريخ ئې دا دی د رحلت واوره! 
(۱۵ مخ د کابل چاپ) 
د (شیخ اجل وه قطب اقطاب وه) ابجدي ارزښت (۱۱۹۰) دئ. په دې 
» : 2 7 .. ۷ 


ډول: 
د د 
یی - ٠١‏ 
خْ 8 ۶7 
١ - ١‏ 
ود ه8 
لڼا - ٣٣‏ 
و جح ۶ 
ه - ۵٥۸‏ 
ق - ٠٠١‏ 
ط - ٩4‏ 
که ٣‏ 
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0: 
1 


١ 
سا‎ 


1 
۷ 


ها - 

ټول - ٣٩۹١‏ هق 

له کابل چاپ پرته په نورو ټولوچاپونو کي تر تاريخي مادې لاندي په 
عدد )۱۱۹١(‏ کښل سوی دي. د کابل چاپ په ثبت کی د دوهم. څلرم او 
شپږم نيم بيتي (وه) د (ؤ) په شکل لیکل سوی دئ او په دې ډول ئې 
تاریخی ماده لس کاله مخکی کړې )۱۱۸١(‏ ده. د حنيف خلیل چاپ 

و۰ ۳ 7 - - په په 

دېوان (۴۱۸مخ) کي د پورتنیو نيم بیتیو (وه) د (و) په بڼه ثبت دئ او د 
لومړي نيم بیتي (کښې) ئې هم (کې) لیکلی دئ. د دغه دیوان له ثبت 

۰ یو د په -د‎ 1 ٠ 
دغي سنې وروسته لس کاله نور هم ژوندی وو. د دغه راز ناسم ثبت تر‎ 
اغېزې لاندي ارواښاد پوهاند رشتین د پېښور د جمهوریت اخبار د ۱۹۵۷ع‎ 
ھ٠۱۸١( کال د جولای میاشتی يه گڼه کی د میاعمر صاحب د مړینی کال‎ 
ق) بللی دئ. دې تېروتني ته علامه رشاد (د څمکنو مياعمر ك) کتاب‎ 
مخ کی اشاره کړې ده.‎ ٨٢ په‎ 
: ۰ 0 

علامه رشاد کښلی دي چی د میا عمر صاحب مريد (دادین) د خپل 
پیر د مړینی تاریخی ماده داسی ویلې ده: 

سن (غصق) د پنجشنبې په ورځاې جانه 
د رجب په رې لاړ شه له جهانه 
د (فصق) ابجدي ارزښت (غ -۰٠٠٠م‏ ص -۰٩۹ېق‏ - ۱۱٢١ - ٠٠۰‏ ھ 
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۹١ 
ق)دئ.‎ 

د کاظم خان شیدا د دېوان په ټولو چاپونو کي د اول نیم پیتی وزن 
دوې څپې لږ دئْ او دا کمبوتي علامه رشاد اك پخپل اثر (د څځمکنو 
میاعمر صاحب) کي د (صاحب) کلمې په زیاتولو سره پوره کړې ده. د 
(صاحب) کلمه باید په دغه نیم بیتي کي د عروضي سکښت په حکم د 
لومړۍ څپې په فشار تلفظ سي. 

ېر لا پر . 
کاظم خان شیدا د خپل وراره خوشحال خان چي د سعدالله خان 
(اسدالله خان) زوی ووا" د مړیني تاریخي قطعه داسي ویلې ده: 
د خوشحال په جدائي کښې باور وکړه 
خسته زړه زما کباب واه مي سيخ دی 
چي روزي ئې شهادت شو په ځوانۍ کښې 
نورپه گورد شهید ځوان شه دا تاريخ دی 
(د کابل چاپ دېوان: ۵١۲مخ)‏ 

له کابل چاپ دېوان پرته نور ټول چاپونه له تاریخي مادې سره به 
عدد )۱۱٧۷۷(‏ کال هم لري. دغه کال له "نور په گور د شهید ځوان شه" 
جملې څخه په دې شرط راایستل کېدلای سي چي (گ) او (ځ) ته په 
ترتیب سره د (ک) او(ج) قیمتونه ورکړو. په دې ډول: 

نڼ - .۵۰ 

و جح ۶ 

٢۰ 


: 


د افضل ځان خټک د زوی سعدالله ان (اسدالل‌خان) په باب وگورئ: آواره شيداء د 
حبيب الله رفيع لیکنه» ۸۴ -۸۶مخونه» چاپ ۱٩٩١‏ ع. ارواښاد دوست محمد خان کامل 
صاحب د تاریخ مرصع په مقدمه ۴۰ مخ کي دغه سعد الله خان او اسدالله خان د غالباً په 
قید یو سړی گڼي. 
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٢ 


پ 

ها - 

يی - ٠٢‏ 
و جح ۶ 
رو - ٠٠٢٢‏ 
دا - ۴ 
ش - ٠٠٣‏ 
ه - ۵ 
یي - ٠١‏ 
دا - ۴ 
غ - ٣‏ 
و جح ۶ 
اا - ۱١‏ 
نڼ - ۵۰ 
ش - ٠٠٣‏ 
هھ - ۵ 


پر پر د 
کاظم خان شیداهغو ستونزو او ترخو ورځو ته چي حافظ رحمت خان 
بړېڅ ته د نواب احمدخان بنکښ پر سر د صفدر جنک او مرهټو له لاسه 
ورپېښي سوي وې. په یوه شعر کي اشاره کوي: 
پڼتانه د "کټه هبر" متزلزل دي 
چي برکي او ایراني په‌يو ځای شول 
منتشر ئي په ديارکښي شو بېداد 
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: 
وتاریخ ته ئې حيران د واقعات وم 
رات ه وويل خپل رأی"عظيم فساد " 
(دېوان: ۲١۵‏ مخ کابل) 
د "عظیم فساد " ابجدي ارزښت (۱۱۶۵) دئ او دا د دغو واقعاتو کال 
وو. 


ټول- ۱۱۶۵ هق 

له کابل چاپ پرته په نورو ټولو کي تر تاريخي مادې لاندي په عدد 
(۱۱۶۵) لیکل سوي دي. د قطعې سرلیک په کابل چاپ او همېش خلیل 
چاپ کي د ( واقعې تاریخ). په حنیف خليل چاپ کي ( د واقع تاریخ) او په 
اردو ترجمه کي (پشتونون کی هزیمت کاواقعه) دئ. 

په(حنيف خليل چاپ دېوانم ۴١٢‏ مخ) کي ئې د علرم نيم يني 
(کښې) په (کې) بدل سوی دئ او دا لیکدود ئې په ټول دېوان کي پاللی 
دئ. دابدلون پر تاريخي ماده باندي کومه اغېزه نه لري. ځکه نو د بحث وړ نه دئ. 

په همېش خلیل چاپ. د سیدانوارالحق په اردو ترجمه او (حافظ 
الملک حافظ رحمت ځان بړېڅی - ۶۴ مخ) کي اول بیت يو څه توپیر لري 


او په ترتیب سره داسي ثبت سوي دي: 
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۴ 
پښتانه چه د کټهير متزلزل دی 
که هر څو وی لکه غرقوی بنياد 
او: 
پُشتانه چه د کټهیرمتزلزل دی 
که هرڅو وُو لکه غرقوی بنياد 
او: 
پښتانه د کټهېرمتزلزل دي 
که هر څو وو لکه غر قوي بنياد 
په اولو دوو ثبتو کي د (کټهیر) کلمه دوې څپې ده. ځکه نو د وزن 
برابرولو په مقصد (چه) پر زیات سوی دئ. خو په نورو ثبتونو کي (کټهير) 
د لومړي او دوهم توري په فتحه (زور). درې څپې دئ او وزن ئې بې له 
(چه) پوره سوی دئ. دواړه ډوله ثبتونه د معماپر قیمت باندي اثر نه لري. 
(کټه هېر) د روهیل کهنډ پخوانی نوم دئ (وگ: غالب جنگ غازي 
نواب احمدخان بنککښ: ۱٢١‏ مخ). 
۴ه 6ه لد 
کاظم خان شيدا د سرفر ازخان د مړیني په باب وايي: 
تا چي وکړ انتقال سرفرازخانه! 
گرفتارپه ډېراند وه په ډېرغموم يم 


په هربزم کښي راياد د تا محفل شي 
په ژړا کړم سترگي سرې د شمع موم يم 
که نه وای سرد آهونه ژوندون گران ؤ 
هسي سو د فراق باد سموم يم 
په هستۍ به نشم خلاص له دې سختۍ 
بدځیر کو لور عا کرو 
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۹۵ 
دې تاريځو ته حيران ستا د رحلت وم 
خسته زړه و ما ته ووې "زه مغموم یم" 
(۵٢۲مخ:‏ کابل چاپ) 
په کابل چاپ کي ئې (زه) په تاربخي کي شامل کړی نه دئ. ځکه ئې 
(۱۱۷۶ه) ځني راایستلې ده. څرنگه چي َسرفراا خان د مړیني دوې 
نوري قطعې هم کاظم خان شیدا ویلي دي او له هغو دواړوڅخه (۱۱۸۸) 
راوزي نو ماهم (زه) په تاریخي ماده کي شامل کړ. 
"دد 
۵ 
ے- ۴ 


تر جهھفا 
۴۰ 
تر او 
یځ 
٢٣ -‏ 
د 
ټول - ۱٨۸۸١‏ هق 


اا 
و وپ مم دپ یۍ سو نم پچ 


په نورو ټولو چاپونو کي همدا سنه استخراج سوې ده. 
په بل لر 


د سرفرازخان د مړینی دوهمه قطعه : 
هېر مې حلاوت کړ د دنیا ستا په ماتم کښې 
څرنگ به ژوندی ومه ته لاړې زماجانه 


101716030660 ۴176010: ٧۷٧۷۲٧. ٥٨٥٥1517017176 


٣ي‏ و هوت ت) و پچ 


۹ 

فال دي د غفران دی چي القا مي په زړه وشوه 
"ې ته جنتي شې " خپل تاريخ واوره له مانه 
(د امځ دسدازارلمق ابا 


۱٠ 


د دغي تاريخي مادې ثبت په نورو ټولو چاپو کي وران سوی دئ. په 
کابل چاپ کی"اې ته جنتی شه" دئ چی ابحدی ارزښت ئی (۱۱۷۴) 
. په ت5 يس 7 ۶7 وي کم یه نو د - ؟ 
راوزي. په همېش خليل چاپ کي "ته جنتي شې" ثبت دئ چي )۱٧۷١(‏ 
ځني استخراجېږي او په حنیف خلیل چاپ کي "اې ته جنتي شې " ضبط 
دئ چي ( ۱۱۸۹) ورڅخه په لاس راځي. دا ټول عددونه ناسم دي او له هغه 
عدد (۱۱۸۸) سره چي له کابل چاپ پرته په نوروټولو چاپونو کي ئې ورته 
دغه سرفرازخان د علامه رشاد ج ان له خولې داسي پېژنو: 
"سرفرازخان هغه رسمی لقب دئ چی د لوی احمدشاه بایا (۱۱۶۰- 


۶ هھ ق) له خوا د اسدالله خان مشر زوی سعادت مند خان ته ورکړ 


۷7٧7٧7 . ٥61121017 


10017111603064 457 


٧۷ 
سوی دئ". (د گلشن روه سریزه ۷۶مخ). دغه اسدالله خان د کاظم خان‎ 
شیداورور او سرفرازخان ئې وراره وو.‎ 
0 
د سرفراز خان د وفات دریمه قطعه:‎ 
د غفران دې شوم راجي‎ 
له دنيا سرفرازخانه‎ 
چې پاکان ئې دي هاجي‎ 
ستاد تل داتاريځ شه‎ 
"رپ د وه ېخ ښه ‌ناجی"‎ 
مخ د سیدانوارالحق چاپ)‎ ١٠۵۳( 
په نوموړي مخ کي (بخښه) د (بخشه) په شکل ثبت دئ چي په‎ 


زرمت کي ورپیرنه لړي: 
حل: 
رو - ٠٠٢٢‏ 
و ٠٢‏ 
ق. ج ,۴ 
وت ۶ 
هھ - ۵ 
د1117 
ځ - ۶۰ 
ښ - ٠.٣٣‏ 
هھ - ۵ 
قر 
1 تح 1 
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۸ 
چ‌ -ا ٣‏ 
ی‌ - ٠‏ 
په همېش خلیل چاپ کي تاریخي ماده "رب د اوبخښه ناجی" ده چي 
که د (د) کسره حساب نه کړو. ابجدي ارزښت ې (۱۱۸۴) کېږي او که ئې 
د ری - )٠۰‏ په قیمت وشمېرو. ( ۱۱۹۴) ځني راوزي. په حنیف خليل چاپ 
کي "رب دې وبخښه ناجي" ده چي ابجدي ارزښت ئې )۱٢۰١(‏ کېږي. دا 
ټول عددونه سهي نه دي که څه هم تر تاریخي مادې لاندي ئې په ټولو 
چایونو کی په عدد )۱۱۸۸٨(‏ ورته کښلی دي. سم ثبت ئې د سید انوار الحق 
چاپ دېوان کی "رب د وه بخشه ناجی" دئ. په دې شرط چی د (د) کسره 
رد و د 7 8ل یي » 2 1 ۴ پېم - 
انصراف مثالونه ئې هم زیات سته. ما د سید انوارالحق ثبت راوړی دئ. د 
کابل چاپ دا قطعه نه لری. 
پر پا لا 
کاظم خان شیدا د خپلی مور مړینه داسی راښيی: 
ځای ئی جنت شه دنيا زندان وه 
خرد وما ته "میاشت د شعبان وه" 


(آواره شیدا: ۷٧۷مخ)‏ 


٩ 
اا‎ : 
٨ 6» بپ‎ 2 
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۹٩٩ 


ه- 
۰ 
۰ 

اا 

0 


1 
م ٢‏ ښوا " ت 


په 
1 
۷ 


ه - ۵ 

ټول - ۱۱۸١‏ هق 

دغي تاریخي قطعې د کاتب د بې پروايۍ له اسيته ډېر غټ څېړنيز 
بحث رامنځ ته کړی وو. ارواښاد دوست محمدخان کامل مومند چي کله د 
تاریخ مرصع متن چاپ ته آماده کاوه او حواشي ئې پر کښلې. دې نتیجې 
ته رسېدلی وو. چي د کاظم خان شیدا پلار افضل خان خټک گڼل نورو 
اسنادو ته اړتیا لري او دلیل ئې داوو چي په تاریخ مرصع کي د افضل خان 
خټک د زامنو په لړ کي د کاظم خان نوم نسته. په دې ترڅ کي ئې د دغي 
تاریخي قطعې په باب هم . چي تر دغه وخته د کاظم خان شیدا د (والد) د 
مړیني قطعه گڼل کېدله. د شک څرگندونه وکړه. دا بحث زما د دا اوسني 
کتاب موضوع نه ده. ځکه نو تفصیلي بیان نه باندي کوم. د ارواښاد کامل 
صاحب د دغه شک په جواب کي او په مجموع کي د تاریخ مرصع د چاپ 
او تعلیقاتو په باب ارواښاد پوهاند رشتین صاحب څو کاله وروسته د کابل 
پوهنتون د وږمې مجلې د ۱۳۵۶ ش کال په (٢مه)‏ گڼه کي يوه انتقادي 
مقاله خپره کړه او د هغې په ترڅ کي ئې د دغي قطعې په باب وکښل چي: 
"... د دغې رباعي اوله مسره شعري کسر لري او یوسېلاب کمه ده. باید 
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۰ 

داسي ولوستل شي: (چې والدې مې ارتحال وکړ )'". سید انوارالحق هم 
دغي کمبوتۍ ته متوجه سوی دئ او د (خپل) کلمې په زیاتولو سره ئې د 
مصرع وزن سم کړی دئ خو ښاغلی حنیف خلیل لیکي د (خپل) کلمه په 
خطي دېوان کي نسته'". کامل مرحوم د دغي انتقادي مقالې جواب 
وکيښ. پر خپل پخواني موقف ئې ټینگار وکړ خو په څنگ کي دا خبره هم 
وکړه چي د تاریخ مرصع په سریزه کي ئې له دې خبري څخه "سکوټ 
انکار نه دی کړی چې کاظم خان شیدا د تاریخ مرصع د مؤلف افضل خان 
زوی دئ". دا خبره ئې پخپل یوه بل اثر چي (۱۶۳۰ع) نومېږي. 
تکرارکړه'". ښاغلي حبيب الله رفیع د دغي تاريخي قطعې د سپینېدو په 
نیامت د شیدا د دېوان هغه نسخه وکتله چي د ده په ژوند خطاطي سوې او د 
اسلامیه کالج په کتابتون کي خوندي ده. د خپل تحقیق جریان ئې په 
اواره شيدا- ۴۶ مخ کي وکيښ او د (والد) پر ځای ئې (والدې) کلمه 
تائید کړه چي ماهم پورته رانقل کړې ده. 

په بینواچاپ. د همیش خلیل چاپ او د سیدانوارالحق دېوانو کي د 
دغي قطعې عنوان (د پلار مړینه) دئ خو په حنیف خلیل چاپ کي د خطي 
نسځې په پیروۍ (تاریخ) لیکل سوی دئ. په درو سرو چاپونو کي په عدد 
(۱۱۸۳) ورته لیکل سوي دي خو په حنیف ځليل چاپ کي دغه سنه 
( ۱۱۸۹ ه) لیکل سوې ده چي همدا ئې سمه بڼه ده. دی ليکي چي ښاغلي 
همېش خلیل پخپل بل کتاب (ساهو ادب) کې دغه سنه سمه کړې ده" . 


" زما لاس اوس د وږمې مجلې نوموړي گڼې ته نه رسېږي او اقتباس مي له "آواره 
شیدا" نومي رسالې ۱۴مخ څخه اخيستی دئ (م . ه). 

وگ: د حنیف خليل چاپ دېوان: ۴۸۱ م۰١۱۸‏ يم لمنلیک. 

وگ: نوموړی اثر: ٨۸‏ مځ. 

"'وگ: هماغه مخ» هماغه لمنلیک. 
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٠٠١ 
0 


د والدې د مړیني بله قطعه: 
غم به تر عمره د والدې کړم 
خندا مې پرېښوه ژړا کوم زه 
سال د رحلت ئې له مانه واوره: 
"بهشتې ځای شه دعا کوم زه" 

(آواره شیدا: ۴۷مخ) 

حل: 

پا به ٣‏ 

ه - ۵ 

۳۰٣ - ش‎ 

ته - ۴۰۰ 

ې سح ٢‏ 

0 

ا- ے- 

٢ 7 

۳٠٣ - ش‎ 

ه - ۵ 

ق):. نے .۴۰ 

۷٧۰ - م۴‎ 

١ - اا‎ 

٠٢ - ک‎ 

و جح ۶ 

مه جت- ۴۰ 

ز - ۷ 


۷7٧7٧7 . ٥61121017 


10017111603064 457 


۵٥۵ - ه‎ 

ټول - ۱۱۸١‏ هق 

د دې قطعې عنوان په همېش خلیل چاپ اوحنیف خلیل چاپ کي (د 
مور مړینه). د سیدانوارالحق چاپ کي (اپنی والده کی تاریخ وفات) دئ. 
په درو سرو چاپونو کي په عدد ( ۱۱۸۹١‏ ه) ورته ليکل سوی دئ. د بېنوا 
چاپ عنوان او عددي ښوونه نه لري. 

نر پر ېر 
د حافظ رحمت خان د شهادت تاریخي ماده ئې داسي ویلې ده: 


په میدان چي حافظ جي پرېووت شهيد شه 
غا عطرک کو سمش 
اسا تسدارت فادو شرۍ واي 
چي "يو کال و د قاتلً د مقتول" 

(دېوان: ۲۱۶مخ؛ د بېنواچاپ) 

د بېنواچاپ په ثبت کي ما یو څه لاس وواهه چي دلیل به ئې وروسته 
ولولی. په هغه چاپ کي تاریخي ماده (یو کال و د قاتل و د مقتول) ثبت 
سوې ده. په همېش خليل چاپ کي (چه يو کال و قاتل و د مقتول). په 
حنیف خلیل چاپ کي (چې یو کال د قاتل و د مقتول). په سید انوارالحق 
چاپ (چه یو کال و. قاتل و د مقتول) ده. بېنوا چاپ په عدد څه نه دي ورته 
کښلي خو په نورو چاپو کي ئې په عدد (۱۱۹۴) ورته ليکلي دي. دغه عدد 
یوازي د بېنوا چاپ له ثبت څخه لاس ته راتلای سي. په سید انوارالحق 
چاپ کي ئې دا خبره هم د نوټ په شکل پر زیاته کړې ده چي: (یهی 
۴ه خود کاظم خان شیدا کا سال رحلت بهی بتایا گياهې - اگر اس 
تاریخی مصرعې سې صرف چار الفاظ" يو. کال قاتل. مقتول" لیتی هين 
تو ان سې ۱۱۷۴ ه نکلتاهې). د کاظم خان شیدا د وفات کال رشتيا هم 
۴م ق دئ او د ښاغلي حنیف خلیل خبره: "...د شک او تردد نه پاک 
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٠۳ 

دی" د حافظ رحمت خان د شهادت کال په پښتو اردو. عربي او فارسي 
ژبو کي ويل سوی دئ او له ټولو څخه بالاتفاق (۱۱۸۸هق) راوزي!". خو د 
حیرانتيا ځای دا دئ چي د کاظم خان شیدا دغي قطعې ته له کابل چاپ 

پرته په ټولوچاپ سوو دېوانو کي په عدد ( ۱۱۹۴ ه) لیکل سوي دي. 
اوس پوښتنه دا ده. چي د کاظم خان شیدا له دغي قطعې څخه د 
حافظ رحمت خان د شهادت کال باید څرنگه استخراج سي؟ دغي 
پوښتني ته علامه رشاد پورتنۍ تاريخي قطعې ته په لمنلیک کي جواب 
ویلی دئ او هغه دا چي: "د قاتل او مقتول تر منځ د عطف کلمه نسته, د 
قاتل د لام په پېښ اکتفاسوې ده". چي د دې استدلال له مخي باید له 
تاریخي مادې د عطف (و) وایستل سي او "یو کال و د قاتلً د مقتول". په 
دې ډول به د حافظ رحمت خان د شهادت کال ( ۱۱۸۸ ھه ق) ترې راووزي. 


نا 
: ۶ 
کک - ٣٠٢‏ 
١‏ 
ل 


١ -ا‎ 


"'وگورئ: د کاظم خان شيدا دېوان.تدوين د حنیف خليل» امخ» چاپ ۲۰۰۵م. 
د تفصيل له پاره وگورئ: د علامه رشاد "حافظ الملک حافظ رحمت ځان بړیڅی 
٨۸ ٧ ۶7 ٠.٠...‏ مخونه. 
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کا 
اا 
) ے یی 


داو 
اا 
6 


په 
1 
۷ 


لړ - ٣۰٣‏ 
ټول - ۱۱۸١‏ هق 
د حنیف خليل چاپ دپوان کي دغه تاريخي ماده (یو کال د قاتل و د 
مقتول) ثبت سوې ده او له دې ثبت څخه د حافظ رحمت ځخان د شهادت 
کال (١۱۱۸ھ‏ ق) راوزي. خو په عدد سره د (۱۱۹۴ھ ق) لیکل ئې د 
حیرانتياوړ دئ. 
ېه ېز ېد 
د کاظم خان شیدا په دېوان کي بله پښتو تاريخي قطعه داسي ده: 
چې فتع او اله‌نورله دنيا ولاړل 
په غمونو کښې ئې فرق تر میاشتې کم 
په هر چاوو رحلت سخت د دواړو روڼو 
په فراق کښې ئې نالان وو لوی او کم 
تأبىصل ئې په يانه تاريخ وشه 
راته ووې زړه "آهاد قلوب غه" 


زا ها 


"په پورتنی ټوټه کي د دواړو (کښې) پر ځای (کې) لیکل سوی دئ. 
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تت جتعا 
- ۴ 

ټول - ١٨۱۱هق‏ 

ارواښاد دوست محمدخان کامل د تاریخ مرصع په مقدمه (۳۹ مخ. 
د ۲۰۰۶ ع چاپ) کي په دغه تاریخي قطعه کي راغلي کسان (فتح او الله 
نور) د کاظم خان شیدا وروڼه بللي دي. خو زما فاضل استاد علامه رشاد 
مرحوم د گلشن روه په سریزه(٧۷مخ)‏ کي دغه نظر رد کړی دئ او کښلي 
ئې دي: "خو ما ته په فتح خان او الله نور پوري د مربوطي قطعې سیاق 
داسي نه ښکاري چي دوی دي د کاظم خان شیدا وروڼه وي. بلکه زه گمان 
کوم دوه پښتانه وروڼه په پوه میاشت کي مړه دي او دغه پېښه د 
روهيلکهنډ د ډیرو پښتنو د خواشینۍ سبب گرزیدلې ده چي په هغو کي 
کاظم خان شیداغوندي حساس شاعر دی....". د علامه مرحوم دغه نظر 


په آواره شيدا (۴۹مخ) کي اوله مصرع (چې فتح الله او الله نور له دنیا ولاړل) ثبت سوې 
ده. ارواښاددوست محمد خان کامل صاحب هم د تاریخ مرصع په مقدمه (٩۳مخء‏ چاپ 
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٠٠ 
ښاغلي حبيب الله رفيع په آواره شيدا (۴۸مخ) کي هم پخپلو جملاتو کي‎ 

د تاریخ مرصع د همدې چاپ (۲۰۰۶ع) د سریزي په همدې (۳۹) 
مخ کي د کاظم خان شیدا د دېوان په بینوا چاپ کي د پورتنۍ قطعې په اړه 
ليکل سوي دي: 

(د پینوانسخه کښې "هی هي د قلوب غم" او اعداد ۱١١۱١‏ د دو الفاظو 
اعداد ٢٢٢١‏ جوړيږي). 

د بېنواچاپ په نسځخه کي تاريخي ماده "هي هي دفلوب غم" نه ده. 
بلکی "آها د قلوب غم" ده خو په عدد ئې رشتیا هم (١١١٢ه)‏ ورته کښلي 
دی. 

۴ه ها ېر 

د کاظم خان شیدا په دېوان کی د مير معصوم ثانی لاك د وفات یوه 
تاریخی قطعه او د نواب علی محمدخان د وفات درې قطعی سته. خو هغه 

- .7 تت : : 
ټولي په فارسي ژبه دي او زما د دې حاضر کتاب موضوع د پښتو شعر 

۴ه را ېر 
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٧۷ 


دریم څیر کی 


تعمیې د منځنۍ دورې يه ادب کی 
ې - 


د اخوند دا په کلام کي 


اخوند گدا د نافع المسلمین مؤٌلف دئ. ده پخپل دغه کتاب کي د 
نواب احمدخان بنگٌښ د ورور نواب قائثم خان قائم جنگ د وژلو تاریخي 
ماده داسي ویلې ده: 

د تاریخ حساب ئې "بلغ العلا" دی 
له دنياپه دا تاريخ بلند مکان ولاړ 

د دغي تاریخي مادې حل او د نواب قائم خان د وژلو تفصیلي بیان 
علامه رشاد مرحوم پخپل کتاب (غالب جنگ نواب احمد خان بنگٌښ ...) 
په ٧٧‏ - ۸۳ مخونو کي راوړی دئ . هورې ئې کښلي دي: "پښتانه شاعر 
اخوند گدا په نافع المسلین کي د دغه ځواني مرگ نواب د مرگ تاریخ 
'بلغ العلا" ١۱۶۲ -١-۱۱۶۳(‏ ھ ق) راوړی دی چي د "بلندمکان" په 
تعميه سره د تخرجې په ډول د یوه عدد ځیني وزي او ۱۱۶۲ پاتېږي'. 

د تاریخي مادې حل: 

په پښتانه شعراء لومړي ټوک کي د دغه بیت د تاریخي مادې 
لیکدود د (بلغ العلی) په شکل ثبت سوی دئ او له هغې څخه ئې ( ۱۱٧۷۳‏ ھ 
ق) کال راایستلی دئ چي په دغه لیکدود سره سم استخراج دئ. خو 
علامه رشاد اغ هغه جگړه. چي نواب قائٌم خان خپل سر پکښې وخوړ. د 
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٠۸ 

نواب علی محمدخان له وفات سره متصله بللې ده. نواب علی محمدخان د 
۲٢‏ هق کال د کوچني اختر په دریمه د روهيلکهنډ په مرکز (انوله) کي 
مړ سو (وگ: غالب جنگ ۷٧:...‏ مخ). له همدې اسیته ئې د اخوند گدا په 
پورثئنی بیت کی تاریخي ماده د "بلغ العلا" په لیکدود کښلې ده او له هغې 

څخه ئې لکه چي پورته مو ولوستله.( ۱۱۶۲ ه ق) کال راایستلی دئ. 
په پورتنۍ محاسبه کی د (بلغ العلا) ابجدی ارزښت (۱۱۶۳) بلل 
سوی دئ. گویا د تاریخي مادې د منځ الف په شمېر کي نه دئ راغلی ځکه 
که دغه الف په محاسبه کي راولو نو د دغي مادې ارزښت ( ۱۱۶۴) کېږي: 


بپ جح ٢‏ 

۳٣ - لڼا‎ 

٠٠٠١ - غ‎ 

٢  ثَا‎ 

۳٣ - لډ‎ 

۷۰ - 2 

۳٣ - لڼا‎ 

۱١ - ١ 

ټول - ۱۱۶۴ 

د (۱۱۶۳) د منلو په صورت کي باید تاریخي ماده (بلغ لعلا) ولیکل 
سی. فهوالمراد. 1 َ 
1 د 

د واب محبت ځان په کلام کي 


نواب محبت خان د خپل یلار حافظ رحمت خان بړېڅ د شهادت بله 
تاریخی ماده به "خانا دل راشا" کی موندلی ده. 
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٩۹ 
آن حافظ شرع نبوی بعد شهادت‎ 
چون رفت سوی خڅلد برين بهرتماشا‎ 
رضوان پی تعظيم زجاجست و همی گفت‎ 
درمعنی تاريخ که "خانا دل راشا"‎ 
مخ)‎ ۷۷٧۰... (حافظ الملک‎ 
ھ ق!".‎ ۱۱۸١ - "خانا دل راشا"‎ 
محبت خان د پلار د شهادت تاریخ په عربي ژبه هم ویلی دئ چي زما‎ 
فاضل استاد علامه رشاد .لغ هغه په پښتو نظم ترجمه کړی دئ. له‎ 
موضوع سره د ارتباط له مخي به ئې د (حافظ الملک حافظ رحمت خان‎ 
عربي او پښتو‎ )هنوخم۱٣١‎ - ٣٢٣١ - بړېڅی او د هغه کورنۍ) له کتابه‎ 
نظمونه دواړه رانقل کړم. عربي:‎ 


علی سنت المصطفی عامل 
فقد قال(فی جنتی داخل) 


چې په دنيا کی د نبی پرشرعه ټينگ وحافظ 
گٌمان مي کړپ هآخرت کي هم واصل دی حافظط 
دغه تاريخ ذهن ته راغ د الهام په توگه 
چي يو پر زیات کړې "په جنت کي زماداخل دی" حافظ 


"دغه تاريخي ماده په یوه اردو ییت کي هم داسي راغلې ده: 
حافظ کاگراگهوړې سې جس وقت که لاشا 
هاتف نې دې آوا ز که (خانا دل راشا) 
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د (فی جنتی داخل) پښتو ترجمې په باب علامه مرحوم داسي‎ 
توضيح ورکړې ده:‎ 
"ما(رشاد) دغه تاريخي ماده له عربي څخه په پښتو داسي وژباړله:‎ 
(په جنت کي زما داخل دی). خو دغه جمله تر (۱۱۸۸) یو کال لږ‎ 
."... سوه اړ وتلم چي د تکملې په عمليه یو عدد پر زیات کړم‎ 
نواب محبت خان بړېڅ پښتو - فارسي قاموس هم کښلی دئ چي‎ 
(ریاض المحبت )نومېږي. د دغه قاموس د تصنیف کولو تاریخي ماده ئې‎ 
په فارسي داسي ویلې ده:‎ 
این تحفه نسځخه نو» تصنیف شد چوازمن‎ 
آمد ندازهر سو صد آفرين‌و رحمت‎ 
کا ما لاو کد مهه‎ 
تاريخ گت هاتف (نو نسغه محبت)‎ 
دئ او دا په قمري‎ )۱٢٢١( د (نو نسځخه محبت) ابجدي ارزښت‎ 
حساب د ریاض المحبت د کالیف کال دئ.‎ 
رر ېر‎ 


د واب الله یارخان په کلام کي 


نواب الله یارخان هم د حافظ رحمت خان بړېڅي زوی دئ. ده د 
عجائب اللغات په نامه یو قاموس کښلی دئ چي هندي لغتونه ئې په پښتو. 
بارسي او عربي معنا کړي دي. د دغه قاموس د بشپړېدلو کال ئې په پښتو 
نظم داسي ښوولی دئ: 

ما چي خیال د تاريخ وکه» له هجرته مي حساب شو 
هم ئې دا جمله تاريخ شو (چ اتمامې د کتاب شو) 

له دې تاریخي مادې څخه ( ٧۱٢٢۸‏ ه ق) کال راوزي. په دې شرط چي 

تن :1 چا 1 ۶ پم 
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١١١ 
مله په ضدې لیکډو د وليکل سي. نه په اوسني بروځ رښم الحط:‎ 

د حافظ رحمت خان بړېڅی په فرهنگپاله کورنۍ کي خورا زیات د 
نامه څښتنان پوهان تېر سوي دي خو د هغوی پښتو آثار محدود و معدود 
دي. په اردو. عربي. فارسي ژبو ئې ډپري تاريخي مادې د شعر په ژبه ویلي 
دي چي زما د حاضر کتاب په چوکاټ کي نه سي راتلای. لوستونکي دې 
زما د فاضل استاد علامه رشاد په درانه اثثٌر (حافظ الملک حافظ رحمت 


خان بړېڅی او د هغه کورنۍ) کي ولولي. 
1 


د پیر معظم شاه په کلام کي 


پیرمعظم شاه د تواریخ حافظ رحمت خاني مؤلف دئ. دی د خپل 
دغه کتاب په پای کي د هغه د لیکلو تاریخ داسي بيانوي: 

دا کتاب مې منتخ بکړ 

په ښه شان مې مهذب کړ 

هجب رس ې هم حسنا با کر 

زړه مې خلاص له پیچ و تاب کړ 

هجري سن زر سل اتيا دی 

يو کال بل هم پرې بالا دی 

ره هوم دمحررم ده 

دا رنگ ياد د معظم ده 

(۱۸۸مخ؛ چاپ ۱۹۸۷ع پېښور) 
دا کتاب ئې د ۱١٨١‏ ھ ق کال د محرم مياشتي پر اوله پای ته رسولی 
دئ. 
د (حافظ الملک حافظ رحمت خان بړېڅي او د هغه کورنۍ) په کتاب 
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۱٢ 

(۹۴ مخ) کي دا بیتونه په یو څه بدلون سره ثبت سوي دي او د کتاب د 
تالیف کال د چاپي غلطۍ له اسیته (١۰۸٣هق)‏ بلل سوی دئ. چي سهي نه 
دئ. 

دا کتاب يې منتخب کړ 

په ښه شان مي مهذب کړ 

عتفرلم: نان هبه 

سن د فکرن حصسانا که 

هجري سن زرواتيادی 

يو کال بل هم پرې بالا دی 

ره همد محرم ده 

دا رنگ ياد د معظم ده 
تواریخ رحمت خاني پیرمعظم شاه د حافظ رحمت خان -۱۱١١(‏ 
۸ه ق) په لارښوونه کښلی دئ ځکه نو د تالیف کال ئې باید ٢١٨١‏ ھ ق 
وي. که ١۰۸١‏ ومنو نو په دغه کال خو حافظ رحمت خان زېږېدلی لانه دئ 

نو د کتاب لارښوونه به ئې پیرمعظم ته څرنگه کوله؟ 

د بک ېر 


د دادین شاعر په کلام کي 


دادین د څځمکنو د میاعمر صاحب .بلاغ مرید وو. ده د ځيل پیر د 
وفات سانده ویلي ده او په هغې کی ئې د وفات تاریخی ماده داسی بیان 
کړې ده: 

سن(غصق) د پنجشنبې په ورځ اې جانه 
د رج ب په غرېلارړ شه له جهانه 
ّپ 7 


(د ځمکنو مياعمر ياپګټ: ٠٣‏ مخ) 
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۳ 
د (غفصق) ابجدي ارزښت )۱۱۹١(‏ دئ. د دادین له بيانه داسي 
ښکاری چی میاعمر صاحب د همدې کال د رجب په اوله د بنحشنبې یه 
بپ سپ کا ده . ٠‏ ه په په . اب 
ورځ وفات سوی دئ. د تقویم تاريخي په حواله د ٠۱١۰‏ ھ ق کال د رجب 


لومړۍ ورځ جمعه وه (د ۷۷۶٧ع‏ داکسټ ۱۶مه). 
پر پا پر 


د ځمکنو د میاعمر صاحب په کلام کي 


کي داسي ویلی دئ: 
شمایل شه د طالب د زړِگي نهال 
زرو سل او دري شپته د هجرت سن و 
(دځمکنو میاعمر: ۵۳مخ) 
د شمایلنامي د ليکلو کال (۱۱۶۳ھه ق) دئ. 
ې چا لا 


د عليخان په کلام کي 


عليخان په یوه شعر کي خپل نوم د معماپه صنعت کي راوړی دئ: 
معمام ده اووه سوه داسم 
لاهم کم دی که دوه واره ورله لام لاړ 
(دېوان ۵۳ مخ د ۱۹۵۱ کال چاپ) 
د ۹٩٣۱ع‏ - ۱۳۵۸ ھ ق چاپ دېوان ۳۶ مخ کي دوهمه مصرع (لا یو 
کم دی که دوه څله ورله لام لاړ) ده. دغه ثبت کټ مټ په هغه چاپ کي 
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٣٣۴ 

هم اخیستل سوی دئ چي د ښاغلي حبيب الله رفیع په مقدمه د پښتو ادبی 
مرکز سرای نورنګ (ینون) له خواپه ۱٩٩۱ع‏ کال خپور سوی دئ. دا ثبت 
ځکه ناسم دئ چي مقطع د غیر منقوط غزلي ده او دلته دوې کلمې (يو. 
څله) ټکي لري. د لومړي ثبت حل داسي ښوول سوی دئ: 

حل: 

له (۷۰۰) سره چي د "ورله" په قرينه دوه واره (ل )٠۰-‏ جمع سي. 
(۷۶۰) لاس ته راځي. خو شاعر وايي چي دا عدد د ده د نامه له پاره "لاهم 
کم دئ". داچي څونه کم دئ. باید د ده د نامه (علیخان) ابجدي ارزښت 
معلوم سي. دا ابجدي ارزښت )۷۶١(‏ دئ. په دې ډول: 


2 - ۷۰ 
لا - ۳٣۰٣‏ 
یي - ٠١‏ 
ځ ت- ۶۰۰ 
اا - ۱١‏ 
نل - ۵۰ 
ټول- ۷۶۱ 


(۷۶۰) تر پورتني عدد (یو) کم دئ او شاعر د غیر منقوط صنعت په 
حکم ټکي لرونکی توری (ي) نه سی لیکلای ځکه ئې (لاهم) لیکلی دئ او 
مراد ئې )١(‏ دئ. داهغه توجیه ده چی د دېوان علیخان شارح او مقدمه 
لیکونکي سيدتقويم الحق کاکاخپل د دغه دېوان د (۵۳مخ) په اوله 
حاشيه کي کښلې ده. 

د دغي غیر منقوطي غزلي مطلع داسي ده: 

دام دم که م همد م که دلاراملاړ 
هم م روح وه لاړ له ماهم مآرام لاړ 
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١۱۵ 
د چاپي دېوانو د ثبت له مخي له (لا) څخه د (یو) مفهوم اخیستلو له‎ 
پاره هیڅ راز منطقي قرينه نسته. (لا) که عربي وگڼو. د نفي معنا لري او که‎ 
ئې پښتو وبولو د (هنوز) معنالري.‎ 
خوشحال خان وايي:‎ 
لاتر اوسه ئې ماغزه پر قرارنه‌دي‎ 
چا چي ماسره وهلی سر پر سنگ دئً‎ 
مفهوم‎ )١( د (لا) توري څخه په عربي او پښتو دواړو معناوو کي د‎ 
اخیستلو گنجایش نسته. په نتیجه کي ویلای سو چي د (لا) پر ځای په‎ 
اصل شعر کي کومه بله کلمه وه او د کاتب د ناپوهۍ و بې پروايۍ له اسيته‎ 
ئې پر ځای (لا) راوړل سوې او پسې عامه سوې ده. د دغه گومان د سموالي‎ 
له پازه به زه اول د اورنگزېب ازشاد د (بدیع او د پښتو شعر) کثاب له‎ 
څخه دغه معما رانقل کړم. هورې ئې د (لا) پر ځای (بیا) راوړی‎ )خم٠۰(‎ 
دئ:‎ 
معممامې ده اووه سوه داسم‎ 
با هم کم دی که دوه ځله ورله'لام"لاړ‎ 
ښاغلي اورنگزېب ارشاد خپل مأخذ نه دئ ښوولی خو په دوهم نيم‎ 
بیتي کي (دی) فعل ته توجه په کار ده. علیخان دا فعل د (معما) له پاره‎ 
راوړی دئ. (معما) کلمه د جنس له مخي موٌنثه کلمه ده او اړوند فعل ئې‎ 
بایدهم موٌنْث وي او (بياهم کمه ده) باید لیکل سوې وای. دغه اعتراض د‎ 
(لا) په کارولو کي هم وارد دئ. د دغي ماشوړې د حل له پاره زه پخپل‎ 
کتابتون کي د عليخان د دېوان د خطي نسخې کاپي په مثال کي راوړلای‎ 
سم. هورې د دغي غزلي مقطع داسي ده:‎ 
معمام ده اووسوه داسم‎ 
دا هم کم وو دوه واړه وله لام لاړ‎ 
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۱٨٢ 
د (لاهم). (بیاهم). (داهم) بېلابېل ثبتونه دا گومان پیاوړی کوي‎ 
چي د معماپه ثبت کي لاسونه وهل سوي او اصل ثبت بل راز دئ.‎ 
زما یقین دئ چي په دغه معما کي دوهمه مصرع ("" هم کم دی که‎ 
دئ او مطلوبه سنه‎ )١- دوه واره ورله لام لاړ) ده. د (آ) ابجدي ارزښت (یو‎ 
په زیاتولو سره په لاس راځي. زما د دغي يقیني توجيه له مخي به‎ )١( هم د‎ 


نو د معمااصلي بڼه داسي وي: 
معما می ده "اووه سوه" داسم 
"هم کم دی که دوه واره ورله لام لاړ 
له "۳" سره (دی) فعل هم کومه ستونزه نه لري او په گرامري لحاظ 
ورسره وايي. 
ېر لر ېر 
علیخان په یوه بل بیت کي وايي: 
سن د هجر غر وه سرد کاڼي ترې کمتر وه 
ورځه دیارلسم د ذوالحجې وه په تحریر کښې 
(۵۵مخ) 


د دې مادې سمدستي حل د چا ذهن ته داسي ورځي چي تاریخي 
ماده "غر" ده چی ابجدي ارزښت تې )٠۲۰١(‏ کېږي. له دې عدد څخه چی 
د (کاڼي) سر یعني( ک )٠٢-‏ کم سي.(۰١۱۱۸)‏ پاتېږي. د ده مطلوبه واقعه 
د ٠۰‏ هق کال د ذوالحجې په دیارلسمه پېښه سوې وه. ډاکټر سیدتقويم 
الحق کاکاخېل د (دېوان علیخان.چاپ ۱۹۵۱ع د سریزي په "اک" مخ او د 
متن ۵۵ مخ) کي هم همداسي حل کړې ده. د پښتو ژبي نقاد څېړونکي 
ارواښاد قلندر مومند (۳۰٣۲۰۰۳-۱ع)‏ د محمدي صاحبزاده د دېوان د 
سریزي په "و" مخ کي دا تاريخي ماده بل راز حلوي او هغه دا چي مطلوبه 
سنه تر (غر - )٠۱۲۰١‏ د کاڼی د سر (ک )٠۰-‏ په اندازه کمه وه او په دې 
ډول بايد(۲۰) له(١۱۲۰)‏ سره جمع سي چي )۱۲۲١(‏ لاس ته راسي. دا کال 
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٧ 
د محمدي صاحبزاده د وفات کال دئ چي علیخان ئې گويا ورځ هم‎ 
راښوولې ده چي د ذوالحجې دیارلسمه ده. محمدي صاحبزاده ته د‎ 
علیخان ارادت (مریدي یا مخلصي) ارواښاد قلندر د علیخان په دې یت‎ 
سره ثابتول غواړي:‎ 
زه پیرو د محمدي يم هم تابع د صاف جامي يم‎ 
په دا دواړو پسې ما ده ځکه کړې اقتدا دا‎ 
د علیخان دابیت د ده د دېوان په (۱۳۵۸ھه ق - ٩ع) چاپ کي‎ 


داسي دئ: 
زه پس رو محمدی يم» هم تابع د صاف جامی یم 
په دا دواړپسې ما ده.ځکه کړې اقتدا دا 
(۶مخ) 
اود(۱۹۵۱ع) په چاپ کي: 
زه پیرو محمدی يم» هم تابع د صاف جامی یم 
په دا دواړو پسې ما ده. ځکه کړې اقتدا دا 
(۸مخ) 
داییت په همدې شکل د دېوان په (۲۰۰۵ع - چاپ دانش) کي هم 
ثبت دئ. 


زما د کتابخانې په خطي نسخو کي د عليخان دېوان د یوې خطي 
نسخې کاپي سته چي اصلي نسخه د ښاغلي صحاف په کلکسیون کي 
خوندي ده. په دغه خطي نسخه کي پورتنی بیت داسي راغلی دئ: 
زه پس رو د محمد یم هم تابع د لوی احديم 
په دوی دواړو پسې ځکه. ما ده کړې اقتدا دا 
د ارواښاد قلندر مومند له خوا د دغه بیت په ثثبت کي تر "محمدي" 
دمخه (د) ور زیات سوی او د بیت وزن ئې یوه هجازیات کړی دئ. که 
بیت پخپل پخواني ثبت کي ولوستل سي د هجا د زیاتوالي عیب ئې له 
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٨۸ 
منځه ځي او په هغه صورت کي له "'زه پیرو محمدي يم" څخه مراد د‎ 
آنحضرت شَنك پیروي ډېره غالبه ایسي نظر د "محمدي صاحبزاده" تر‎ 
پیروۍ. زما د کتابتون د خطي نسخې ثبت خو بېخي په څرگنده توگه "د‎ 
محمد" پیروي يادوي. نه د محمدي صاحبزاده. داهغه خبري دي چي یو‎ 
نقاد څېړونکی هرومرو ورسره مخامخ کېږي. خو د دې معنابه دانه وي چي‎ 
د قلندر مومند مرحوم استنباط دي هرومرو غلط وي.‎ 

د قلندر مرحوم له دغه استخراج سره ارواښاد پوهاند رشتین موافقه 
نه لرله او د "غر" له ابجدي ارزښت څخه ئې د "ک - "٠٢‏ تفریق کول 
صحيح گڼل (د عليخان دېوان چاپ ۲۰۰۵ ع د سریزي د "پینځه" مخ په 
حواله). 

د پښتو ژبي معاصر نقاد لیکوال پروفېسر راج ولي شاه خټک هم په 
دې برخه کي د ارواښاد قلندر مومند له دې استنباط سره موافق نه ښکاري 
او لیکي چي: د "سن د هجر ..." بیت اړونده "... ټول غزل ډېر شوځ او 
رنگین دئ د مرثئیې هیڅ رنگ نه لري او نه په کې څه غم و اندوه ښکاره 
کړه شوی دی؛ نو په داسې حال کې. چې علي خان د محمدي صاحبزاده 
پیرو یا مرید گڼلی کېږي؛ نو په دا قسم رنگین غزل کې د هغوی د وفات 
تاریخ څومره امکان لري؛ ځکه. چې د غزل په وړاندې او وروسته شعرونو 
(مراد يیتونه دي. هوتک) کې د واقعي نوعیت په هکله هیڅ اشاره نشته". 
(وگ: د علیخان دپوان. چاپ ۲۰۰۵ع. د سریزي پنځه - شپږ مخونه). 

۴ ها ېر 

د علیخان په کلام کي پر یوه بل بیت باندي هم د احتياط په قید سره 

د تعمیې خیال کېدلای سي. بیت داسي دئ: 
مرسته مې واجب شوه د جهان په نروښځو 
هسې شان ځپلی د يوه کاف استیلا يم 
(٩١مخ)‏ 
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١۹ 
شارح ورته کښلي دي چي له (کاف) څخه مراد (کفر) دئ او که د‎ 
کوم ځای پر مسلمانانو د کفر استیلا غلبه وکړي د ټول جهان پر نروښځو‎ 
باندي له دغه مظلوم قوم سره مرسته کول واچب ده.‎ 
پر با لا‎ 


د یونس په کلام کي 


یونس په پښتو ژبو شاعرانو کي هغه څوک دئ چي تر بل هر چائې په 
شعر کي د تعمیې صنعت ته ډېره پاملرنه کړې ده. د ده دېوان په کابل کي 
د څېړندوی خدمتگار په سریزه او تصحيح چاپ سوی دئ. وايي هغه 
خطي نسخه چي دغه دېوان ورڅخه ترتیب سوی دئ. د څمکنو د ميا عمر 
لاد د زوی محمدي صاحبزاده تر نظر تېره سوې ده او ښه ډپري معماوي 
ئې د هغه له خواحل سوي دي. څه چي پاته دي. زیاتره ئې د چاپي دېوان 
مصحح څېړندوی خدمتگار حل کړي دي. په ناحلو کي ئې یو دوې د 
ارواښاد علامه رشاد اك په قلم حل سوي دي او پر پاته باندي به زه خپل 
فکر وازمویم. وگورو. چي څه تر وزي. 
د معماوو په رانقلولو کي مي د چاپي دېوان ليکدود کټ مټ پاللی دئ. 
یونس وايي: 
ثلت لام چه لیرې که په قول کښې یونسه 
ستانامه به وکاږي هله له مُعَمَا 
(دېوان: ١١مخ)‏ 
دامعماد یونس په نامه ده. شاعر د غزلي په مقطع کي د خپل نامه پر 
ځای دغه معما راوړې ده. حل ئې داسي دئ: 
د "قول" ابجدي ارزښت (ق ٠٠١-‏ ې و- ۶ ل- ۳٣‏ - ۱۳۶) دئ. د 
لام اېجدي ارزښت (۳۰) دئ. ثلث (دریمه برخه) ئې )٠١(‏ کېږي. لس چي 
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٠ 
د (قول) له ابجدي ارزښت (۱۳۶) څخه د "لیرې" کلمې په قرينه منفي‎ 
سي.(۱۲۶) پاتېږي. د (یونس) ابجدي ارزښت هم (۱۳۶) دئ.‎ 
٠ یی هد‎ 
ون اپ سو‎ 
۵۰ - ن‎ 
۶۰ س‌ 2ه‎ 
۱۲۶ - ټول‎ 
دامعمایه چایی دېوان کی خدمتگارصاحب په همدې شکل حل کړې ده.‎ 
:3 : ښرو او زرد ه-٢ ۷ اب‎ 
ېر ېه چا‎ 
د یونس په نامه بله معما چی د غزلی په مقطع کی راغلې ده:‎ 
چي سل شپږ پنځوسو دوه اویا دوه نام که‎ 
هغه يوه گِ يه یونسه‌يه ابجحد ستا‎ 
)خم۱۲١(‎ 
دامعمایه چایی دېوان کی نه سمه ليکل سوې ده اونه سمه حل سوې.‎ 
1 1 لت کح چو - د‎ ۷ 
هورې ئې کښلي دي: "که(۱۵۶) د (۷۲) سره یو ځای کړونو(٢۲۲) ترې‎ 
راووځي. که د (ابجد) د کلمې توری (اءب. چ. د) د ابجد په حساب وگڼو‎ 
نو (۱۰) ترې جوړېږي او چه دا(١٠) په پورتني عدد واچوو (۲۳۸) کیږي.‎ 
د یونس د کلمې توري (ی. و. ن. س) د ابجد په حساب ( ۱۲۶) کیږي. چه‎ 
ترې جوړيږي. يعني:‎ )۲۳٢( دوه ځله یې وگڼو نو هماغه‎ 
یونس"‎ ٢ تقسيم پر‎ ٨۳۸-٠۰٢ ۷٧ ۶ 
د دې معما د حل اوله خښته کږه ایښشوول سوې ده او هغه داجی دا‎ 
چه‎ 1 8 : 
معما ئې د (یونس) په نامه تصور کړې ده. که د یونس او نورو شاعرانو‎ 
دېوانونه په دقت سره وکتل سي. ترې څر کندېږي چي شاعر په مقطع کي‎ 
هغه وخت خپل نوم د معما په شکل راوړي چي يا د ادبي صنعت‎ 
(غیرمنقوط صنعت) مجبوري وي. يا ئې نه وي غوښتي چي خپل نوم په‎ 
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۱١۱١ 
صراحت سره راوړي. په پورتنۍ معما کي یونس خپل نوم د مقطع په دوهم‎ 
نيم بيتي کي راوړی دئ. نو د دوهم وار راوړو له پاره ئې د معما جوړولو‎ 
ضرورت نه وو. طبيعي ده چي پر دغسي يوه ناسم تصور (کږې څښتي)‎ 
باندي چي د استدلال اوو محاسبو دېوال تر ثریاپوري لوړ سي. لا به‌هم کوږوي.‎ 

دوهمه حسابي غلطي دا ده چي وايي )۲۳٢(‏ كه پر(٢)‏ تقسيم سي. 
(ریونس - ۱۲۶) په لاس راځي؟! )۲۳٢(‏ چي پر دوو ووېشل سي (۱۱۹) 
پاتېږي. یا (۱۲۶) که دوه چنده سي )٣۳٢(‏ په لاس نه راځي. بلکي 
(۲۵۳۲) په لاس راځي. 

د استدلال او محاسبو دغو غلطیو زموږ یوه ارواښاد محقق ته مېله 
جوړه کړې ده او په (پټه خزانه فی المیزان) کي ئې د خپل مدعا(د پټي 
خزانې د جعلیت) د اثبات له پاره د پورتنۍ معما پر دغه ناسم حل باندي 
ښه پوره شخوند وهلی دئ او د دې پر ځای چي د دغي حسابي تېروتني له 
پاره یو سم حل پيدا کړي. د تصور نیلی ئې په هوا کي ځغلولی دئ او د 
تصوراتو په دې هوايي اټکلو کي پخپله هم څو ځایه تېروتلی دئ. 

ارواښاد ناقد تر دې ځایه پوري سم روان دئ چي وايي دغه معما "د 
یونس سره څه علاقه نه لری بلکې لکه چې څنګه عرض وکړی شه دهغه د 
آبٍ (پلار) او جد (نیکه) سره تعلق لری ..."'". ناقد مرحوم د یونس په 
دېوان کي د اعدادو ضرب و تقسیم هماغسي کړی دئ. لکه ما چي پورته 
کښلی دئ. تر دغه ځایه پوري د ناقد نقد سهي دئ. 

تر دې وروسته وايي چي (۱۵۶) د یونس (آب - پلار) او (۷۲) ئې 


"وگ: پټه خزانه فی المیزان ۳٣-‏ مخ. نقل قول د کتاب پخپل مخصوص لیکدود کټ 
مټ رانقل سوی دئ. د دغه لیکدود اردو وشمه پرته "ی" زه د خپل کمپیوټر په پروگرام 
کی نه لرم او هغه مي د بې ټکو (ی) په شکل راوړې ده. هله ده ښاغلي لوستونکي مي 


عذرومني (هوتک). 
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٢ 

(جد- نیکه) دئ. دا خبره هم د بیت له الفاظو څخه یو څه سمه ایسي. 
یونس غواړي چي د خپل پلار نوم موږ ته راوښيي. نه د (جد- نیکه)نوم. دا 
چي په مقطع کي ئې له (اآب) سره(جد) یو ځای کړی دئ. سبب ئې دادئً 
چي له یوې خوا ئې د غزلي قافیوي تسلسل ساتلی دئ ځکه نوري قافيې ئې 
(حسد ابد بد نمد قٌدء عدد. مرقد. حد. يد) دي او د مقطع قافيه هم باید 
پر دغه وزن او ریتم باندي برابره وای. دوهم داچي د (ابجد) په کلمه ئې په 
یوه غشي دوې نخښي ويشتلي دي. هم ئې لوستونکي ته د خپل پلار د نامه 
قرینه په لاس ورکړې ده او هم ئې د ابجد له حساب څخه د استفادې 

-۷ص- : 5 و 2 : 
لارښوونه ورته کړې ده. 

د (آب) او (جد) له پاره ناقد مرحوم بيا د هوانیلی ځکه ځين کړی او 
د تصوراتو لار ئې ځکه په خوله ورکړې ده. چي دی خو پټه خزانه جعلي 
کڼي اوهورې چي د یونس د پلار نوم (نورمحمدخان) ليکل سوی دئ. هغه 
هم له ځانه جوړه سوې خبره بولي. ده ليکلي دي : 

"دا (۱۵۶) او (۷۲) د چا نومونه دی؟ هسی خو د دې عددونو ځنی 

2 : 7 

ډېرې نامې جوړېدې شی خو هر کله چې د دیوان د معمو حل د "محمدی" 
په دسخط شوی دی نو پکار دی چې دَ دې عدد اولنی تعلق "محمدی" سره 
فرض کړی شی ...". تر دې څبرو وروسته يو وار ئې د یونس د پلار نوم 
(محمدی جان - ۱۵۶) او د نیکه نوم ئې (احمدجيو- ۷۲) گڼلی دئ. بيا 
ئې پر "دوه اویا" د دوه ځله (۷۰) يعني (۱۴۰) خیال کړی دئ او د یونس د 
پلار نوم ئې (یوسف - ۱۵۶) او د نیکه نوم ئې (يسع -۱۴۰) تصور کړی 
دئ. البته په قرآن عظيم کي د نبي په توگه د (يسع) نوم دوه واره راغلی 
دئ (سورة الانعام: ۶ یت او سورۀ ''١ص"‏ ۸آیت) خو یه يښتنو کی د 
دغه نوم څرک زه نه لرم او خدای سته. که مي تر ننه پوري اورېدلی دئ. 

د ناقد په خبرو کي دا خبره حقيقت لري چي د یونس د دېوان ځيني 
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۳ 
معماوي د (محمدي) په لیک او دسخط حل سوي دي او دانوم د مصحح په 
قول (محمدي صاحبزاده) گڼل سوی دئ. خو دغه پورتنۍ معما د 
(محمدي) دسخط نه لري او ښاغلي بختاني خدمتگار حل کړې ده. ناقد 
دغه ځای ته دقت نه دئ کړی. له بلي خواد (محمدي صاحبزاده) په قلم د 
یونس د دېوان د معماوو حل کول. د دې له پاره دلیل کېدلای نه سي. چي د 
یونس د پلار نوم دي نوهم (محمدي) یاء دې ته ورته نوم وي! 
دا معما ما (هوتک)اول سمه لیکلې ده. بیا مي حل کړې چي خپله 
څېړنه غواړم له ښاغلو لوستونکو سره شریکه کړم. یونس د معماوو په 
جوړولو کي خورا زیات ماهر دئ. د معما د جوړولو اول کمال باید داوي 
چي لوستونکی ژور فکر ته راوبولي. داسي کلمې پکښې کار کړي چي 
لوستونکی ئٌې په اول نظر مفهوم ته ونه لوېږي. په دغه معما کي یوه کلمه 
(نم) ده . خطاط دغي کلمې ته دقت نه دئ کړی او ( نام) ئې لیکلې ده. 
ملامت هم نه دئ ځکه (دوه نام) تر (دوه نم) ژر ذهن منلای سي. خو په 
دې معما کي د شاعر مراد(نم) دئ.(نام)نه دئ. 
چي سل شپږ پنځوسو دوه اویا دوه نم که 
هغه پوه گ ڼه یونسه په ابجهد ستا 
حل ئې داسي دئ: ۱۵۶ « ۷۲ - ٨۲٢‏ 
په حساب کبیر (ِجُمَلِ) کي له ښی خوا څخه د یوه عدد اول رقم 
(أحاد). دوهم رقم (عشرات). دریم رقم (مآت) نومېږي. خواجه ابو نصر 
فراهي ویلي دي: 
یگان يگان شمر ابجدحروف تا حطی 
چنانکه از کلمن عشرعشر تا سعفص 
پس آنگه از قرشت تا ضظغ شمر صدصد 
دل از حساب جُمل شد تمام مستخلص 
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۴٣ 
د عشرات په کور کي شامل‎ )۲٢( د یونس د دېوان په دغه معما کي‎ 
ې‎ ٠۰ - دي. (عشر) په پښتو (لس) ته وايي. د (لس) ابجدي ارزښت (ل‎ 
۵۰ - دئ يعني (ن‎ )٠٩( کېږي. د ( نم) ابجدي ارزښت هم‎ )٠٩۰ -۶۰- س‎ 
دم - ۴۰ ۰ شاعر موږ ته وايي چي د "سل شپږ پنځوس او دوه اوا"‎ 
)۲٢۲٢( کور دوه چنده کړئ. په‎ )٠٩- د عشرات - لس - نم‎ )۲۲٢( يعني‎ 
دئ او داچي دوه چنده سي (۵۶) کېږي او نتیجه‎ )۲٢ کي د عشراتو کور(‎ 
به (۲۵۶) راووځي. داعدد د (نور) کلمې ابجدي ارزښت هم دئ يعني ( ن‎ 
.)۲۵۶ -۲۰٢۰- ح۵۰ېو- ۶ ېر‎ 
..." (نور) د یونس د پلار نوم دئ او د پټي خزانې داروایت چي وايي:‎ 
محمدیونس .... په قوم موسی خپل و چه پلار ئې نورمحمدخان له موسی‎ 
خپلوڅخه د کسې د بابړو سره راغلی او په خیبر کي اوسېدئ....؛". د‎ 
یونس پخپل کلام کي هم ملاتړ لري. یونس پخپلو اشعارو کي‎ 
(محمدیونس) نه لیکي او د پلار له نامه سره ئې هم (محمد) نه دئ کښلی.‎ 
په زړه پوري دا ده چي په هغه بیت چي ناقد غوښتي دي د پټي خزانې‎ 
جعلیت ثابت کړي. د هغه بیت په سم لوستلو سره د پټي خزانې اصلیت‎ 
ثٌایت سو.‎ 
۴ه را ېر‎ 
دابل یت هم د معمارنگ لري:‎ 
په یوه خال يو په لس شي عجب نه دی‎ 
که په دوه خاله شمېره شي ده په صد‎ 
(یخ)‎ َ 
په لمنلیک کې ورته کښلي دي:‎ 
"په دې دوو بیتو کښې د الف قدې معشوقې داسې توصیف وشو چه‎ 
1ه‎ 


پټه خزانه. اول چاپ ۱۵١مخ.‏ 


"ّ 
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۱۲۵ 
که یې یو خال په مخ کښېږدو نو ښایست يې يو په لس او په دوو خالونو یو 
په سل کېږي. 

لکه څرنگه چه الف هم د لیک له مخه (ا) او هم د ابجد د حساب له 
مخه یو )١(‏ دی که د هغه په مخ کښې یو ټکی (۰) کښېږدو. لس )٠۰(‏ او په 
دوو ټکو(۰۰) سل )۱٠٠۰(‏ جوړېږي ". فهوالمراد. 

پر بر ېر 
بل بیت: 
چه‌عیسی موسی په لاس د یونس شته‌ دی 
سر وږیره نې وساته غفمازه 
(١٠٣مخ)‏ 

د دپوان مصحح ورته کښلي دي: "دغه بیث ما ته معماښکاري. د 
گرانو لوستونکو توجه غواړم". 

د دې معماحل ما(هوتک) داسي موندلی دئ: 

د دوهم نيم بيتي "سر و ږیره" له یوې خواهغي تاريخي کیسې ته 
تلمیحي اشاره لري چي د یونس د دېوان مصحح په لمنلیک کي داسي 
راوړې ده: "د مذهبي آثارو د روایاتو له مخه حضرت موسی عليه السلام په 
وړکتوب کښې د فرعون په کور کښې لوی شوی دی. وايي کله چي 
فرعون. ماشوم موسی په غېږ کښې نيوه. نو موسی د فرعون د ږیرې سره 
لوبي کولې او په پای کښې موسی د فرعون د سر خطر شو". له بلي خوا 
لوستونکی د معما د حل پر لور رهبري کوي او د قرينې په توگه ورته وايي 
چي خبره د عیسی و موسی په "سروږیره" کي ده. د عیسی او موسی سر 
وږیره په ترتیب سره د (عي) او (مو) توري دي چي ابجدي ارزښت ئې 
)٠٨(‏ او(۴۶) دئ. په دې ډول: (ع -۷۰ دی )٩٨-٠۰-‏ او(م -۴۰ ېوس 
۶ - ۴۶). د دې عددو مجموعه (۱۳۲۶) کېږي چي د (ریونس) له ابجدي 
ارزښت سره برابره ده او گویا عیسی و موسی د یونس په لاس کي سته. نو 
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۳ 
شاعر غماز ته وایی چی ته دي پر ځان یام کوه. فهوالمراد. 
٧ه‏ 
بل ځای د عبدالرحمان باباد وفات په ویرنه کي وايي: 
له رحمانه فیض ياب عبدالرحمان شه 
چه له دې سرايه په نوي سرای مهمان شه 
(۱۱۴مخ) 
دغه مهمه تاریخی ماده زما فاضل استاد علامه رشاد دږ حل کړې 
٠‏ 4 
ده چی زه به تې د "رحمن بابایه کوم کال کړ دئ؟" مقالې دغه اړونده برخه 
د هغوی له ټولو تشریحاتوسره ځکه رانقل کړم چي (د محمدهوتک یاد) 
نومې مجموعې په ۳۵ - ۴۸مخونو کي دغه مقاله د چاپ یو څه تخنیکي 
گډوډۍ لري. حاشیې پر ځای سمي نه دي ایښوول سوي او د علامه مرحوم 
له لیکدود څخه ځای ځای سرغړونه سوې ده. 
4 
علامه مرحوم د دغي مقالې په یوه برخه کي ليکلي دي: 
"دايیت په پښتانه شعراء کي د اقتباس سوي ټوټې دوهم او د یونس 
په دپوان کي د غزلي اووم بیت دئ. خو سره له دې چي نه مطلع دی او نه 
دی. زمایه خیال دا اعنات'" شاعر ځکه کړی دئ چی د لوستونکو توجه 
دغه ببت ته ورواړوي او دا وروپوهوي چي په دغه ببت کي څه خاص 
مطلبونه سته. 
له دغه بيته د تاریخي مادې استخر اج په پنځه ډوله کېږي: 
-١‏ (پنوي سرای مهمان - ۴۷۵) « ( عبدالرحمن - ۴۰۵) ې (رحم - 


٠عنات‏ هغه صنعت ته وايي چي شاعر بې له کوم لزومه پر ځان باندي التزام کښېږدي. 
په دغه یت کي شاعر مجبور نه وو» چي دواړو نیم بیتیو ته قافیوي هم آهنگي ورکړي 
مگر پرځان ئې دا التزام د یوه خاص مقصدله پاره ایښی دئ (هوتک). 
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٧ 

۱۱۲٨١ ۲۴۸‏ 
"رحمان" د ډېر رحم کوونکي په معنا د "راحم " د مبالغفې صیغه ده لکه: 
سکران (ډېر نشه). هیبان ( ډېر بپروونکی) چي د لومړي په زور ويل 
کېږي. 

په دغه بیت کي د رحمان.له "فیض" څخه مراد د رحمان "رحم" دئ 
او د معماپه اصطلاحاتو کي دغه عمل "تبدیل" نومېږي. "فیض" ئې فاسد 
او "رحم" ئې کائن دئ'". چي د "یاب" کلمې په قرينه سره په نوره 
تاریخي ناده پوږی ول سوی دئ. 

حسن توارد دئ چي د دغي تاریخي مادې د لومړي عبارت بشپړه 
جمله "پنوي سرای مهمان شه" که په عربي ژبه واړوله سي. هم دغه تاریخ 
ځني راوزي. په دې ډول: 

(ضيیف("-۰۰٠)-‏ (بدار- ۲۰۷) « (جديد- )١٢‏ - ۱۱۲۸ 

له دې امله چي معمایان مشدده ياء پر )٠٢(‏ نه شمېري. کېدای سي 
دغه عربي جمله داسي وویله سي: ضیفی بدارجديد. : 

د دې عربي جملې معنا به نو داوي چي "الرحمان" دی په نوي سرای 

٢-(د!"‏ دې سرای - )٨۸٢‏ « (عبدالرحمن - ۴۰۵) « (رحمن!"' - 


"د معما پوهان مېدل منه "فاسد" بولي او مبدل ته "کائن ن" وایی ‏ فاسد غیرمطلوب 
او کائن په معما کي مطلوب جزءوي .وگ : کشف الرموز د تبديل بحث). 


ر تضييف له مصدره څخه د واحد مذکر غائب له پاره د ماضي زمانې مجهوله صيغه 


ضسف' ضيیف" راځي چي د ضاد په پېښ ويل کېږي. "مهمان شه" هم د مهمان کېدل (مېلمه 
کېدل) له مصدره څخه کټ مټ دغه صيغه ده» البته زیاتره پښتانه د "شه " پرځای "شو : 
وايي. 
٧ل‏ و "د" په پښتو کي د ابتداء معنوي توري دي. د" د اضافت معنوي حرف هم 
دئ - معمایا ن کله یوه کلمه راوړي مگر مراد د ئې د هغې کلمې بل مرادف وي لکه په 


ار " 
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٨ 
۱۱۲۸ - )۱۳۶ - (مهمان‎ « )٩٨۸ 
دلته "رحمن" د "فیض یاب" په قرینه سره په تاریخي ماده کي‎ 
راغلی دئ.‎ 

٣‏ که د ذکر سوي بیت په لومړي نیم بیتي کي راغلی 'رحمان' 
مضاف اليه او "عبدالرحمان" (شاعر) مضاف وبولو. او د " فیض یاب" په 
حکم د اضافت معنوي توری" د "د ترکیب په سر کي ورزیات کړو نو 
داسي عبارت به لاس ته راسي: 

د رحمان عبدالرحمان 
د حساب الک(" د قاعدې له مخي له دغه عبارت څخه (۱۴۱۹) 


لاس ته راځي چي د (زر سل اته ویشت) له ابجدي ارزښتو سره برایرېږي. 


معادله ې داسی ده: 
د(دال) - ۳۵ زا - ۷ 
ر(راء) - ٣١۰۸‏ رر - ٠٠٢‏ 
زا ٨ ٢ ٤‏ 
م(ميم) - ۹٩‏ لا - ۳٣‏ 
ا(الف) - ۱١۱‏ - | 


عربي کي چي "من" راوړي او "عن" ځني مراد وي. دلته د "له" او "د" يو له پله سره 
اول ده لو مو وی 

"دا د دغي کلمې قرآني رسم الخط (لیکدود )دئ. 

'" د محمدهوتک یاد په ۴۴ مخ کي يوه حاشیه په دې ډول راغلې ده: "په حساب الکبیر 
کی د تورو د شعرونو کی نه راځی او که کوم دی". زه (هوتک) له دغي جملې څخه پوره 
مطلب نه سم اخیستلای؟ ښايي د علامه استاد مرحوم مراد دا دئ چي دلته د تورو د 
تلفظ عدد شمېرل کېږي. د مال په توگه په جُمل کي (د ‏ ۴) دئ خو د یوې بلي قاعدې 
له مخي (د - دال - ۳۵) کېږي. په دې لاندي معادله کي هم د تورو د تلفظونو ابېجدي 
ارزښتونه راوړل سوي دي او ما په لېندو کي اړوند تلفظ ورسره کښلی دئ. 
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٩۹ 


ن(تون) - ۱٠۶‏ ت کد ۴۰ 
ع(عين) - ۱٠٣١‏ ه - ۵٥۵‏ 
بپ(باع) ح ۳ و جح ۶ 
د(دال) - ۳۵ یي - ٠١‏ 

٠٠٣ - ش‎ ۱١۱ - ا(الف)‎ 

ل(لام)() -ح ۷٧‏ تا .هع 

راول -- ٧٨۰‏ ټول - ۱۴۱۹ 

ح(حاء) - ۹٩‏ 
00 
ا(الف) - ۱٠١۱‏ 
ن(تون) د ۱۶ 
ټول - ۱۴۱١۳۹‏ 


۴- که د ذکر سوي بیت په دوهم نيم بیتي کي راغلی "نوی سرای" 
مضاف اليه او "مهمان" مضاف وبولو او د اضافت معنوی توری"د" د 
ترکیب په سر کي ور زیات کړو. نو داسي عبارت به لاس ته راسي: 

د نوي سرای مهمان 
د حساب الصغیبر د قاعدې له مخی له دغه عبارت څخه (۵۷) لاس ته 
: : ئِ : 
راځي او د "زرسل اته ویشت" له هغه ابجدي ارزښته سره برابرېږي چي د 
حساب الصغیر د قاعدې له مخی حاصلېږي. معادله ئې دا راز ده: 
۰ 7 : - وم 2 


دا - ۴ ز- ته ۷ 
57 د ٢ ۴ ٢‏ 
و ج ۶ س تد صفر 
٣ ٢۹57‏ لا ے- غ۶ 
س تد صفر د ند 
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٣۳٠ 


٢ ۸۸٣  " ؟َ‎ 

- ها‎ ۱١ - 

لو ۱ په ت2 

مه جح ع یئ چا 
هد - ۵ ش ت- صفر 
مه جح ۴ ت - ۴ 
7-٠د ٢‏ ټول جح 6۷- 
٣‏ 

ټول ےد ۵۷ 


۵-د پښتو ژبي په ځینو لهجو کي "نوی" کلمه په غير مستقيم حالت 
کي " ويي - "۷٠۲٧٧۱‏ وايي. که د ذکرسوي بیت په دوهم نيم بیتي کي 
راغلی "نوی" کلمه چی په غیرمستقيم حالت کی ده. نویی )۷٨٠٧۷/١١(‏ 

"چه له دې سرایه په نويي سرای مهمان شه" 
له دې تاریخی مادې څخه هم د جُمل په حساب ١٨٩ر‏ اوزي. په دې 
3 هو تا 2 ّ -ص 8 تر ین 2 
ډول: 


نان ۱۳۶ 
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۳٣۰۵ - شه‎ 

۱۱٨۲١ "- ټول‎ 

د مرثیې په یوه بل ییت کي "نوبهار" کلمه راغلې ده. زه چي د معماپه 
فن کي د یونس مهارت ته گورم'" گومان مي دا دئ چي دلته به د نوبهار 
کلمه د ريیع الاول (لومړۍ خور) معنا لري او حسن توارد دادئ چي د دغه 
کال د نوروز ورځ د ربيع الاول له پنځه ویشتمي ورځي سره برابره هم ده. 
که زما دا گومان سهي وي نو د رحمان بابامرگ به د ١١٨١‏ هق کال د ربیع 
الاول په وروستۍ هفته کي پېښ وي. هغه بیت چي "نوبهار " پکښې راغلی 
دئ. دادئ: 

انجمن د ښو یارانو. نوبهاردئ 
جدايي ورباندي پیر وکه خزان شه 

د پټي خزانې د خطي نسخې په ۴۵ مخ کي د رحمان باباد مرگ کال د 
۸ پر ځای په عدد سره ۱١۱١‏ ښوول سوی دئ. سهوالفکر نه دئ. دا یوه 
عددي تېروتنه ده چي د مطلوبي سنې د عشراتو په کور کي پېښه سوې ده. 
کېدای سي د دې سهوالقلم سبب د پټي خزانې د نقل کوونکي هغه تلوار 
وې چي دد وتاب په باي ده ١استمجال‏ ام فلیي شه په غوله یره 
د هغه عذر غوښتی دئ او زما په خیال د دغه استعجال نتیجه به وي چي د 
خطي پټي خزانې په شپاړسم مخ کي د "ژمي" کلمه په 'دوبي" ځني 
اوښتې ده او په ۹۶ مخ کې عبدالقادر خان خټک د حليمې د ورور پر ځای د 
حلیمې پلار کښلی دئ. د نقل کوونکی دې ته نه دئ پام سوی چي د ده 
پخپل قلم درې لیکي (کرښي) دمخه حلیمه د نوموړي عبدالقادر خان 


دلته علامه مرحوم په لمنلیک کي د یونس د دېوان د معماوو شمېر او د هغو د حل په 
باب لنډه څرگندو نه کړې ده او په دغو معماوو کي ئې يوه ناحله معما حل کړې ده چي زه 
به ئې د دې کتاب په بل ځا کي رانقل کړم. 


10171160306060 ۴176010: ٧۷٧۷۲٧. ٥٨٥٥1517017171 


٢٢ 
خټک سکه خور بلل سوې ده.‎ 
ها ېر‎ ۴ 
د یونس د چاپي دېوان په (۱۸۴ مخ) کي يوه شپاړس بيتيزه غزله‎ 
راغلې ده چي هر بیت ئې یوه معما ده. له دغو شپاړسو معماوو څخه‎ 
پنځلس دانې د(محمدي) په فلم بر حاشيو باندي په پارسي ژبه جل سوې‎ 
دي. دغه (محمدي) د دېوان د مصحح په نظر د څمکنو د میاعمر صاحب‎ 
باش مشر ژزوی (محمدي صاحبزاده) دئ.‎ 
دا نظر زموږ نورو محققینو ثائید کړی هم دئ. زه به د دغومعماوو د‎ 
حل ژبه له پارسي څخه پښتو ته له یو څه اضافاتو سره یو ځای ځکه‎ 
راواړوم چي يوازي به مي د ټکي په ټکي ناقل رول لوبولي نه وي او خپله‎ 
ونډه به مي هم یو څه پکښې شامله کړې وي.‎ 
د غزلي اول بیت د "ییک" په نامه معماده:‎ 
چه محرم یې د کعبې وايي په راه‎ 
مې باید نهفته ذذ کر کا د ماه‎ 
حل:‎ 
- مُحرم (احرام تړونکی. حاجي) د کعبې پر لار ' ليک" وايي. "ماه‎ 
دئّ چي له‎ )٠۰( میاشت" دېرش ورځي ده او لام د ابحد په حساب هم‎ 
الیک 'څخه لک اسي بعلي پهاسمي یک با رې 'باتېړي؛ دلته‎ 
د "تبدیل" عمليه راغلې ده. شاعر "ماه" وايي مگر مراد ئې د (لبییک)‎ 
کلمې لام دئ. دلته "ماه" ته د معما په اصطلاح فاسد (غیر مطلوب). لام‎ 
ته کائن (مطلوب) ويل کېږي.‎ 
را ها ېد‎ 
د غزلي دوهم بیت د " محمد" په نامه معما ده:‎ 
په ويل آخر د مدح مقدم کړه‎ 
سرد مُلِک ئې کړه په سر باندي کلاه‎ 
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۳ 
حل: 
د (مدح) آخر (ح) ده چي سر ته ورولوېږي. (حمد) ځني جوړېږي او 
د (حمد) پر سر چي د (مُلِک) سر يعني (م) خولۍ (کلاه) سي. (محمد) 
لاس ته راځي- ‏ 
ېر لر ېد 
دغزلي دریم بیت هم د "محمد" په نامه معما ده: 
له نسکوره خُمه‌یو څڅوېکی پرېووت 
له مدهوشه نه هوش لا په هغه ساه 
حل: 
(خُم) چي نسکور يعني سرچپه سي. (مخ) لاس ته راځي او 
"څڅوېکی" يعني ټکی چي ځني پرپوزي (ولوېږي)» (مح) ترې جوړېږي. 
له "مدهوش" څخه چي "هوش" ولاړ سي. (مد) پاتېږي او (مد) چي له 
(مح) سره یو ځای سي (محمد) لاس ته راځي. 
۴ه لر ېر 
د غزلي څلرم بیت د "صمد" په نامه معما ده: 
چه یکی په ميان د صد کښي نهاده شي 
ډیاراس نی زي ېوا ء پا واد 
حل: 
"یکی" د ابجد په حساب (۴۰) کېږي: (ی-۰٠مې‏ ی ٠٢-‏ ېی ٠١-‏ 
يع 
د (م) ابجدي ارزښت هم (۴۰) دئ . ښاعر وايي چي (م) د (صد) په 
"میان" کي کښېږده او له هغه څخه به (صمد) جوړ سي. داچي د (م) پر 
ځای ئې (یکی) کلمه راوړې ده. دلیل ئې له (صد) سره حُسن تلازم دئ او 
شعر ته ئې یو څه رنگیني ورکړې ده. 
۴ه لر تر 
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۴ 
د غزلي په پنځم بیت کي د (لطيف) په نامه معما سته: 
ستا د مخ طومار مې درست لوستلی نه‌و 
طې په زلف سراندازو کښې شه اه 
حل: 
"زلف سرانداز" معنا د (زلف) وبي څخه سر ایسته کړه چي (لف) 
پاته سي. د (لف) په منځ کي (طې - ط « ی) ورواچوه چي (لطیف) ځني 
جوړرسي. 


۰ 


ېر کد د 
په شپږم بیت کي د (رفیق) په نامه معماځای سوې ده: 
0( : 
له دغه نه به يدا شی ستا همراه 


3 


په دې معما کي د تبديل عملیه باید تر سره سي. شاعر یوه کلمه 
لیکي. خو مراد ئې د هغې معادل کلمه ده. دلته په لیکنه کي (نرم) راغلی 
دئ چي غیر مطلوب (فاسد) دئ. مطلوب ئې د نرم معادل لفت (رقیق) دئً 
چي (کائن) ورته ويل کېږي. د (رقیق) له اول قاف څخه چي وه نقطه 
لیري سي.(ف) پاته کېږي او له ټولي کلمې څخه (رفیق) جوړېږي. 
ېر بر ېږ 
په اووم بیت کي د ( جعفر) په نامه معماسته: 
د ستاعفو مې په جرم کښې ده ياره 
منتها د دواړو نشته کارآگاه 


حل: 


په چاپي دېوان کي (يوه نقطه) لیکل سوې ده چي په گرامري لحاظ خو صحيح ده» 
مگر د بیت وزن ئې یو سپوڼ(څپه) زیات کړی دئ. (نرم) هم باید يوه څپه ولوستل سي. 
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۱٣۳۵ 
د (عفو) او (جرم) څخه چي منتها (و) او (م) لیري سي. (عف) او‎ 
(جر) پاتېږي.(عف) چي په(جر) کي داخل سي. (جعفر ) ځني جوړېږي.‎ 
د (عفو) او(جرم) ادبي تلازم ییت ته رنگیني وربخښلې ده.‎ 
ېه ېز ېد‎ 
په اتم بیت کي د (نجم) په نامه معماځای سوې ده:‎ 
ئی ناقص له جام اجوفه سره وایه‎ 
اشنا وباسه له دې مشکله چاه‎ 
حل:‎ 
ناقص (نی) یعني (ن) او اجوف(جام) یعني (جم). د دواړو له یو ځای‎ 
کېدلو څخه (نجم) جوړېږي. فهوالمراد.‎ 
اجوف هغي کلمې ته ويل کېږي چي منځ ئې تش سوی وي. د دې له‎ 
پاره چي د (جام) کلمې منځ تش سي (الف) ئې باید وغورځول سي.‎ 
ېر ېز ېد‎ 
په نهم بیت کي د (قطبی) په نامه معما سته:‎ 
قد د یاراو طوبی مه وای چه دوه وای‎ 
يو له دوو وای تر دوه تېر شه نیک خواه‎ 
حل:‎ 
(قد) او (طوپی) سره یو کړه(یو ځای ئې کړه) چي (قدطوبی) سي. په‎ 
دې کلمه کي تر دوو تورو تېر سه. یعني تر (دال) او (واو) تېر سه چي‎ 
(قطبی) پاته سي. اوهمدائې مطلوب حل دئ.‎ 
ېرګ ېر‎ 
نهم بیت د (شبلی) په نامه یوه معما:‎ 
د فلک طاس دي نگون شي چه خونخواردی‎ 
سورد ږ تسا‎ 
د دې معما حل په چاپي دېوان کي نسته او په لمنلیک کي ئې ورته‎ 
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۳۳ 

کښلي دي: "دا معما د قلمي نسخې په حاشيه کښې چا حل کړې نه ده او 
زمونږ له خواهم گرانولوستونکو ته پاته شوه". 

ما(هوتک) ئې حل داسي وموند: 

حل: د "خونخوار" کلمه که د قرینې په توگه ومنو. نو دلته د شاعر 
مراد له خونخوار څخه (شبل) دئ. شبل په قاموسو کي د "بچه شیردرنده" 
په معناثبت دئ (غیاث). "درنده" ښنت لفوننوار ره هم وايي. گويا د 
شاعر مراد (شبل) دئ. له (شبل) څخه (شبلي) په دوه ډوله جوړېدلای سي. 

اول ډول ئې دا دئ چي شاعر (طاس - جام) کلمه راوړې ده خو مراد 
ئې (می - شراب) دي. (می) چي نگون سي يوازي (ی) پاتېږي او له 
(شبل) سره تر یو ځای کېدلو وروسته (شبلی) کېږي. 

دوهم داچي د "نون" کلمه د (زېر) په معنا واخلو. (زېر) لاندي ته 
هم وايي او د کلماتو حرکت (کسره) هم (زپر) بلل کېږي. که د (شبل) 
لام ته د (نگون) په قرینه (زپر) ورکړو. (شبل) یا(شبلی) لاس ته 


راځي. 
0 
په لسم بیت کي د ( عماد) په نامه معماراغلې ده: 
مگر با مي و بسمل ته تیاریږي 
چه لمن عمدا په میان کړه هغه شاه 
حل: 
د (عمدا) کلمې لمن (الف) دئ. دغه الف چي د کلمې میان ته یووړل 
سي. (عماد) ځني جوړېږي. 
و 
د یوولسم او دوولسم یت معما د (قاسم) په نامه ده: 
يوقابل يې د بسمل وغوښت همراه 


10171160306060 ۴176010: ٧۷٧۷۲٧. ٥٨٥٥1517017171 


٧ 
په بالېل باندې اختر شه له دی شوه‎ 

حل: 

د محمدي له خولې ويل سوي دي چي له "قا" سره چي "بسم " یو ځای 
سي. (قابسم) ځني جوړېږي او (ب) چي ئې له ميانه والوزي. (قاسم) 
پانېږي. 

په بل لر 
د دیرلسم بیت معما د ( بهار) په نوم ده: 
چه یې سر په ځای د پښو» پښې یې سر شوای 

حل: 

د (راهب) سر چي پښې او پښې ئې سر ته ولاړي شي. يعني معکوس 
(سرچپه) سي "سزاور کړه سي" بهار ځني جوړېږي. 


را پر ېد 
څورلسم بیت د (وحید) په نامه معماده: 


قدح وئيسه په لاس کښې فارغ کښېنه 
پای سرولره ور دد قد جاه 
حل: 
له (لاس) څخه مراد عربي (يد) دئ. (قدح) چي ئې سر ته 
ورولوېږي.(قدحید) ورڅخه جوړېږي. د (قد) پر ځای چي د (سرو) کلمې 
پای (و) واچول سي.(وحيد) ځني جوړېږي. 


سه 
پنځلسم بیت مقطع ده او د شاعر پخپل نامه (ریونس) معما سوې ده: 
خه د قول لام دریمه حصه کم شي 


باقي قول د یونس په نام گواه 


101716030660 ۴176010: ٧۷٧۷۲٧. ٥٨٥٥1517017176 


۳٨ 

حل: 

د (قول) ابجدي ارزښت (۱۳۶) دئ. د (ل) ابجدي ارزښت (۳۰) 
دئ. دریمه حصه ئې )۱٠١(‏ کېږي. دغه دریمه حصه )٠١(‏ چي له (۱۳۶) 
څخه کمه سي.(۱۲۶) پاتېږي. د (یونس) ابجدي ارزښت هم (۱۲۶) دئ. 

کر ېر ېر 

د یونس د چاپي دېوان په (۱۹۳مخ) کي يوه اته بیتیزه غزله سته چي 
اووه معماوي پکښې ځای سوي دي. په دې معماوو کي دوې د چاپي دېوان 
مصحح. څېړندوی خدمتگار حل کړي دي. نوري پنځه پاته دي. په دغو 
پنځو کي یوه علامه رشاد مرحوم حل کړې ده او درې ئې ما(هوتک) کړي 
دي. یوه دانه ئې چي د (رخدایردی) په نامه ده. ناحله یاته ده. 

د غزلي د لومړي يیت (مطلع) معما د (توری) په نامه ده: 

چه موقوف د ستاپه اسم زماکام شه 
نیم ابرو هلال دې تام لره تمام شه 

په دېوان کي ناحله پاته ده. حل ئې ما(هوتک) داسي موندلی دئ: 

له (دستا- دتا) څخه مراد (تو) دئ. هلال . نرۍ مياشت د (قوس - 
لیندۍ) په شکل وي. د لیندۍ 'نيم ابرو" د (ر) شکل لري له (تو) سره 
چي یو ځای سي. (تور) ځني جوړېږي. د هلال چي تام (بشپړ) سي. لیندی 
ئې پوره کېږي يعني پخوا چي کنډو وه. (ی) ئې نه درلوده. چي پوره سي 
(ی) باید پر زیاته سي. پر (تور) چي (ی) زياته سي. (توری) ځني 


جوړېږي. 
۳ه يا ېر 
په دوهم بیت کی د (محمد) په نامه معماده: 
واخله دوه ميمه فقٌط له يوه میمه 


امربې نقٌطه لوله. د دوست نام شه 
دا معماهم په دیوان کي ناحله پاته سوې ده. ما(هوتک) داسي حل 
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٩٩ 
کړه:‎ 
(واخله) د امر صيغه ده چي په عربي کي (خذ) ورته وايي. له (خذ)‎ 
څخه چي نقطه ایسته سي. (حد) پاتېږي. له (حد) سره چي دوه میمه یو‎ 
ځای سي.(محمد) ځني جوړېږي. فهوالمراد.‎ 
ېر کد د‎ 
په دریم او څلرم یت کي د (ریوسف) په نامه معماراغلې ده:‎ 
و‎ 
په هغه عوض بهي ورته انعام شه‎ 
بيا هغه بهي چه پښه ورلره نه وه‎ 
دا معمایه دېوان کی ناحله یاته ده. علامه رشاد اغ حل کړې ده.‎ 
: م بس ك‎ 
په دې ډول:‎ 
په عربي پونده "عقبٍ" بولي. د عقب کلمې توري چي له يعقوب څخه‎ 
وباسئ. "یو" پاتېږي. د بهي مېوه په عربي "سفرجل" بولي او پښې ته‎ 
"رجل" وايي. رجل چي له سفر جل څخه وباسئ. "سف" پاتېږي. "یو" چي‎ 
له "سف" سره وکړئ. یوسف سو. (د محمدهوتٌک یاد: ۴۷ مخ).‎ 
ېر لد بر‎ 
په پنځم بیت کي د (قوام) په نامه معماسته:‎ 
د رٌهادُ زړه له ډېرې ریا ډک دی‎ 
جمع قوم یې بې سره کړ قوام شه‎ 
دامعمایه دیوان کی داسی حل سوې ده:‎ 
: ۰ ۰٠ نپ‎ 
د (قوم) جمع (اقوام) دی. چه بې سره شي. يعني د سر توری چه الف‎ 
دی ایسته شي نو (قوام) پاته کیږي.‎ 
ېر پد د‎ 
د شپږم بیت معماد (کلیم) په نامه ده:‎ 


101716030660 ۴176010: ٧۷٧۷۲٧. ٥٨٥٥1517017176 


۰ 
که یار صاف کرم که دردستم دی 
په میان د این وآن ثابت اقدام شه 
دا معماهم په دېوان کي ناحله پاته ده. ما (هوتک) داسي حل کړې 
ده: 
(کرم) چي صاف شي (ک) پاتېږي. د ستم او درد معادل لغت (الٌم) 
دئ چي له ( ک) سره یو ځای سي (کالم) کېږي. د (این) میان (ی) ده. 
دغه (ی) چي د (کالم) دالف پرځای ثبت یا ثابته سي. کليم ځني 
جوړېږي. 


ېه بپ بر 
د اووم بیت معماد( خدایردی) به نامه ده : 


څه ښه شپه وه چه مې یار په لاس ساغر که 
دا معماپه دیوان کي ناحله ده. زماهم اوس نوک نه په جگېږي. بل 
وخت ته دی ياته وی. 
ېه ېن پا 
د غزلی مقطع د (یونس) په نامه ده: 
څو چه نيم لب یې نمک اخیستی نه‌ دی 
دامعماد دېپوان مصحح حل کړې ده. په دې ډول: 
لب د ابجد په حساب )۳٣(‏ کیږي. چه نيم یې کړو(۱۶)شي. 
نمک )٠۱١۰(‏ راځي چه (۱۶) ورسره یو ځای شي نو (۱۳۶) ترې 
جوړيږي. 
د یونس نوم هم په دغه حساب (۱۲۶) کېږي. 
ېر ې چا 


10171160306060 ۴176010: ٧۷٧۷۲٧. ٥٨٥٥1517017171 


۱۴۱ 


د پیر محمدکاکړ په کلام کي 


پیرمحمد کاکړ د دېوان په الف ردیف کي يوه غزله په غیرمنقوط 
صنعت کی ویلې ده. د دې غزلي په مقطع کي ئې خپل نوم ځکه نه سوای 
راوړلای چي هغه خو منقوط دئ. ده په دغه مقطع کي خپل نوم د معما په 
شکل راوړی دئ: 
محمدرسول امام د کل عالٌموو 
دا مسلم له دله مدح د امام کا 
(۵۷ مخ د صحاف چاپ) 
(امام) کلمه د همزې په زېر (کسره) سره د (پېشوا) معنالري.(پير) 
هم د خپلومريدانو له پاره د لارښود او پېشوا مقام لري او په دغه مقطع 
(امام) له(محمد) سره د شاعر د نامه ( پیر محمد) له پاره راوړل سوی دئ. 
پر لا بر 
د دېوان په پای کي ئې د هغه د بشپړېدو کال (۱۱۹۶ھ ق) هم په یوه 
صريحه تاريخي ماده کي راوړی دئ: 
زرسل شپږنوي کلونه 
د هجرت تېر شوي وونه 
ماانشاءد عشق دېوان کړ 
پودېوښتوامي بس بيتا د کر 


(۲۰۳مخ) 
پر پد خر 


د شمس الدین کاکړ په کلام کي 


شمس الدين کاکړ هم په غیرمنقوط صنعت کي یوه غزله ویلې ده 
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۴۲ 
چی مقطع کې داسی ده: 
هر کلام که د مسلم کړي ملال عطر 
معطره کړه اسلام د ساده لوح 
٨٢(‏ مخ. د کابل چاپ) 
حل :دامعماحل غواړي. زماسد کار نه پکښې کوي. 
ېر پا لا 
د "'ر" ردیف د یوې غزلی مطلع داسی ده: 
اوس په خواست غواړي (ب) و (و)و (س) و (ه) د دلبر 
(۳۹مخ) 
حل: 
بڼ ۳٢‏ وسم س | ۵ه یوسه 
ری 
ده هم د خپل دېوان د بشپړېدلو تاریخي ماده ویلې ده: 
له تاريخ د شهجحرت 
د همجرت کلونه څه وو 
دوو لس سله دېرش اته‌ وو 
ماتمام دوه م دفترکړ 
(۱۶۹مخ) 
را پر لا 


د صد یق په کلام کي 


صديق د (ې) ردیف په یوه غزله کي وايي: 
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۴۳ 
تا خو زه یار ته غس کړی وم غمازه! 
خدای تر ما نه ته پخوا شپږسوشپېتنه کړې 
(۲۳۹مخ) 
له(۶۶۰) څخه مراد (خس) دئ. (خ - ۶۰۰د س - ۶۶۰-۶۰ 
۳ه ا پر 


د سعید په کلام کي 


سعيد د (سرفراز. عبدالقادر او محی الدين) په نومو د خپلو زامنو یا 
لمسیو په یاد سوي غلبلې لري. د ده د کورنۍ دا درې گلان یو په بل پسې 
تاندلباند سوي دي. د محی الدين په مرثيه کي وايي: 
دمازړه!(دا) څه(عجبه)غمکده يې 
له زلفي د بتانو شکسته‌يې 
پوپ سر سي وز 
غو مس 
په اندوه د سرفرازلانه ...نه وې 
د عبدالقادر په غم بيا ما ليده وې 
پسې غم د محی الدين جانکاه گرفت کړې 
سامعمتصون 
په اته مياشتې دوه ورځې وې دپاسه 
ځويه! ته چه له دنيا نه ‌رميده یې 
په دوه داغه د دريم کښېیښ په زړه مې 
د هجرت په زر سل تللی په هژده یې 
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۴ 
د ذوالقعده په لم دي تولد وه 
دوولسم صبح رج ب کورد ایزده؟ يې 
(دیوان: ١١۱مخ‏ د همېش خليل چاپ) 
په دې شعر کي داڅونېټې سته: 
محی الدين د مرک پر وخت د اتو مياشتو او دوو ورځو عمردرلود. 
یه ۱١۱١‏ هق کال د رجب يه دوولسمه مړ سوی دئ. 
زېږېدنه ئې د دوالقعده مياشتي پر لسمه پېښه وه. 
د بل ېر 
د عبدالقادر په ویرنه کي وايي: 
برېښنا شان عبدالقادرراته‌عيان شه 
د اجل يه ابر بياهسی ينهان شه 
سرفراز مي عین د زړه په سر تصویر دی 
اوس تازه ترېی احاطه د ده ارمان شه 
: 
د جمعې په شپه ئې راغله په جهان وه 
هم په شپه با د جمعې د گور مهمان شه 
د رجب په پنځويشتم دا نور سعيد ليد 
(١۱۳مخ)‏ 
په دې ویرنه کي راته وايي چي: 
عبدالقادر د رجب پر (۲۵مه) د جمعې په شپه زېږېدلی وو. 


د شوال پر (۱۹مه) د جمعې په شپه مړ سوی وو. 
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۱۴۵ 
کال ئې هماغه دئ چي د ده نور بچیان یا لمسیان پکښې مړه سوي 
دي او ده په تېره مرثئيه کي ( ١١۱۸‏ هق) بللی دئ. 
ېر د د 
په يوه بله غزله کې (د محی الدين ویرنه) ویلې ده: 
د ښادۍ در ئې همېش په ما مسدود کړ 
په مین ئې له ما تا غوندي مفقود کړ 
د وروستۍ خوراتويشتم شپه د جمعې وه 
چه د تا سره خلاف حيات عهود کړ 
داد کال نۍ د وفات "دمیدی غمی" 
اه زړه له ښاديو ناخوشنود کړ 
(۰٨مخ)‏ 
په چاپي دېوان کي تاریخي ماده (دمیدبې غمې) ليکل سوې ده چی 
ناسمه ده. سم شکل ئې (دمیدی غمی) فارسي جمله ده. چي ابجدي 
ارزښت ئې (۱۸١۱هق)‏ کېږي. په دې ډول: 


فو 

مه ج- ۴۰ 

ىئ جت. ٠١‏ 

دده به" ۴ 

ئ- تح ٠۶‏ 

غ ت- ٠٠٠١‏ 

مه ج- ۴۰ 

یي - ٠١‏ 
ټول - ۱۱۱۸ 


په اوله مرثیه کي شاعر ویلي دي چي دا درې واړه بچیان یو په بل 
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۳ 
پسې (متواتر) مړه په یوه کال کي سوي دي. 
محی الدین نومی بچی ئې د ١١۱۸‏ ھ ق کال د وروستۍ خور (جمادی 


ېه په پا 


د ابوالقاسم په کلام کي 
د ابوالقاسم د چاپي دېوان (ترتیب او مقدمه د قلندر مومند) په ( ٨٠۸‏ 
مخ) کي د غیرمنقوط ادبي صنعت دوې غزلي لري او څ رگنده خبره ده چي 
د دواړو په مقطع کي ئې خپل نوم ( ابوالقاسم )نه دئ راوړی. 
اوله مقطع داسی ده: 
َ درد دل لره دارو دَ دلداروصل 
ولې کلهدارو کا له ماکاعار 
حل: 
د دې معماحل ما(هوتک) داسي موندلی دئ: 
د "درد دل" له پاره دارو (لقاء - دیدن) دئ. له (لقاء) سره کړلی 
جزء شاعر د "دلدار وصل" بللی دئ. د "وصل" مستلزم ( بوس - مچېدل) 
دي. د (دل) په قرینه باید (لقام) د (بوس) زړه ته ورواچول سي چي 
(بولقاس) ځني جوړ سي. شاعر وايي چي د (دارو) په وخت کي دلدار له 
(ما) څخه عار کوي (شرمېږي). د شرمېدلو مستلزم عمل (پټېدل) دي. 
يعني دلدار په (ما) کي ځان پټوي. شاعر دلته یوه بله قرینه هم راکړې ده 
اوهغه د (دل - قلب) قرينه ده. قلب سرچ په کولو. معکوس کولو ته وايي. 
(ما) چي معکوس سي (ام) کیږي. (بولقاس) چي په (ام) کي پټ سي. 
معنا یو توری ئې سر ته او بل ئې پای ته ولوېږي. په دې ډول الف د 
(بولقاس) سر او (م) ئې بایدپای ته ولوېږي. چي په دې ډول (ابولقاسم) 
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٧ 


زه منم چي داد نوموړي معماد حل ډېره سخته لار ده. هيله ده ښاغلي 
ېر پا لا 
دوهمه مقطع داسی ده: 
سرد هر مرام وصال سره له مهره 


حل: حل ئې لوستونکو ته پرېږدم. 
وه 


د مياثقير الله صاحب په کلام کي 


میا فقیر الله صاحب د (فوایدفقیرالله) په پای کي کښلي دي: 
چې نادر رای کابل ته 
هندوستانو تخت نيول ته 
'جن ځراب شد" يې تاریخ شه 
بملارر کر با سح نه 
پټ کايتلکتي دښشمفتام ژ 
د ډيلې په سرانجام و 
زرسل او سل يو پنځوس ياره 
وهوسنه اې برخکورداره 
د ري الشانی خوبه 
تاريخ نولس وؤ محبوبه 
چی تمام دغه کتاپب ؤو 
نمازيگر په ځا یآفتاب ؤ 
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۴۸ 
دا کتاب چې مې تمام که 
نت چې په ټل ننام که 
چې زه ولاړ شم وعقبی ته 
بصیتن لسرم می ز(ز با تسه 
(فوایدفقيرالله: ٠٠١‏ مخ) 

په دې نظم کي دوې تاریخي مادې راغلي دي. يوه د نادر افشار د وژل 
کېدلو نېټه چي په (رجن خراب شد) کي ښوول سوې ده او ابجدي ارزښت 
ئې ۱۱۶۰ هق راوزي او بله د کتاب د بشپړېدو نېټه چي د۱۱۵۱ھه ق کال د 
رییع الثانی ۹٩مه‏ ورځ ده. شاعر وايي چي په دغه کال نادر کابل ته هم 
راغلی وو. 

د ادبي ستوري ښاغلي مؤلف ته د میا فقيرالله صاحب د همدغه اثر 
کومه خطي نسخه په لاس ورغلې ده او پر هغې ئې د (کیمیای سعادت) 
خيال کړی دئ او د شاعر نوم ئې (فقیر) بللی دئ؟ او دا ټولي خبري ئې په 
ادبي ستوري لومړي ټوک کي کښلي او خپل حدسیات ئې هم پر زیات 
کړي دي. د ادبي ستوري د دغي برخي ( ٧۷ ۱/٩۳‏ مخونو) مطالب سهي نه 
دي او استناد باید په ونه سي. 

: : ېږ 


د حاجي جمعه بارکزي په کلام کي 


د حاجي جمعه بارکزي په دېوان کي راغلي معماوي علامه 
رشاد لع حل کړي دي او زه به ئې د دغه دېوان له سریزي (۷ مخ) څخه 
رانقل کړم. 

علامه مرحوم کښلي دي چي: "د حاجي جمعه بارکزي په دېوان کي 
داغزله د ابجدي معماوو څخه ډ که ده": 
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حل: 


۹ 
ما نند ورا دوه سویوولس په ښه شان وليده 
دوه سواویا' رنگه مې سپین تندی تابان وليده 
ئون اومدض راکمه 
پونسوپنځوس رنگه مي ځان باندي بريان وليده 
شپږ سو نوي ئې لک ه سل اووه ښکاريږي خلکه 
يو سل پنځلس مي په وصف کي گويان وليده 
51505717-700 
سل نه مي ټول تر دوه سو يو دېرشو تابان وليده 
د درې اتياو وآبداري ئې ترسل دېرشو زیاته 
اوه سو يو مي د څلوردېرشو په شان وليده 
"جمعه" یو زراووه سو دېرش جوړه پر شپږپنځوس کړه 
په غلاصول کي مي درمانده عاقلان وليده 


(دیوان: ٨مخ)‏ 


د مطلع د اول نیم بیتي له )١١٢(‏ څخه مطلب (يار) دئ. 
د مطلع د دوهم نيم بیتي له(۲۷۰) څخه مراد (لمر) دئ. 
د دوهم بیت له(۶۴۰) څخه مراد(مخ) دئ. 

له(۵۵۰) څخه مراد (فتنگ - پتنگ) دئ. 

د دريم بیت له(۶۹۰) څخه مراد (سترگي) دي. 

له (۱۰۷) څخه مطلب (گولان - گلان) او له (۱۱۵) څخه مراد 
(بلېلان) دي. 

د څلرم بیت له(۶۰) څخه مراد (دهن - خوله) ده. 


"په چاپي متن کي "دوه سو اوه اویا" دي. 


)٢( 


دايیت له متن څخه‌ياته سوی دئ. 
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۱۰ 
له (۴۰) څخه مراد (اطل - خاليگاه) د ميم د الفغې (حلقې) تش ځای 
دی. 
له دوهم (۴۰) څخه مراد (م "میم") دئ. 
له (۱۰۹) څخه مطلب (دندان ) دي او له )٧۳٢(‏ څخه مراد (گوهر) 


دی. 
: د پنځم بیت له (۸۳) څخه مطلب (لبان) او له )۱۳١(‏ څخه مراد 
(لعل) دئ. 
له (۷۰۱) څخه مراد (پاریشاني زلفي - پرېشاني زلفي) دي او له 
(۳۴) څخه مطلب (جال) دئ. 


د مقطع له (۱۷۳۰) څخه (غذل) راوزي چي د (غزل) ناسمه لیکنه 
ده. خو علامه رشاد کښلي دي چي "کېدای سي دا نيم بیتی داسي وي: 
جمعه یو زر او اووه دېرش جوړه پر شیږینځوس کړه. له ( ۱۰۳۷) څخه 
مراد(غزل) ده. 
له(۵۶) څخه مراد (مهېویا- محبوبا) ده. 
ېر ېن چا 
په ۹٩(‏ مخ) کی يوه معما داسی ده: 
که رښتيا کړې تېر سو یو زراتيا واچوه پرسین 
دا معماعلامه رشاد مرحوم داسی حل کړې ده: 
(د تکملې عمل) ۱۳۸١‏ (سين - س -۶۰) - ۱۴۴۰ 
(ددعددي تبېدی عمل) ۱۴۴۰(د کرم نظروکً) 
ېه ېه پا 
د رنگین به نامه معما: 
"واو"و "تې"له "توره" وکاږه چي سپين سي 


واه ٠ ٢ ١٢‏ ب . 
قثاف"و "سيین ورسره واچوه چي شين سي 
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۱۵۱ 
په تصحيف سرې مخ پرې مينځه چي سين سي 
معون ئې دوه سو لس که چي رنگين سي 
(۱۹۰مخ) 
حل: 
(دتخرجې عمل) تور ته وح(ر-۲۰۰٠).‏ 
(دتکملې عمل)(ر-۲۰۰)م(ق-۰۰٠)«(س-۶۰)-(۳۶۰-شين).‏ 
(د تصحیف عمل) د شين درې ټکي لوېږي. (سین) پاتېږي. 
(د تکملې عمل) (سين -٣٣٣(-)۲٢۰()٠٢۰-‏ رنگين). 
ېر و 


د محمدامين په نامه معما: 

نوردي ټوله په يوه نيم جانشين سي 

جوړ له دغه يوه نيمه به امین سي 

بې له نهو به ذکي و ته تعن سي 

)خم۱۹١(‎ 

حل: 
(د تبدیل عمل) -(یو -الف) « د قلب په عمل(نیم ح مین) ‏ امین. 
(د تخرجې عمل) -(امین - -٩٩(- ٩-۱‏ محمد). 
ځکه چي دادواړي معماوي د مسبع په یوه بند کي راغلي دي. کېدای 


سي چي "رنگين محمدامین" ځني مراد وي. 
ېه په پا 
بله معما: 


په باربار به دي حاجی جمعه مت وړي 


که دي دواتيا مخلوط کړه په پنځو کي 
(۱۵۴مخ) 
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۱۳۲ 
په چاپي متن کي اول نيم بیتی داسي دئ: 
"په بار بار به د حاجي جمعه منت وړې" 
حل: 
(د عددی تېديل عمل) -دواتیا- ۴۲۲. 
(د تکملی عمل) - ۴۲۲ ۵ -۴۲۷. 
(د عددي تبدیل عمل) - ۴۲۷ - په مسا" دي لبان وا کړه 
رج ېر 
بله معما: 
د جمعه مطلب به هلته د رښکاره سي 
که ته لام ضم له "برکوه" کړې دانا 
(۴۱مخ) 
په چاپي متن کي "مر کوه" دئ. 
(د عددی تېدیل عمل) - لام - .۷٧‏ 
(د تکملې عمل) - ٢ ۷٧‏ ( بر کوه -  )۲۳۳‏ ۳۰۴ 
(دعددي تبدیل عمل)-۴٠٣‏ - د پیردیدن ک 
رج ېر 
د حاجي جمعه په دېوان کي ساده معماوي: 
نور په مینه کي ئې خم لکه څلور سه 
(۹٩۱مخ)‏ 


؟ 


له څلور څخه د شاعر مراد(د) دئ. 
0 


امسا ح وړه خندا چي عربان ئې "تبسم" او پاړسیوانان ئې "لبخند "بولي. 
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۱۳ 
اچیه دپ پږه: عیري هار ې دټېض ه کړه 
دال او ميم ثناپه‌هرنفس 
(۶۹مخ) 
د شاعر مراد له الف څخه (الله) او له میم څخه (محمد) دئ. 
د بل ېر 
د الف او دال تر منځ چي خوبرویان دي 
دلانود مو جوب راتسین دې 
۶۲۷ مع) 
دوهم نیم بیتی په متن کي"د اشناپه نزد مرغوب وامين ته یې" ثبت دئ. 
د شاعر مراد به له الف څخه (ازل) او له داله څخه (ابد) وی. 
ګر ېر ېر 1 
له ذرې څون سوپنځوس ساتلای نسم 
یو څه سخته معما سی راته پېښه 
٢‏ (٩مخ)‏ 
که دا ییت سهي رانقل سوی وي نو داسي ښکاري چي د ذرې معهود 
فی الذهن مقدر "شر" دئ او له څونسوپنځوس (۴۵۰) څخه به د شاعر 
مراد "تن" وي؟ 
داوې هغه معماوي چي د حاجي جمعه بارکزي د دېوان په سریزه کي 
علامه رشاد مرحوم رااخیستي او حل کړي دي. 
ېر ېر 
بل ځای وايي: 
زريو کم اتيا له غيرو څخه واخله 
سرومال نورپ ه باقي باندي تثار که 
وود چو چو جرو ال 
که ئې څوک د ابجدو په حساب شمار که 


(۱۳۶مخ) 
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۱۳۴ 

له دې معما څخه علامه رشاد مرحوم د حاجي جمعه بارکزي د قوم 
ذیلي ښاخ (گرجي زی) استخراج کړی دئ او لیکلي ئې دي: "زما په 
خيال کېدای سي چي دغه مطلب د شاعر په دې معماکي هم راغلی وي" 
(وگ: د دپوان د سریزي اول مخ) د معماحل ئې داسي کړی دئ: 

(د تخرجې عمل): (غیره- )۱١۱۵‏ -۱۳۶-۱۰۷۹ 

(دتېبديل عمل): (سرو-الف-۱) 

(د تکملې عمل): «١‏ (مال يعني۱۳۶) د (باقي - )۱۱١‏ - (۲۵۰ - 
گرجی زی) 

علامه مرحوم د "زماپه خیال کېدای سي ..." عبارت په ليکلو سره د 
دې معما په باب د نوري څېړني لار خلاصه پرې ایښې ده. 

ما( هوتک) د دغي معما په اړونده غزله کي د ځینو قرينو. لکه 
"سرومال باندي نثار که" "اصلي حُسن ته لار که" او ووولد ني د دغه 
معما کي د شاعر مافی الضمیر یو مقدس څوک وگاڼه او د دغه حدس په 
حکم مي د معما حل پخپل فکر داسي وموند: 

" غیرو" کلمه د " غير" کلمې مغيره جمع ده. د "غير" جمع " اغيار" 
هم کېدلای سي. دلته له (غیرو) څخه مراد (اغيار) دئ چي ابجدي 
ارزښت ئې ( )۱٢٢١‏ کېږي. 

(دتخرجې عمل): (اغيار- -)۱۰۷۹(-)٢١٢١‏ ۱۳۳ 

(فخندي تبدیلېېل):. 2۱۴۳ امََررْمُووامام) 

ېا ېه ې 
د دېوان په( ١٧۲٧مخ)‏ کي حاجي جمعه با رکزی وايي: 
یوآزار مه کړ ه د زړونو بې حسابه عذابونه 
پقدا کارکيالئ وره انا له اسينه در اص که 
دامعما د علامه رشاد مرحوم په حل سوو معماوو کي نسته. 
حل: 
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دا 
(د تکملې عمل): (ولاړه فې - فيا- )١٩‏ « (تا - ۴۰۱) « (سینه - 
۶٧۷ -۵‏ 
(دعددي تکميل عمل): -۶٧۷‏ دوزځ 
شاعر وايي چي په زړه آزارولو کي د (دوزخ) ډېر عذابونه سته. 
ېرز ېر 
دا لاندي څو ساده معماوي هم د علامه رشاد اك په حل سوو معماوو 
کي نه دي راغلي او زه (هوتک) به ئې وڅېړم. 
د ميم مدحه ده لازم ترابدا 
چي حيات ئې کل له رويه سو پيدا 
ميم ماضي پ هآینده وو کي ئې نسته 
دال دويم پراوو زمکو پر سما 
(۴۳مخ) 
حل: 
له اول او دوهم ميم څخه مراد (محمد) دئ. د (حيات)او(مدح) حاء 
هم د (محمد) له نامه سره تړلي دي. (د) هم د (محمد) د نامه توری دئ او 
هم د (دال) معنا(دلالت کول) دي. 
رر ېر 
بله: 
ضد د وصل له "جمعه" سره وو هلته 
پرځاکي ادم چي نو اعدم برڼورننه 
(۴۹مخ) 
حل: 
د (وصل) ضد (هجران) دئ. شاعر وايي چي (هجران) له انسان سره 
له وخته ملگری دئ چي (خاکي آدم) لاپييدا سوی نه وو. 


۳ه لا پر 
بله: 
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۵۵۹ 
که ښايسته په صورت ډېر. مطلب می "ات" و "هاده 
(٨٨مخ)‏ 
ع 
مر زڼه شد ته نره ظمرنۍ ورت او 
(ل) څخه مطلب (بل) دئ چي په پارسي (ديکر) ورته وايي. 
وه 


"جمعه" ځان تر هر سړي په کښته گوره 
چي و نه تړې له ميمه سره نون 
(۸٨مخ)‏ 
حل: 
(م)او(ن) چي سره وتړل سي (من) کېږي. (من) د "خودۍ» تکبر. 
هوا" معنا لري چي شاعر ئې د نه کولو توصيه کوي. 
۴ه ګر اد 
بله: 
مقصو د نزدې کړه» له مخي هې کړه 
واو ئې په میان کي دُرست د سين که 
0 1 (١۱۳مخ)‏ 
حل: 
د(ه) او (س) تر میان چي (و) راسي. (هوس) ځني جوړېږي. هوس او 
خوشحالي هغه وخت له چاڅخه ځ رگندېږي چي(مقصود) ته نزدې سي. 
0 
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,و 


داخوند کبیر په کلام کي 


د حافظ کبير مشهور يه اخوند کبير مشهور کتاب "معحزات" 
نومېږي چي د لوی احمدشاه بابا( ۱۱۸۶-۱۱۶۰ ھ ق) د پاچهۍ پر اووم کال 


ئې په لیکلو پیل کړی دئ: 
دی وايي: 
په شروع د دې کتاب شوم 
په وښو در ناياب شوم 
سن د هجر چی مي شمار کړه 


"سوغق"مي ترې اظهار کړه 

چي زرسل او شپږ شپېته‌ وو 

دا وو تللي نورپ ه تله وو 

احمدشاه پاپايښتونو 

اووم کال ئې په رفتون و 

(دافغانستان نومیالی: ۴مخ) 

د 'اسوغق" 
دغه بیان د پښتانه شعراء په ۵/۳٨۸مخ‏ کي هم سته. 

زما(هونٌک) يه کتابخانه کی د "معحزات " يوه خوشخطه نسخه سته 


ابحدی ارزښت (۱۱۶۶) دئ. 


چی له بده مرغه د سر او پای له خوا کنډو ده او دغه تاريخي ماده نه لري. 
پر پر را 


د طالب رشید په کلام کي 


طالب رشید د (کل صنوبر) کیسه په پښتو ترجمه کړې او د پېښور 
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۵۸ 
پښتو اکېډيمۍ له خوانشر سوې ده. دغه چاپ سوې ترجمه اوس زما سره 
نسته خو د هغې د نظمولو تاريخي ماده به د ارواښاد پوهاند رشتین د (ادبي 
او تاریخي سمونې) نومي کتاب له ۱۳۹ مخ څخه رانقل کړم. پوهاند 
صاحب مرحوم د کیسې نوم "گل سئوبر " بللی دئ. 
د هجرت وو زر سل کاله 
څلور نوي ورباندې لاله 
په سينه کې مقرر شوه 
۴(١هتی‏ 
ارواښاد پوهاندصاحب زیاته کړې ده چي د دې کیسې په سریزه کي 
میرشرف خان وزیر د دغي کیسې د نظمولو کال ٣١۰۴‏ ه بللی دئ او "د 
(نوې) کلمه ئې د (نور) په شکل لوستې ده. 
ارواښاد داهم ليکلي دي چي د سریزي لیکوال د طالب رشید د نیکه 
نوم په سهوه سره "اخون عطفي" کښلی دئ چي سم ئې "اخون مصطفی" 
دئ. 
۴ ها ېر 


د صدر خان ټک په کلام کي 


صدرخان د ادم خان درخانۍ مثٌنوي د نظمولو نېټه داسي ویلې ده: 
سن يبغا بلبل دلاو 
جيم د عمرنن د ما و 
(فراقنامه» تعلیقات: ۳٣۸‏ مخ) 
د دغي مادې ابجدي ارزښت هیوادمل صاحب ۱١۱۸‏ ھ ق راایستلی 
دئ چي گویا تاریخي ماده "يبا بلبل د لاو" ده او جيم ئې (۵۳) بللی دئ. 
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۱۵۹ 
دواړه عدده سهي دي. یعني په ۱١۱۸‏ ھ ق کال د شاعر عمر دروینځوس 
کاله‌وو. "- 1 
صدرخان خټک د ادم درخانۍ کیسې په پای کي (د چاپي متن 

۳۲مخ) دابیت داسي راوړی دئ: 1 

سن "يیغا بلبل دلاو" 

حم دعمرننځماو 

دا کتاب د عاشغانو 


چه مانظم کړو يارانو 


حل: 

٠ - یى‎ 

بپ جح ٢‏ 

2 په ونا 

۱١ -# ا‎ 

بپ جح ٢‏ 

۳٣ - لا‎ 

بپ جح ٢‏ 

۳٣ - لا‎ 

لن دږ ۴ 

۳٣ - لڼا‎ 

۱١ -# ا‎ 

2:7 7 
ټول -۱۱۸اهق 

په دغه کال خپل عمر "حم" بولي چي ابجدي ارزښت ئې (۴۸) 


کېږي. 


٠ 
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٠ 

د دغي تاربخي مادې ثبت ډول ډول سته. د چاپي (آدم درخانۍ) د 

ديباچې په(٢٨مخ.‏ چاپ ۱۹۵۹ع پېښور پښتواکيډيمي) کې ثبت داسی دئ: 
سن "قيبعاد " بلبل لوو 
"حم" د عمرنن زما وو 

'حم" ته ئې په لمنلیک کي کښلي دي چي "په کابل کالنۍ کښې دا 
مصرع داسې لیک ده: "جیم " عمر نن زماوو. 

له "قيبغاد" څخه (۷١۱٧٧ھ‏ ق) راوزی او د دیباجې ليکوال 
محمدنوازخان طاتٌر کښلي دي چي: "... خو د سن هجري د دې کال او د 
هغه کال چه د هغه د پلار د مرگ نه اتلس کاله وروستو ښودلی شوی دی. 
تر منځه د یو کال فرق معلومېږي. او اصل تاریخ مشکوک کوي. ممکنه ده 
چه دا لاندی باندی د یو کال د وروستۍ او د بل کال د وړومبۍ مياشتې د 
برکته پېښ شوی وي. په کابل کالنۍ کښې د "جيم" په حساب په دغه 
وخت کښی د صدرخان ځخپيل عمر درې بنځوس کاله او د دې کتاب د لفظ 

17۹ - نی 2 ُ 

مطابق د هغه عمر اته څلويښتو کالوته قابو شوی وو". 

د همدې چاپ په متن (١۱۸مخ)‏ کي بيا "سل یبغابلبل د لاوو « حم د 

ې چه په په پچ مهه 87080 

عمرنٌن ځماوو" لبکل سوی دئ. "سل" چاپي غلطي ده او مراد "سن - 
سئه ' ده. 
د تاریخي مادې د ثبت دې گډوډیو ته ښاغلي حسبالله رفیع په ادبي 
ستوري (۲/ ۳١۴‏ - ۳۱۵ مخونه) کی تفصيلی اشاره لری چی همدا مطلب 
بیا (د صدرخوشحال ژوند او آثار) نومي کتاب په ١٣‏ مخ کي هم اخیستل 


عل(ا 
سوی دئ!". 


"د دغه کتاب په (۸۰مخ) کي دغه تاريخي ماده د ټایپيسټ د بې پروايۍ له امله داسي 
ثبت سوې ده: 
سن ينبعا؟ د بلبل ولا وه جيم د عمر نن دما وه 
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۱١ 
له دغه تفصیلي بیان څخه ئې نتیجه داسي راایستلې ده چي د (ادم‎ 
درخانۍ) منظومه کیسه صدرخان په (١۱۱۱ه ق) کال ليکلې ده او دا کال‎ 
له "یبغابلبل د لاو" څخه راوزي. دغه راز ئې د بریټّیش موزيم د ادم خان‎ 
درخانۍ د نسخې په حواله دوهمه مصرع. ( "جیم " عمر نن زما وه) بللې ده‎ 
او په دې حساب د صدرخان عمر په دغه وخت کي (۵۳) کاله وو. ما‎ 
۱۹۶۵ (هوتک) چي د بریټیش موزيم د خطي نسخو کتلاک (١١١مخ - د‎ 
ع چاپ) وکوت هورې د دغي تاريخي مادې ثبت داسي دئ:‎ 
زاغ حاسد زغن جاهل دي‎ 
بلبل څوک دردمند عاقل دي‎ 
سن قييغفاد بلبلولا وه‎ 
جيم عمرننځماوه‎ 
دا کكتشاب د عاشفغتڅان‎ 
چه مانظم کړياران‎ 
د ادبي ستوري ښاغلي مؤٌلف د دغي تاریخي مادې د همدې ثبت اوله‎ 
مصرع "سن قیبغاد بلبلو لا وه" نه ده منلې خو دوهمه مصرع "جيم عمر نن‎ 
ځما وه" ئې منلې ده. د دوهمي مصرع د منلو له پاره به ئې د کابل کالنۍ‎ 


ثبت ښايي ملاک گرزولی وي. 
د ادم درخانۍ مثنوي صدرخان خټک په تقريباً څلوېښتو ورځو کي 
ویلې ده. دی وايي: 
کم وزیاته‌یو چله شوه 
جه تمامه دا ئصه شوه 
: (١١۱مخ)‏ 
۴ه یر بد 


صدر خان خټک د (دلی او شهۍ) داستان هم په نظم لیکلی دئ او د 
هغه د ویلو تاریخ ئې داسي راوړی دئ: 
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٢ 
ښه‌رنگ تم شوه سن تې دا دی بې اشکاله‎ 
"د شپهۍ دلی تسه تمامه لاله"‎ 


دانېټه ما (د صدر خوشحال ژونداو آثار) نومي کتاب (۷۴مخ) څخه 
رانقل کړې ده. 


0 اسیتعئ هنیم ک ؤو غ) مت پو مک مع نو 


ټول 


يی 
1 


۱۱١١ -‏ هق 


که د نورو خطی نسځو یه شان د دغی تاریخی مادې د "تمامه لاله" 
لن ۰ ٠‏ ۰ 4 


۷7٧7٧7 . ٥61121017 


10017111603064 457 


٣۳٣ 
لیکدود (تمام لال)وي.نو بیالس له تاریخي مادې څخه کمېږي.‎ 


ېه ېن چا 
د صدرخان بل منظوم اثر (معجزات) نومېږي چي د بشپړېدو ماده ئې 


داسي ویلې ده: 
داکتاب چې آخرتمو 
ماه رج وه دوه ويشتمو!" 
څه خو ياه په زړه کنښي غم کړه 
او اظهارله سترگو نم کړه 
سن هجري و په ابجد کښې 
حووو ورلو 
دا اتصلیف صدرغوشحال که 
توفيق د رب چې دی يې قال که 
(دصدر خوشحال ژوند....:۸۶مخ) 
ماچي له پورتني کتاب څخه دغه پیتونه رانقل کړي دي. هورې ئې د 
معجزات د لیکلو کال نه دئ ښوولی. له دغو بیتو څخه زما په خیال د "سن 
هجري" او "تپربېر" کلمې تاریخي مادې دي چي له هغوڅخه (۱۱۵۰) 
لاس ته راځي. زموږ محققینو د صدرخان ژوند تر ۱۱۲۴ هق پوري يقيني 
بللی دئ'". که په پورتنیو تاریخي مادو کي زما آټکل سهي وې نو د 
صدرخان ژوند نور هم اوږدېدلای سي. 


""وايي چي د پښتواکيډيمۍ په خطي نسخه کښې ئې څه دا رنگ راوړي دي: 
زه‌هرگوره گناه گاریم 
ستاکرم ته امیدواریم 
دا کتاب چېآخريمو 
ماه روزه وه دوه ويشتم و 
""هیوادمل - سرمحقق -د پښتوادبیاتو تاريخ ۱۵۸/۱ مغ. 
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٣۴ 
0 


صدرخان خټک د خپل پلار یوه درنه ویرنه ویلې ده او په هغې کي ئې 
د پلار د مرک تاريخ داسي ښوولی دئ: 
ته مړ په حوت کښې سنه زر سل دویمه ځور وه 
ورځ جمعه د څاښت په وخت دې بېلههسا ده 
د دغه بیت اول نیم بیتی ناسم دئ. سم شکل ئې ما ته داسي ایسي: 
ته مړ حوت کښې سن زرسل دویمه ځور وه 
په دغه شکل کی د بیت د هجاوو شمېر د قصیدې د نورو بیتو په شان 
(۲) کېږي. 
۳ه 


سکندرخان خټک د خوشحال خان خټک زوی دئ. پر مردف دپوان 
سربېره د (لیلی مجنون) او(مهر ومشتری) مثنوي گاني هم لري. 
په شلمه د رمضان په جانه گړ کښې 
افضل خان سره يکرنگ په اهتمام 
که تاريخ د سن د سال غواړې له مانه 
د ابجدپه حروف عین و غین ولام 
( دیوان مرتبه دوست محمدخان کامل- مقدمه: ۱١‏ مخ . ۱۹۶۲ع چاپ) 
عَ - ۷۰ 
غين - ٠٠٠١‏ 
لډ - ٣٣‏ 
8:77 


1 
ولا 
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۱۵ 
کامل مرحوم لیکلي دي: "جانه کړ چراټ چاونړئ نه سهيل لویديز 
لوری ته د حسن ځیلو اپريدو (چه په آدم خیلو ورگډیږی) په علاقه کښی 
دی". زلمي هیوادمل د سکندخان خټک د شمایل نامې او پندنامې په 
سریزه (١۱مخ)‏ کي د دغو بیتو په ارتباط کښلي دي چي د خوشحال خان 
تر وفات وروسته چي د سردارۍ پر سر د افضل خان خټک او بهرام خان 
تر منځ کوم جنگونه سوي دي. په هغو کي سکندرخان د افضل خان پر 
سیله ولاړ وو. په دغو یتو کي همدې واقعاتو ته اشاره ده. 
له اد ېر 


د قنبر علیخان په کلام کي 


قنیرعلیخان د ثيراه اوسېدونکی وو. د ۱٢٢۰١٢‏ هھه قّ کال به رجب 
ياشت کي په پېښور کي مړ اوهورې ښخ دئ. مردف پښتو دېوان لري!". 
د دېوان یوه نسخه ئې ما (هوتٌک) په ۲۰٠٢‏ ع کال يه کندهار کی (د 
علامه رشاد يه کتایتون) وکتله او دغه یاداښتونه می ځنی واخيستل. 
زه قنبرعلي غلا يم د حسين 
چه شریف عمرکالونه ئې مجيد 
(دیوان: ۵۸ مخ) 
مجيد -(م -۴۰) د (ج - )٣‏ ې (ی )٠۰-‏ د( د - ۴) - ۵۷. 
حضرت حسین اَل د شهادت یر وخت د ۵۷ کالو وو. 
پر پر را 


مصطفی د علم شهرعلی باب دی 


دغه باب دی چه مفتع الابواب دی 


"وگ: فرهنگ زان و اديیات پښتو : ١٣۸١‏ مخ. 
وف: فر زبان و دناب سيټتو پټ 
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٢ 
په ابجد کښې پنځه باب دوولس ابواب دي‎ 
که دي علم حاصل شوی په حساب دی‎ 
د سالک قرب حاصل شي له حجابه‎ 
د معبود په ذات قريب د یر ځښابډئ‎ 
په ابېجد دوولس جواب څوارلس حجاب دی‎ 
ا شارت له دې کلامه د احباب دی‎ 


(۱۲۵مخ) 


حل: علامه رشاد د خپل کتایتون د قنبرعلیخان د دېوان پر همدغه 


مخ یو یاداښت ورته کښلی دئ: 
آل عبا-۵ 
امامان - ٢١‏ 
ایواب - ٢١‏ 
حجاب - ٣۴‏ (چار ده معصوم) 
جواب - ٢١‏ 
۴ه لر تر 
حجج شمار که په ابجد چارده معصوم دی 
7 وان 
(خ 


اا 
١‏ ۹م ۸۹م ېلا 


۳ه لا پر 
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٧٧ 

د احد د يگانگۍ ئې حساب نشته 
د ابجد په ديارلس دی "احد " 
دغه ديارلس يو نبي دوولس امام دي 
دوازده ام -اء آل 


(۵مخ) 
حل: 
-: || 
يد شغ 
در - ۴ 
ټول-ا" ٣۱١‏ 
۳(مام) ١١(محمد)‏ - ۱١‏ 


پر لر ېر 


د فهيم په کلام کي 


فهیم په پښتو ژبه نورنامه کښلې ده چي د هغې د نظمولو تاریخ ئې 
ښاغلي رفیع په ادبي ستوري (۱/۸۹مخ) کي داسي ثبت کړی دئ: 
چې ځاتمه د نورنامې وه 
هغه ورځ د عاشورې وه 
سنه د هجرپه داتم وه 
په څلور حرفه کې ضم وه 
"غین" او "قاف" کړه په شماره 
اي لاو اط بر تاره 
له دغي تاربخي مادې څخه ئې د نورنامې د لیکلو کال داسي 
راایستلی دئ: 
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٨ 


٠٠٠١ - غ‎ 

٠٠١ - ق‎ 

مه ج- ۴۰ 

ط - ۸ 

ټول - ۱۱۴۸هق 

گویا فهيم دغه نورنامه د ۱۱۴۸ ھ ق کال عاشورې په ورځ (د محرم 
الحرام پرلسمه) نظم کړې ده. 


ارواښاد پوهاند رشتین پخپل اثر (ادبي او تاریخي سموني: ۹۴ مخ) 
کي د دغي تاریخي مادې بیتونه "مات و گوډ" بللي دي او سم شکل ئې 
داسي لیکلی دئ: 

خاتمے د ور امې وه 

اول ورځ د عاشورې وه 

سن د هج رپهداترم وؤ 

په څلور حرفه‌ يې ضم وؤ 

غ اوق ته په شماره 

ميم او طې هم کړه ورسره 
(۱۱۴۹ه) 

زما (هوتک) په خیال د آخري نیم بيتي "ورسره" باید د لهجوي 
تلفظ په اغېزه (ورساره) ولوستل سي. 

په دې دواړو ثبتونو کي د کال پر سر اختلاف نسته. يوازي د ورځي 
پر سر باندي موافقه نه للیدل کېږي. د ارواښاد پوهاند رشتين له ثبت سره 
سم باید د محرم الحرام اوله ورځ وي. 

د محمدفهیم د نورنامې یوه چاپي نسخه (نورنامه کلان) زما(هوتک) 
په کتابخانه کي سته. په دغه نسخه (٣۳مخ)‏ کي د خاتمة الکتاب تر 
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۹ 


سرخط لاندي داسي راغلي دي چي زه به ئې کټ مټ رانقل کړم: 


نورنامه م په پښتو کړه 
د پښتونم د لوستو کرړه 
که خطا پکښله ما وی 
رورهعفوه دله تا وی 
چه ځاتمه د نورنامې وه 
هغفهورځ د عاشورې وه 
سه هجرپه!؟(پدا) تم وه 
په څلور حرفه کښ ضم وه 
راګان 
ميماوط کرړه ننداره 
بارد زړه‌نه څما کم شه 


زاری کړ یله حده زیاته 
ېر کد اد 


د افضل خان خټک په کلام کي 


افضل خان خټک د علم خانه دانش پښتو ترجمې د بشپړېدلو کال 


داسي ویلی دئ: 


نصيحت په غوږو کله ځای نیولی د کو دی 
١ .‏ په - : اکنا هې )۶ 
ښوا به ندانرې خلي دا کتاب د زمانو دی 
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65: 


10711 168 


٧۰ 
که تاريخ ئې له ما غواړئ راشئ واورئ:‎ 
که‌يې وگورئ يو گنج د پښتنو"دئ‎ ' 
مخ)‎ ۳٣ :... (په گلشن روه کي‎ 
حل:‎ 
ته٨‎ 
علامه رشاد بلاغ کښلي دي: "د دغه نيم بیتي (دی) کلمه په‎ 
"٢ تاريخي ماده کي داخله نه ده. او له دغه امله مشوشه معما بلله کېږي‎ 
ېا که پد‎ 


د میرزاحنان بارکزي په کلام کي 


د حنان د دېوان په میم ردیف کي د غیرمنقوط صنعت يوه غزله سته 
چي مقطع ئې د معما په شکل د حنان نوم لري: 
معما مي ده د اسم دوه سمکه 
حا د دوو سمک وسر کړه واَعلم 
( دېوان: ۸۹مخ» د ۱٨٣١‏ ش کال چاپ) 
حل: 
سمک په عربي (ماهي. کب) ته وايي. نون ئې هم بولي. د (حا) توري 
(ح. الف) چي د دوو (نونو) سر سي يعني د یوه نون سر ته (ح) او د بل نون 
سر ته (الف) ولوېږي.(حنان) کېږي. 
حې«ن اې ن -حنان 
و 
بله معما: 


و افضل خان په تاریخ مرصع کي زیاتره تاریخي مادې په فارسي ژبه دي او زما د دې 
کتاب په چوکاټ کې نه سي راتللای. 
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۱۷۱ 
: ايلجی راغئ له هنده دلاوره 
دا حيوان قادر جو رکړئ په قدرت وو 
لس ئې ځولې او دېرش ئې پښې اتيا ئې سره 
(٢١۲مخ)‏ 
حل: 
دامعما د (فیل) په نامه ده. 
(۰٠)-فج(۰٠۱)-يبې(۰٣)-ل-فيل‏ 
ره 
بله معما: 
افلاکونه ئتې په نورد جبین ونيو 
درست جهان ئې نبوت په نکين ونيو 
پر ناستته د ملد لي تر كَسَورَهة 
چي "مه" څيري سوه په میان کي ئې "دين" ونيو 
(٢٠۲مخ)‏ 
حل: دا معما د "مدینه" په نامه ده. 
د "مه" توري چي سره څيري (جلا) سي او په میان کي ئې"دین" ور 
ولوېږي. (مدینه) ځني جوړېږي. 
پا پا 
حنان د خپل پلار د مړیني درې تاریخي مادې ويلي دي: 
زما يلا رمحمداح سن د دین ينجه 
خدای دي ورکړي په جنت کښي سرچه 
له هوښياره مي د مرگ پوښتنه وکړه 
راته وې ويل تاريخ سو "مرغی چه" 
(۸٠۲مخ)‏ 
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اا 
٣ 77۸ ٢۱‏ 


۲ 


۴۰ 

۸ 

۱۰ 

۱۰ 

, 

۵ 

۸٨هق‏ 
»۴ه خر پد 
قبله گاه مي په عمل لکه بيضه 
درسالع مکو کې خاصضه سه 
هاتفي ئې په وفات کښي دغه ووې 
چي تاریخ ئې دا "مقام سو روضه" 
(۱۵مخ) 

۴۰ 

٠ 

۱ 

۴۰ 

۶۰ 

۶ 

٢۰۰ 

۶ 

۸۰ 
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۳ 


ه - ۵ 
ټول - ۱۲۵۸هق 
ېر کا جا 
بله ماده: 
سوروان الحکم لله العکيم 
له هوښياره مې د مرگ پوښتنه وکړه 
ول تاريخ ئې دئ "له ار عظيم" 


)خم۲۰٢(‎ 


د دې مادې د "اجر" کلمی د سر الف (همزه) به محاسبه کی نه 


۹٩ -‏ 
8۰ 
د نن 
۸هق 


- 
1 
ےئ ط ۳۹م ته ۴م با م) پ ب,۷۵ا 


1 
ے 


۳ه لا پر 


د حنان د ورور (اخوی) "برهان" د مړیني تاریخي ماده: 


د برهان مرگ مي پر زړه اوربلاوه 
په یوښئنه می همه ځای لټاوه 
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۳۴ 
د وفات تاريخ ئې دا هاتفي ووې 
"ل دانسيم برهطانَ مځ وگرژوه" 
(۲۰۸مخ) 


- - 


۳ه لا پر 
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۱٧١۷۵ 
د "دوران" نومی د مړینی تاریخی ماده:‎ 
چي مشفق او مهربان وو پرهر چا‎ 
له هوښياره مې د مرگ پوښتنه وکړه‎ 
وې ويل تاريخ زردوه سوه اويا‎ 
)خم۲۰٢(‎ 
د برهان د مړینی کال(١۷٧٧هق) دئ.‎ 
ېا که پد‎ 
د کندهار د ذاکر شريف د مياجان محمداخند باش د وفات ماده:‎ 
یو هوښیار ئې په وفات کښي دغه ووې‎ 
داتاريخ "میاجان محمدرضی الله"‎ 
(۲۰۸مخ)‎ 


چ- 
ٍ. اا 
2 د م٨  --‏ ۹) - 


کو 
1 
وپ ۹۸م چا 
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٧۳ 


٠٠٢٢ - رو‎ 
۸٨۰ - ض‎ 
٠١ - یي‎ 
٢ و‎ 1 
۳٣۰٣ - لا‎ 
۳٣۰٣ - لا‎ 
۵٥۵ - ه‎ 


ټول - ٣٢۷١‏ هق 
۴هل ېر 
د سردار مهردل خان مشرقي ٢١١١-۱٧١١(‏ ه ق)په نامه ئې یوه معما 
د نوموړي سردار په مرثيه کي داسي ویلې ده: 
چي ئې ملا په عبادت لک ه دال خم وه 
د سکوت مهر ئې پر څوله مزری د دین ولاړ 
حل : 

د (دال) ملا چي (الف) دئ د (خم) په قرينه ایسته کېږي او (دل) 
پاتېږي.پر خوله یعني په سر کي ئې (مهر) ورزیاتېږي او (مهردل) ځني 
جوړېږي. 

د خپل دېوان د بشپړېدلو تاریخ ئې داسي راښوولی دئ: 

دعران ‏ رن د وغ 
عقل وويل تاريخ ئې "اختصار" 
(٢٢۲مخ)‏ 


کې 


0-2 
1 
د 5 
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٧۷٧ 
۹ - ص‎ 
۱١ -ا‎ ١ 
٢ : 
هق‎ ٣۲٢١ - ټول‎ 


پر لا پر 


د علامه حبیب الله کندهاري (حبواخندزاده) په کلام کي 


کتاب شکردئ تمام شه 
له نفیوملودئ 
د گ٤وهرو‏ څزائه ده 
پسرلسه د رويکدائه ده 


چې تاريخ حڼې مبنين شي 
مکتوبي حرفونه ياره 
له دويمه اسمه شماره 
په جاب د ابجحد 


کړه معلوم د دوی عدد 
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۸ 
په دا شمارونېک سيرته 


۲۷٢(‏ مخ د۴۰٣٣‏ هق چاپ» لاهور) 


د اخلاق التایبین ابحدی ارزښت داسی دئ: 


١ 
ګٍ‎ 
ل‎ 


١ 


را لر ېر 
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٩۹ 


څلرم څی رر کی 


تعمیې داوسنۍ دورې په ادب کي 


دانجيل د پښتو ترجمې کال: 
" چې انجیل راغی له ربه پر مسيح" 
(په گلشن روه کي دبابوجان ...:۳۴ مخ) 
له دوهم نيم بيتي څخه (۱۸۶۰ع) په دې شرط راوزي چي نيم بیتی 
داسي ولیکل سي (چ انجيل راغی ل رب پرمسیح). دغه ترجمه د ميجر 
جورج راورټي تر نگرانۍ لاندي سوې ده. 
رر ېر 


د مولوي صالح محمدهوتک په کلام کي 


دع غه بونري عبالووف ثاىر(ځاکي) دوفات ناريکو ناد 
شپارٍسمه د شوال شه د شلبی وه 

چي زما جد مغفور له دې جهان ولاړ 
هم سنه ئې د وفات"حدمعفور" سوه 
رب دي دی لري مغفور چي ناتوان ولاړ 
(پاشلي ویناوي: ۴۹مخ) 
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٠ 


حل: 
دخ ۴۰ 
م - ۴۰ 
مغ - ٠٠٠١‏ 
ف - ۸٩۸۰٨‏ 
و جح ۶ 
را - ٠٠٢٢‏ 


ټول - ٣۳٣١‏ هق 

مولوي عبدالرؤف کاکړ د ٣٣۳١‏ ھ ق کال د شوال پر شپاړسمه د 
شنبې په شپه وفات سو. 

8587 پر ېد 

بله تاریخي ماده: 


د مولانا صاحبزاده صاحب محمدعمرجان اغا غفرله د وفات تاریخی 
ماده: 1 
کراچي کې داژړا راڅځغه وسوه 
د صاحب مرگی زما پر زړه غنجر دئ 
د وفات کال ئې (حاجي مغفور) وشمېره 
يوويشتم د ذی الحجې چي لوی اختر دئ 

(پاشلي ویناوي: ۶۲مخ) 


٠ - 
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٨. 


م د- ۴۰ 
غ ت- ٠٠٠١‏ 
ئفک - ۸۰٨‏ 

و جح ۶ 

را - ٠٠٢‏ 
ټول - ۳۴۸٣هق‏ 


محمدعمرجان صاحبزاده د ۳۴۸٣ھ‏ ق کال د ذی الححې پر 
يوويشتمه د حج ادا کولو پر وخت د موټر په ټکر کي وفات سو. 


ېه ېر پر 
د ابوالفییض مولوي عبدالغفار بریالي په کلام کي 


مولوی عبدالغفار بریالی ( ۱۳۵۷ ش شهید) د کندهار یه معاصرو 
شاعرانو کي د هندي سبک پیرو معلومېږي. د ده په اشعارو کي يو لړ 
معماوي او تاریخي مادې سته خو له بده مرغه ځيني مشوشي معماوي دي 
او ځینی به بیا غالبا ناسمی ثبت سوی وی. زه به دلته د ده له چایی دیوان 
(اهاړ) څخه ټولي رانقل کړم او هغه چي د حل وړ دي. هڅه به وکړم چي 
حل ئې کړم اونوري به د لوستونکو پرغاړه ورواچوم. 

اوله معما د (بدر) يه نامه: 

که دوه نور باندي زائد کې سي به‌دوولس 


(اهاړ: ۲١۱۷مخ)‏ 


101716030660 ۴176010: ٧۷٧۷۲٧. ٥٨٥٥1517017176 


۸٢ 
"فقر" ته چي تخفیف ورکړه سي (ر) پاتېږي.‎ 
له (ر) سره چي فارسي لس (ده) مفتوح يعني(د) يو ځای سي (در)‎ 


پر دغو تورو چي دوه یعني د ابجدپه حساب (ب) زیات (زائد) سي 
(بدر) ځني جوړېږي. 


د دغه مطلوب نوم له پاره قرینه "دوولس کاله تکلیف ور کېدل" دي 
او د هغې تاريخي سابقه داسي ده. د اسلام د بعثت د سر دوولس کاله پر 
مسلمانانو باندي د مکې د کفارو له خوا د تکلیف خورا سخت کلونه ول. په 
دغه زمانه کي لا د جهاد امر پر حضور شت باندي نه وو سوی او يوازي ئې د 
تبلیغ له لاري خلک د حق لور ته رابلل. په دغو دوو لسو کلونو کي پر 
مسلمانانو باندي تکلیف دونده (دومره) زیات سو چي د بعثت پر دوولسم 
کال له مکي څخه مدینې ته هجرت پیل سو. د مکې کفارو په مدینه کي 
هم مسلمانان پر آرامه پرېنښوول او لښکر ئې پر ورووست. د بعثت پر 
پنځلسم د (بدر) غزا وسوه. کفارو ماته وخوړه او پر مسلمانانو باندي 


تکليف کرس 
مولوي بریالي صاحب له دغي تاریخي واقعې سره په ارتباط کي خپله 
قرینه موږ ته په لاس راکړې ده. 


په چاپي مجموعه کي چي دغي معما ته په حاشيه کي کښلې دي: 
"عربی فقریعنی (لؤٌِس)" د معما له حل سره هیڅ مرسته نه سي کولای 
بلکي د لاسه لالوستونکي پر نورو توجيهاتو باندي رهنمايي کوي. 

0 


دوهمه معما د (غفار) به نامه: 


د مغزو ماغزه راواخله وجه غوا ده 
د صفت په لړمانه کی مدعا ده 
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٣ 
له ادراکه سترگي وکاږه اشنايه‎ 
ايرښالي دوش هليکلي مخینا ده‎ 
)خم٧۷۲(‎ 1 

حل: 

د "مغز" ماغزه يعني د منځ توری (غ) دئ. غوا ته په عربي ژبه (بقر) 
وايي. چي وچه سي يوازي (ر) پاتېږي. د (صفت) لړمون يعني منځ (ف) 
ده او د (ادراک) سترگه (ا) دئ. دا څلور توري چي سره یو ځای سي 
(غفار) ځني جوړېږي. 

دغي معما ته ئې په چاپي مجموعه کي کښلي دي: 'معما کښی 
مطلب په عربی ژبه قبله راکه په تفصیلی توگه یی تاسی تطبیق کړی 
شکریه". خو په دې معما کي د قبله له پاره هیڅ راز قرينه او اشاره نسته. 

ل رې 
دریمه معما د (علی اسدالله) په نامه: 
يوه حرف ته لباس ورکړه د اسد 
څلرم ستوری مشهور د محمد 
نازولی نوکر مخ ځي له پاچانه 
شهنشاه دئ محمد نوکر اسعد 
معما ده ډېره سخته که حل غواړئ 
په صلوة ورباندي وغواړه مدد 
(۱۷۳مخ) 

حل: 

له یوه حرف څخه مراد (علي) دئ او قرینه ئې دوهم نيم بیتی دئ چي 
وايي د محمد شت مشهور څلرم ستوری وو. له (څلرم ستوري) څخه 
مطلب (څلرم خلیفه) دئ. دغه حرف ته چي د (اسد) چامه ورواغوستل 
سي (علی اسد) ځني جوړېږي. (اسدالله) د حضرت علی کرم الله وچهه 
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۴ 
لقب وو. ورپسې دوه بیتونه ټول د حضرت علي کرم الله وجه له پاره د 
قرینې کار ور کوي. دا چي نازولی نوکر تر پاچا دمخه روان وي او شهنشاه 
خو (محمد) دئ نوکر ئې اسعد یا (اسد) دئ. مراد ورڅخه دا دئ چي 
حضرت علي کرم الله وجهه پر حضور مبارک شت ډېر گران وو. د دغه ناز 
نتیجه ده چي روافض هغه ته تر حضور شِ لا لوړه درجه ورکوي. دغو 
توجيهاتو معما یو څه مشکله کړې ده ځکه نو بریالی صاحب وايي چي 
"معماسخته" ده. 
لر اد ېر 
څلرمه معما د ( علی. محمد) په نامه: 
د عليم حميد ويل حب شفا ده 
تغافل ئې په فتحه د شين شفاده 
تر تفریق او جمع وروسته "بریاليه" 
مردانی یار ته حاضر سه ‌لارصفا ده 
1 (۷۳٧۱مخ)‏ 
حل: 
شاعر وايي چي د "علیم" او"حمید" ويل (لوستل) او له هغه محبت 
درلودل (شفا) ده. (شفا) د شين په کسره. صحت. روغوالي او تندرستۍ 
ته وايي. خو که دي له دغو نومونو سره "تغافل" وکړ يعني بې خبري دي 
ورڅخه وښووله یا دي انکار ځني وکړ. نو (شُفا) د شين په فتحه (زور) 
درته راغله. (شّفا) د شين په زور د (مرگي. د عمر د پای) معنالري (غياث 
اللغات). د اهل سنت و جماعت عقيده هم دا ده چي د حضرت علي کرم 
الله وچهه په باب تغافل روانه دئ. د ده نوم د جمعو او اخترو د لمانځه په 
خطبو کي ويل کېږي. 
د (عليم) او (حميد) پر کلماتو باندي چي د تکملې يعني (جمع) 
عمليه تطبیق سي. (علیمحميد) ځني جوړېږي. 
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۱۸۵ 
بياچي د تخرجې يعني (تفریق) عمليه پر اجراسي. وروستۍ (یا) به 
ځنې كمه سي يعني (علی»مخيد) به پانهني: 
لوستونکي به ووايي چي ولي نو لومړۍ (یا) نه کمېږي. د دې دپاره 
قرينه (مرداني يار) ده. (یار) دلته د خلیفه په معنا دئ. پښتانه راشدينو 
خلفاووته (څلوریاران) وايي او ( شاه مردان) د حضرت علي کرم الله وجهه 
لقب دئ چي په یوه پاړسي بیت کي داسي راغلی دئ: 
شاه مردان شیریزدان قوت پروردگار 
لافتی الاع لی لاسیف الا ذوالفقار 
له(مرداني یار) څخه مراد حضرت علي (ک) دئ. 
په چاپي مجموعه کي يوازي یوه حاشيه "حرف یعنی (علی) اسدالله" 
له معماسره ارتباط لري.نوري حاشیې ئې ټولي زوائددي. 
د له جېر 
پنځمه معما د (احمد) په نامه: 
يود خدای عليم حميد وايه سپاس 
بل د لاسه نه لس ليري که په ‌لاس 
د هغه صدر سرمد نوم به بيا مومې 
چي په ليک باندي ئې فخر کړي قرطاس 
(۱۷۳مخ) 
حل: 
سپاس ته په عربي (حمد) وايي. د (لاس) کلمې څخه چي (لس) 
يعني لام او سین لیري سي. (ا- الف) پاتېږي. الف چي له حمد سره یو 
ځای سي (احمد) ځني جوړېږي او دا هغه "صدرسرمد" يعني حضرت 
محمد شت نوم دئ چي په ليکلو ئې کاغذ فخر کوي. د (سرمد) 
معنا(دایم. همپشه) ده او (قرطاس) کاغذ ته وايي او (قرطاسيه) هم له دغه 
لفت څخه راوتلې کلمه ده. 
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۱٨٢ 
بایدووایم چي په چاپي محموعه کي د (صدرسرمد) پر ځای‎ 
(صدرسرحد) راغلی دئ چي تېروتنه ده.‎ 
وه‎ 
شپږمه معما:‎ 


لس له کاله پوره وړی لمرکندو سو 
دېرش ټيکه د اضافت وهي کندو سو 
(۱۷۳مخ) 
حل: 
په دغه معماهیڅ نوک نه جگېږي. د ثبت پر سموالي ئې هم شکمن يم. 

دوهم نيم بیتی ښايي "دېرش ټيکه د اضافت وهي هندو سو" وي. 

هن 

اوومه معما د (مهدي آخر زمان) د راتگ کال: 

که له نو حه څخه کې زړه د آدم ليري 
په هغه کال به مهدي کي حجاب څیري 
(۱۷۴مخ) 

حل: 

د(نوح) ابجدي ارزښت(۶۴) دئ. 

د(که - ک) ابجدي ارزښت (۲۰) دئ. 

د دواړومجموعه (۸۴) کېږي. له دغه مجموعي عدد څخه چي د 
(آدم) زړه يعني(د -۴) ليري سي.(۸۰) پاتېږي. 

د مهدي آخرزمان په باره کي پخوانیو خلکو د شاه نعمت الله ولي 
لډ د پېشکويۍ له مخي چي د مهدی آخرزمان په باب ئې ويلي ول: "در 
هزار وسه صدوهشتادآن پيدا شود" د څورلسمي هجري قمري پېړۍ 
اتیایمه لسیزه )٠۰(‏ کال باله. دغه رازپېشگوياني د هغه وخت په فارسي 
کتابو کي راغلي وې. شاه نعمت الله ولي ( ۸٨٩ - ۷٧٧‏ هھ ق) د کرمان وو او 
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٧ 
په هرات کي ئې هم عمر تېر کړی وو. ځيني کسان ئې د حافظ شیرازي‎ 
نومېږي را ایستلې وه.‎ 
شاعر دلته د (مهدی) په باب دغه عنعنوی خڅبره يه معما کی ځای‎ 
کړې ده.‎ 
ېه بر لا‎ 


اتمه معما د (عبدالواحد) په نامه: 
د اخترله دوو څه‌يو صفر معدوم کړه 
يو د زړه په زړه پیوند روح ورمضموم کړه 
محققه مطلب تا د "بريالي "سو 
نوم د عبدالواحد جان ځني معلوم کړه 
(۱۷۴مخ) 
حل: 
اختر ته (عيد) وایي . د عيد له دوو ټکو څخه چي يو (صفر) معدوم 
(نېستي) سي.(عبد) پاتېږي. 
زړه ته (قلب) وايي او د (قلب) کلمې زړه بیا ( ل) دئ. له دغه (ل) 
چي (يو - واحد) پيوند سي (ل واحد. الواحد) ځني جوړېږي. 
که (عبد) او (ل واحد - لواحد - الواحد) سره يو ځای سي. 


(عبدالواحد) ځني جوړېږي. 
په چاپي مجموعه کي د (صفر) پر ځای (صرف) لیکل سوی دئ او 
معمائې ړنده کړې ده. 
رر پد 
تاريخي مادې: 


د کدنی د بابک صاحب (سید عبدالفنی جان اغا) د وفات مادی: 
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د 
چهارشنبه ديارلس د حمل وخت سهار 
له هيت هرن د ورځشي اصفرار 
بر یښ رغه سه 
اسمان توی کړ پر عالم باندي حيرت 
دوڅلوېښت و ديارلس سوه وه سنه 
"ياغفران" ئې په ابجد سوه نمونه 
(۲۰۳مخ) 
حل: 
دازا مګران) انغدی اررمت (۱۴۴۷ه ش) کېږي او غاد لبڼه 
عبدالغني جان اغاد وفات کال دئ. 
چي سه 
قمري وه ديارلس سوه دواتبا 
بابک تلاح ولاړی د اجل په مېلمستیا 
په تذکار بې د تاريخ كوي تعليم 
ياواحد ياغنې وياکريم 
ياد نوح له نامه زړه د نوح كړه ليري 
د نوحې په سېلاب وړه د سترگو خيري 
ياد گنارمسۍ د کساريځ کميسترزي 
مصستنبط کړه په حساب شجري 
جيم د حاڅهه جيم د واوه که موضوع 
دے لسا الله كَ مرن 
کبراتللونکي کال تد غُواړې نښاني 
ننگوه سیدالناس عبدالفني 


(۲۰۴مخ) 
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٨۹ 


حل: 

۳۰٣ - یاواحد‎ 

٠۰۷۱ - یاغنی‎ 

ياکريم جح ٨٢٢‏ 

ټون ټت ١۴۸اميی‏ 

بله قمري ماده: 

له (نوح) لغوي معنا ئې (ژړا کوونکی) ده چي له دې څخه د شاعر 
مراد خپل ځان (عبدالغفار) دئ. 


د (عبدالغفار) ابجدي ارزښت (۱۳۵۸) کېږي. له دغه عدد څخه چي 
د (نوح) زړه يعني (و-۶) وایستل سي ( ۱۳۵۲) پاتېږي. 

د (سیلاب) کلمې یوه سترگه (س. ي) ده او بله سترگه ئې (ا ب) 
ده. د شاعر په ژبه چي د دواړو سترگو دغه خيري د (نوحې - ماتم - 
اوښکو) له امله یووړل سي (ل) پاتېږي. د (ل) ابجدي ارزښت (۳۰) دئ. 
دغه ارزښت چي پر (۱۳۵۲) واچول سي (١۸٣٨٣ھ‏ ق) راوزي او دا د باېک 
باش د وفات قمري سنه ده. 1 

دغه راز د (سیدالناس عبدالغني) څخه د ابجد په حساب (۸۳٨۱۳ھ‏ 
ق) راوزي چي دائې د وفات راتلونکی کال دئ. 

د پورتني شعري ټوټې پنځم بیت ماحل نه کړ. که ئې ثبت همداسي 
صحيح وي.نو دي ښاغلي لوستونکي ځان پر وگوري او حل دې پيدا کړي. 

نر پر ېد 


د شهید مولوي بریالي صاحب د شهادت تاريخي پېښه چي له حج 
څخه د بیرته راتلو په وخت کي پېښه سوې ده. د ده یوه خواخوږي دوست 
ابوالمغفور مولوي عبدالحکیيم په پوه اوږده مثنوي کي ویلې ده. چي زه ئې 
یو څه برخه دلته رانقلوم: 
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٠٠ 
رارهي افغانستان ته نازنين سو‎ 
ورت ه پټ خلقي ظالم کمين نشين سو‎ 
پر ميدان د کندهار چي سو معلوم‎ 
آماده واتتظشضاروه د مظلوم‎ 
چي راکوزله طيارې سو حق شناس‎ 
ظالىانو فوراً ونيوی ترلاس‎ 
اجازت ورلره نه سوبالانور‎ 
نه ئې وليدی قريب عيال و کور‎ 
رباني شيخ الحديث چي سو مسجون‎ 
کندهار له ډېره غمه سو محزون‎ 
يو زردرې سوه اووه پنځوس تاريخ‎ 
شل د قوس وو پرجانان سو اوقات تریخ‎ 
رفقاءئې راستانه سول يک تنها‎ 
سو راتگ ئې وقريو ته په ژرا‎ 
(ابوالفْیض)ئې برابر بوتی محبس ته‎ 
د هوا آزاد مرغه ولاړی قفس ته‎ 
اغلباً مي پر زړه دا راځي شهیيد دئ‎ 
ربه اغفر شهادت ئې پرتوعيد دئ‎ 


(٢-٢۲مخونه)‏ 
۳ه يا ېر 


د علامه رشاد په کلام کي 


د حافظ رحمت خان د شهادت تاریخ ماده: 
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۱٩١۱ 
هق‎ ۱٨۱۸١ "شهادت يې نصيب سو"‎ 
(حافظ الملک ...: #۶مخ)‎ 


بل: 
چي شجاع د پرنگيانو سره‌ مل سو 
مرورله(دې دنيا) "دخدای رحمت" ولاړ 

خُل: 

دا - ۴ 

خ ت ۶۰۰ 

د نه ۴ 

|۸ ٢٢ 

٢ 717 

٠٠٢٢ - ر‎ 

ءکان د 

م دح ۴۰ 

ت - ۴۰۰ 

ټوله - ۱۲۶۷ 


له دې مجموعې څخه چي د (دې دنیا - ۷۹) قیمت د مرور په قرینه 
تفریق سي (۸۸١۱هق)‏ پاتېږي. 
ېر يز ېر 
علامه مرحوم د نواب محبت خان یو عربي زبر په پښتو نظم اړولی دئً 
چي دلته به اصل نظم او ترجمه یو په بل پسې راوړم: 
ونی سا الا 
جری من مقلتی دمع کانهار 
فقالت الهاتف: من يظهرالدين 
فجاءالصوت: سلطان الحهاندار' 
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٢ 
پښتو ترجمه ئې:‎ 
ويالې د اوښکو مي ترسترگو کړې غمورواني‎ 
هاتف مي وپوښتېد چي څوک به زموږد دین غاور سي؟‎ 
ول: په "سلطان الجهاندار" به سی سختۍ اسائی‎ 
(حافظ الملک: ۱۳۶مخ)‎ 
لر پر پر‎ 

د علامه حبیبی د وفات تاریخی ماده ئې داسی ویلی دی: 

درېغه» نن د شلم قرن پیروني ولاړ 

حل: 

"د افغان ولس له ټوله" تاریخی ماده ده. ابجدی ارزښت ئې (۱۶۷۳) 
دئ. د بيروني او حبيبي کلمو ابجدي ارزښت )۳١۰(‏ چي ځني ویاسو 
(۱۳۶۳) پاتېږي. په دې استخراج کي د تخرجې له عمله کار اخیستل 
سوی دئ. (ولاړ) ئې په دواړو مصرعو کي د اسقاط (نفی) قرينه ده. (د 
استادیاد: ۱۴مخ). 

0 

علامه رشاد مرحوم د غالب جنگ بخشي الممالک غازي نواب 
احمدخان بنکښ د مړینی تاریخی ماده د یوه بښتانه شاعر له خولې رانقل 
کړې ده خو ما د دوی (د علامه) د کلام په برخه کي راوړه. تاریخي ماده 
داسي ده: 

د دنیاتر "'یوویشت" کالو نوابۍ وروسته 
"احمد ولاړی جنتوته" کامرانی کړي 
حل: 
"احمد ولاړی جنتوته" جمله د ابجد به حساب ۴ کېږي د نوابيۍ 
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رد 
د کلونو شمېر (یوویشت) چي پر زیات سي ۱۱۸۵ ځُني جوړېږي. نواب 
احمدخان بنکښ د دغه کال د لومړۍ خور (ربيع الاول) یا د برات په 
میاشت کي مړ سوی دئ. (وگ: غالب جنگ غازي نواب احمدخان بنکښ 
او دهغه کورنۍ : ۱۴۴مخ). 
کر ېر ېر 
د احمدشاهي کندهار د تاداو ایښوولو تاریخي ماده: 
"دا ښار احمد شاهی کندهار دئ"- ۱۶۹ هق 
(دکندهاریاداښتونه: ۱۲۶/١‏ مخ) 
ګر ېر ېر 
علامه رشاد د سردارمحمد داؤٌد او د هغه د کورنۍ د ډله ییز شهادت 
جریان په یوه اوږده مرثیه کي ویلی دئ چي "د محمدزیو کربلا" نومېږي 
او (د افغانستان بدي ورځي) نومي شعري مجموعې په (٣مخ)‏ کي چاپ 
سوې ده. د دغي مرثیې د پای درې بيته. چي تاريخي ماده پکښې ده. دلته 
راوړم: 
دا د هضور نازولو وژلتشون دئ 
وره کړې چي ئې ظلم هد يره ده 
دوی چي ولمبل په ډنډ کي د سرو وینو 
د غوايي اوومه ورځ ئې جمعه ده 
'اشهادت" چي پر زياتی سي معنوي سي 
يو زردرې سوه اووه پنځوس سنه ده 
حل: 
(یو زر درې سوه اووه پنځوس) صوري تاريخي ماده ده چي د تورو 
ابېجدي ارزښت ئې (۶۴۷) کېږي. د " شهادت" ابجدي ارزښت (۷۱۰) چي 


پرزیات سي.( ۱۳۵۷ ه ش) سنه ځني جوړېږي. 
ېه بل ار 
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۴ 
د خپل وراره مولانامحمد د شهادت تاریخي ماده: 
تاریخی ماده د کووئ! مولانا "ده 
چي "د دای رس نتا قدرداي وه 
بل تاریخ دي هاتف ووې: بې له "شکه" 
لااو 
د اولي تاريخي مادې حل: 
(مولانا- )۱١‏ (د خدای رحمت - ۱۲۷۴)- ۱۴۰۲ هق. 


د دوهمی مادې حل: 
(علی خدای ته یې قبوله قربانی سوه - )۱٧۷۲۷‏ - (شکه - ۳۲۵) - 
۳ مق. 


په شمسی حساب کې تاربیخی ماده داسی ده: 
"سرت شهید دئ مولانا" ملکو ووې: 
چي قبول ته ئې د "رحم" غېږڅالي سوه 


حل: 
د تکملې عمل: (ستر شهیيد دئ مولانا - ۱) « (رحم - )٨۲٢‏ - 
۹٩‏ 
د تخرجې عمل: (۱۳۶۹) -(د رحم غېږ-ح - ۸) - ۱۳۶١‏ ھ ش. 


لر پر پد 
د خپل کشر ورور حبيب الله د شهادت تاريخي ماده ئې داسي ویلې ده: 
"د شنبې ورځ د حوت شلمه" ستا د مرگ نېټه ده 
د زړگي سر چي دي ترې پرې سي نو د کال شمېره ده 
حل: 
(د شنبې ورځ د حوت شلمه - ۱۳۶۸) - (د زړگي سر - ز- )٧‏ - 
1٢‏ 
رر ېر 
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۱۵ 


د خالق رشيد په کلام کي 


د ډاکټر زپورمرثيه: 
پوهاند دوکتور زيورالدين زيور په ٠۰‏ ش کال مړ سو. استاد 
دوکتور خالق رشید ئې د مړیني تاريخي ماده ویلې ده: 
د اغيار مخ کې راته اوښکه په سلګو واوښته 
د پښتو ناوې بې زيوره په مرګو واوښته 
له "رش" "علي" کم شو د خدای په م١‏ 
اروا يې واولته په سپينو فرښتو واوښته 
که زما(هوتک) اختيار وای. ما به د څلوریځي دريم نيم بیتی داسي 
اړولی وای: 
"علي" راولوېدء له "غرش" څخه د خدای پهامر 
په دې ډول به له یوې خوا د شعر سکته ورکه سوې وای او بل به 
تاريخي څلوریځي یو څه معمائیت موندلی وای او هغه دا چي (راولوېد) به 


د تخرجې علمیې له پاره د قرینې کار ورکړی وای. 
ېا چا لا 


زما(هوتک) په کلام کي 


ما اوله معما د (قيوم) په نامه جوړه کړې ده. په باختر آژانس. بښتو 

يوو کی 7 ده 

څانگه کي مو له متین خوږياڼي سره د شعري صنایعو په باب بحث کاوه. 
دغه معما مي فی البدیهه وویله. قيوم اتمانخېل زموږ د دفتر پښتونستانی 


په حل کې ورته کښلي دي: "رش" او "علي" تاریخي مادې دي چې له لومړۍ 
دویمې کمه کړئ د ډاکتر زېور د مړیني کال (۱۳۹۰) ښيي. 
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د 
غړی وو. 
له قوي څخه زړه پرې کړه 
او په پښو ئې کړه ورپورې 
می بې پايه باندي توی کړه 
: اشنامخ به وگورې 

حل: 

د (قوي) زړه (واو) دئ. چي ځني پرې سي. (قي) پاتېږي. د 
کلمې له پښو سره چي (واو) پوري سي. (قيو) لاس ته راځي. له بې 
(می) څخه مراد (م) دئ. چي له (قيو) سره یو ځای سي. قيوم کېږي. 

ېر يز ېد 

د علامه حبيبي د وفات نېټه: 


. 


د 


ولا 


ښايي دا چي ویې بولم د "غم قرن" 
'داحبيب 'چي ځني ولاړی حقيقي 
حل: 
په وروستي بیت کي د (غم قرن) تاریخي ماده ده. چي ابجدي 
ارزښت ئې ۱۳۹۰ دئ. (دا حبيب) چي ځني ولاړ (کم) سي. ۱۳٣١‏ 
پاتېږي. لوی استاد د ٣۳٣١‏ ش کال د ثور مياشتي پر شلمه د چارشنبې په 
ورځ (۹ شعبان ۱۳٣۴‏ ق ) چي د ۹ می ۴٩٨۱ع‏ سره برایره ده. وفات سو او 
په دا سبا کې په شهدای صالحین کي په درناوۍ سره خاورو ته وسپارل 
سو. پر جنازه ئې زه حاضر وم. 
ټوله مرثيه د١٣۳٣‏ ش کال د کابل مجلې په دوهمه ګڼه کي. د استاد 
یاد په مجموعه کي او دغه راز تر ویلو شپاړس کاله ورؤساته به افغاني 
شمله نومې مجموعه کي چاپ سوې ده. 
٣-٧ 0. :‏ 
زما د پلار مرحوم د وفات نېټه: 
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٧ 
ديارلس سوه شپږپنځوس وه له هجرت څخه اوښتي‎ 
په شمسي حساب يې ټول کړ د خپل عمر پاک دفتر‎ 
څه بې مهره دنياګۍ ده څه ظالم خونخور فلک دئ‎ 
چي نيازمن وه ټوله ولاړل د مرګي په لوی سفر‎ 
سکاياا درو ترازو‎ 
مړه يې مه بولئ ژوندي دي که په ښه نوم وو نامور‎ 
د (معصوم) دا یو څو اوښکي د بابا روح ته هديه سوې‎ 
مغفرت دې وي په برخه په جنت كي يې مقر‎ 
١٢ زما پلار ارواښاد حاجي محمود هوتک د ۱۳۵۹ ش کال د اسد پر‎ 
په کندها کي وفات سو او پخپله پلرنۍ هدیره کي ښخ دئ.‎ 
۴ه لر ېر‎ 
د مهاجرت په نامه معما:‎ 
په ُرعه چي مي ختلې پردېسي ده‎ 
رن تللي دو غرارئ د‎ 
په پاخه کاڼي مي تول مهاجرت کړ‎ 
"لو بې پايه و اوږده سرگرداني ده"‎ 
)خم١١۵ (سرامني اوښکي:‎ 
د "مهاجرت" او " لوبې پایه و اوږده سرگرداني ده" ابجدي ارزښتونه‎ 
سره یو شی دي او( ۶۴۹) کېږي.‎ 
۴ه لر ېر‎ 


د ارواښاد یوهاند رښتین د وفات نېټه: 
یولوی ويرمو و کور ته له ناورينه سره ولاړ 
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۸ 
خاطر مي لټاوه تاريخ (آهونه‌و دروند غم) سو 
چي قر د ادب له شاه نشینه سره ولاړ 
حل: 
په مقطع کی (آهونه و دروند غم) تاریخی ماده ده چې ابجدي ارزښت 
ئې ٧٧٣۷‏ کېږي. پوهاند صديق الله رشتین په ٧٧٣۷‏ ش کال (جمعه ٨٢‏ 
ټوله ویرنه په هغه مجموعه کي چاپ سوې ده چي په ټورنټو کي د 
روښان ادم له خوا د ارواښاد رښتين د مړيني په مناسبت څپره سوې وه. 
۷چ 0١٠٨‏ نب 1 
0 
د عبدالاحدخان کرزي د شهادت نېټه: 
لټاوه مې وخت د مړيني دا جمله مي پر زړه راغله 
"د شهيدو "له "کاروان "سره سو مل "عبدالاحد خان " 
حل: وروستۍ مصرع تاريخي ماده ده. په قوسینو کي د داخلو کلماتو 
اجدي ارزښت ۱۳۷١‏ کېږي. چي په شمسي حساب د ارواښاد شهید 
عبدالاحدخان کرزی د شهادت کال دئ. په دې ډول: 
٠‏ ۰ : 


د شهیيدو فا 

٧۷٧٢ - کاروان‎ 

عبدالاحدخان - ۷۷۱ 

ټول - - ۸٣۱۳ش‏ 

ېر ېز ېد 

زما د ماما ارواښاد محمدمحسن د وفات قطعه: 
غيرت دوه واري سر ټيټ کړ 
د مح نن د مرګپرکال 


داد دهپرعحبحال 
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۹٩ 
حل:‎ 
کېږي. دوه‎ ٠٠٠١ د (غیرت) سر (غ ) دئ . چي ابجدي ارزښت ئې‎ 
۱٩٩١۹ ځني جوړېږي او چي یو ځني کم سي نو‎ ٠٠٠٢ واره چي سي. نو‎ 
پاتېږي او دا د ارواښاد محمد محسن د مړیني کال دئ.‎ 
په شعر کي د ارواښاد متوفی د غیرت ستاینه سوې ده او شاعر د‎ 
(همت) په ژبه وايي. چي دوه واره سر ټیټېده لږ دي. یو وار بل هم باید‎ 
ټیټ سي. خو په دې افاده کي ئې د معما په حساب د متوفی د مړیني‎ 
1 تاريخي ماده هم جوړه کړې ده.‎ 
را را ېر‎ 
د ارواښاد مدیر صاحب غلام جیلاني الکوزي د وفات قطعه:‎ 
غم» اندوه» وراو ندبه سره يو ځای سول‎ 
د مدیر جیلاني خان د مرګ په کال‎ 
عقل ووې د کال زړه هم دوه وارډوب سو‎ 
شروودکی ات نمرنځ تا‎ 
حل:‎ 
۱۳۸١ - )١١( ندبه‎ «)۲١٢( غم (۱۰۴۰) د اندوه() ویر‎ 
.۲ -١١- د کال زړه(الف) دوه واره‎ 
د تخرجې عمليه باید د (ډوب) کلمې په قرينه اجراء سي. په دې‎ 
1 : ۱۳۸۱١ - ٢۲-۱٨۸۳ ډول:‎ 
د ارواښاد جیلاني خان د مړیني نېټه:‎ 
ش۱۳۸١ازوج‎ ٩٢ - چون ۲۰۰۲ ع‎ ٩ 
را ېر‎ ۴ 
زما د استاد اومحترم اکاحاجي عبدالمجید هوتک د وفات نېټه:‎ 
لټاوه مې د مرګ کال ورپسې ورک وم‎ 
عقل و زړه فکر وسو چ مي کړل توظيف‎ 
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٠ 
ويل پر (بام) د جنت شخول د هرکلي سو‎ 


حل: 
۳ ش 


حاجي عبدالمجیدهوتک د ۱۳۸۳ ش کال د حمل پر ۱۹ مه - د 
ایریل اوومه ۲۰۰۴ع د کراچی په ښار کی وفات او په دا سبائې په کندهار 
کي پخپله پلرنۍ هدیره کي ښخ سو. 

ېر ېز ېد 
د علامه رشاد اك د وفات تاریخی قطعه: 
نن پرټول قلمستان دئ د استاد غم 
پرقيتول وپرغخيبروپر شمشاد غم 
مجال نه راکاوه اوښکو. چي يې وکښم 
ورځو کال میاشت و ساعت د دې نامراد غم 
په تاريخ کي د دې غم» چي دئ هفتاد غشم 
قوم» ولس ياران بې سره افغان شوټ سو 
چي نازل سو پرې ناڅاپه(د رشاد غم) 

حل: 

تاریخي ماده -(د رشاد غم) - ۱۵۴۹ 

د قوم» ولس. یاران (سر) اود افغان(پښې)-ق ډو جډی ان ٠٠١-‏ 
۵۰۱۰ - ۱۱۱ 

د (بې سره) او (شوټ) کلمات د تخر جې عملیې له پاره قرينې دي او 
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٠١٢ 
منفي سي. په دې‎ )١١١( د دې قرينو پر بنسټ باید له تاریخي مادې څخه‎ 
.۱۳۸۳ -۱1١ 1١-۱۵1۴ ډول:‎ 

علامه رشاد لا د ۱٨۸١‏ ش کال د لېندۍ د مياشتي پر یوولسمه د 
٣‏ کالو په عمر وفات سو. خدای دي د ده جنتونه په برخه کړي او د ده د 
لاري پیروان دي خدای ډېر لري (آمين). 

رر ېد 
د میر زا عبدالودودهوتک د مړیني قطعه 
چي مرګی سو د عبدالودود مقدور 
کور و کلی رات ه سودغمتنور 
د وفات تاريخ مي وپوښتی له ذهنه 
رات ه وې ويله لفظ د ئ د (مغفور) 

حل: 

د "مغفور" ابجدي ارزښت ۱٣٣١‏ کېږي او دا په شمسي حساب د 
میر زا عبدالودود هوک د مړینی کال دئ. د وفات تاریخي ماده د ارواښاد 
حاجي عبدالمجیدهوتک راع دئ. چي ما د نظم په قالب کي 
راووست. 

رر ېر 
د پوهندوی نوراحمد شاکر د وفات نېټه: 
ياخو زماقلم پيدادئ ژرېدوته 


"پوهندوی شاکر "شامل سو "مرثيو " ته 


حل: 


د ابحجد به حساب د وروستی بیت حل داسی دئ: له ( کندهار ) څخه 


101716030660 ۴176010: ٧۷٧۷۲٧. ٥٨٥٥1517017176 


٢ 


چي (نهار) جوړ سي. ک « د - ۲٢‏ م ۴ - ۲۴ پاتېږي. داقیمت چي د 
(پوهندوی شاکر - ۱۰۴) او (مرثيو - ۷۵) له قيمتو سره جمع سي. يو زر 
ودرې سوه څلور اتیا کېږي. ارواښاد پوهندوی نوراحمد شاکر د ٣٨۸۴‏ ه 
ش کال د مرغومي په ٢٢مه‏ د پنجشنبې په ورځ - ١٣جنوري ٠٠٠٢‏ ع نېټه 
د کاناډا په ټورتټو کي مړ سو او په ۴ جنوري ۲٠٠٢‏ ع نېټه د افغانانو په 
هدیره کي ښخ سو. خدای دې وبخښي. 


زماد محترم اکا ارواښاد عبدالهادي ریشا د وفات نېټه: 


حل: 


0 


بيدا يه شه وداخترفنا يه شه داختر 

يه صدقاتو یی يله درنه د ښووخته 

َ پاپ 

"قلم" خپل سر وروباخښه "محبت" تاج کړ هديه 

د مرګ نېټه یې" غم"ء "ژړا" په ابجدو وخته 
2 


غم -۱۰۴۰م ژړا-۲۰۸بېق-۰٠۰٠ې‏ م -۴۰ - ۱٨۸۸١‏ ش. 


پر لا ېر 


زماد مشر مامانوراحمد صالحی د وفات قطعه: 


دا چي پروت په دغه ګور کي دا ګړی دئ 
د هر چا له خولې اورم چي نېک سړی دئ 
'اقطع' يې مه شمېرئ په مړو کي حساب نه دئ 
"نوراحمد نوراغا"تل ترتل ژوندی دئ 


۷7٧7٧7 . ٥61121017 
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٣ 
۱۵۶۷ نوراحمد نوراغا-‎ 
۱۷۹ - قطع‎ 
د "۵ " کلمه د تخر جې له پاره د قرینې کار هم ور کوي.‎ 
۱۳۸۸ -٨٩۷۹١-۷ 
ع کال وفات سو.‎ ۲۰٠٢ - ش‎ ۱۳٣۸ نوراغا په‎ 
ېا ېرا لا‎ 
د ویښ زلميانو د خوځښت د غړی ارواښاد الحاج غلام محی الدین‎ 
ځان زرملوال د وفات نېټه:‎ 
په دې څو اوښکو يې حق نه ادا کېږي‎ 
ویښ زلمی وو» سو بيده پر خپله خاوره‎ 
د يارلس سوه نه اتيا يې د مرگ کال وو‎ 
په لمریزح ساب سوه دا سانده تياره‎ 
۹ش‎ 
ې ېرا لا‎ 
زماد محترمي مور د وفات نېټه:‎ 
يوه دوه کې کم وه د وفات پر وخت ئې هر څه لرل‎ 
"افتڅارونه ازلی" زموږ د ادا برخځه سوه‎ 
۱۳۹۱ - تاریخی ماده "افتخارونه ازلی" ده‎ 
دوه چي ځني کم سي. ۸۹ پاتېږي. زما مرحومه و مغفوره مور‎ 
ش کال د‎ ۱۳٣١ حجاڼۍ بی بی حلیمه. چی موږ په کور کی (ادا) بللهء د‎ 
ع کال د یکشنبې په ورځ د سهار پر‎ ۲۰٠۰ دسمبر‎ ۱٩۹ - هم٨٢ قوس پر‎ 
څلورو بجو و لسو دقیقو په کندهارکي وفات او پخپله پلرنۍ هدیره کي‎ 
ښخه سوه.‎ 
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۴ 


تولدئې د ۱۳۴۴ هق کال د روژې پر یوولسمه د یکشنبې په ورځ په 


قلم لیکل سوې ده. 
۴ه ېر بد 
د دې کتاب د بشپړېدلو تاریخ: 
په شل ورځو کي سودغه کتاب تم 
شپه و ورځوم وليکلوتې اړم 
پد "اتمام' کي مي تې "دوه قله' صرف کړل 
پرآخر مي "سرپوښ" کښېښاوه سمدم 
مات و گوډ» زیات و کمبوت به پکښې ډېر وي 
پردېسي ده لاس مي تش دئ. نه‌يم گرم 
که د ژوند پرمېلنه ومه رنځورنه‌ وم 
کمبوتۍ بې بل وخت کړم ورسره‌ضم 
نامر شيار 
پسردنسابانږدي پساتبه لسرم ضبتم 


حل: (اکمام - ٢۲‏ ې (قلم - )٠۰‏ -- (قلم - ۰) ۳ (سرپوښ - 


۱۳٣١۰ - ۸‏ ھ ش. 
(سپېڅلی) زما د نامه ترجمه ده. 


رر ېر 
د ییلومبی بخوله (١١مارچ )١۰٠٢‏ 
مظلوم زنگاوات 
د ثرآن د سونگ لمبې لا سړې نه دي 


چي اورشو د پنجوايي مو کربلا سوه 


د وح شی امريکایی يه لاس فنا سوه 
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۲٠۵ 
د "مظلوم زنگاوات" توري ئې تاريخ دئ‎ 
درې ږغونه د قیامت که ترې جلاسوه‎ 

حل: 

(مظلوم زنگٌاوات -۱۵۰۱) - (قیا- ۱۳٣۰ -)١١١‏ ش. 

(ږغ) د توري په معنادئ. د قیامت له درې ږغه څخه مراد (ق. ی. ۱- 
قيا) دئ. 

د ٠۳٣۰‏ ش کال د حوت پر ٢١مه‏ - ۲۰٠٢۲‏ ع کال د مارچ پر ١١مه‏ د 
یکشنبې په ورځ د سهار پر درو بجو یوه وحشي امریکايي افسر د کندهار د 
پنجوایي اولسوالۍ د زنگاوات په سیمه کي درو څنگ پر څنگ کوچنيو 
کلیو ته ورغلی او شپاړس تنه په خوب بيده کوچنیان. ښځي او نارینه ئې 
ووژل او پر مړو ئې اورونه بل کړل. امریکايي افسر بیرته خپلي قرا رگاه ته 
ولاړ او هورې ئې ځان خپلو نورو افسرانو ته تسليم کړ. دا غمجنه بخوله د 
نړۍ د زیاترو هیوادو مشرانو د وحشت او جنایت په نامه وبلله او ما ئې د 
واقعې ثبت په پورتنۍ قطعه کي وکړ. داواقعه د زنگاوات د پیلومبي کلي 
ته نزدې پېښه سوه. (م. هوتک اوشاواء اتټاريو. کاناډا د مارچ ١٢مه‏ 
۳۲ ع کال). 
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٢ 


د لیکوال چاپ او ناچاپ آثار 


چاپ سوي اثار : 


ۍ اخ اه عم 


ځ عز 


سرمني اوښکي - شعري مجموعه -١٣۱۳ل‏ - ١٩٩۱ع.‏ کراچي. 

پاشلي ویناوي د مولوي صالح محمد هوتک - سریزه او حاشيې - ۱۳٣۹‏ 
ل - ٩٩٩١‏ کراچي. 

د میرزا حنان بارکزي دېوان- سریزه. سمون او لغتنامه او خطاطي -١٣٢٣ل‏ 
١١٩٩ءع؛‏ کراچي. 

پوځ کاڼی - پټه خزانه‌یو واقعیت دئ - ۵١٧٣۱ل‏ - ۱٩٩١‏ ټورتټو. 

میرزا عبدالودود هوتک -١٣٧۱لے-‏ ١٩٩٩ع؛‏ صحاف نشراتي مو سسه. 
پښتني قبيلې او روایتي شجرې - ۱۳٣١‏ ش - ٠‏ کے. د افغانستان د 
کلتوري ودې ټولنه» جرملي. 

ښکار او کندهار -١٣٨۱لے ۲۰٠٠٢‏ عم صحاف نشراتي مؤسسه. 

درنه کورنۍ (د علامه حبيب الله کندهاري کورنۍ) ١٣٨۱ل  ٠٠٠٢‏ ېء د 


. د پولادي امیر تر سیوري لاندي» د فرانک مارتين لیکنه» پښتو ژباړه. 


٣۳ل-د‏ افغانستان د کلتوري ودې ټولنه» جرمني. 


. بحرالعلوم د دوست محمد خټک - لومړی ټوک (سریزه» سمون او حواشي) 


٣ل‏ - ۲۰۰۴ ع. صحاف نشراتي موؤسسه. 


: روڼي شپې - شعري مجموعه - ۴ش - ۲۰۰۵ع. صحاف نشراتي 


ء 


موسسه 


.سل بگړۍ يو پوړنی - د هوتکو ملي» روحاني» علمي ادبي او ټولنیزي 


څېرې - ۱۳۸۴د افغانستان د کلتوري ودې ټولنه» جرمني. 


په کتابي بڼه ۱۳۸۵لء صحاف نشراتي مو سسه. 
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۷ 


۵. احمدشاهی کندهار -۳ دوهم ټوک. ۲۰٠۰٠۵ 0 ۴٣۴‏ .: علامه رشاد 
خپرند وي ه ټولنه/ کندهار. 

۳. د علامه رشاد د کندهاریاداښتونه» (ترتیب» سمون او لمنلیکونه) ۱۳۸۶ل 
۲٠٠٢‏ ې د افغانستان د کلتوري ودې ټولنه» جرملي. 

- د عبدالروف بېنوا میرویس نیکه. (سریزه | و لمنلیکونه) چاپ: ۴ل‎ .۷٧ 
د افغانستان د کلتوري ودې ټولنه» جرملي.‎ ۵ 

.٨۸‏ پر معياري ژبه د معيار په ژبه یوه څېړنه. ۱۳۸۵ ل - ۲۰۰۶ ع. علامه رشاد 
خپرندويه ټولنه/ کندهار. 

۹. د سيد جمال الدین افغان تتمة البیان فی تاریخ افغان» د پښتو ژباړي (د 
محمد رفیق حبيبي په قلم) ترتیب» سمون او لمنلیکونه - ۱۳۸۵ل - ۲۰۰۶ 
ع د افغانستان د کلتوري ودې ټولنه» جرملي. 

۰ کندهاري وروڼه (کندهاري سرداران). ۱۳۸١۷‏ ش - ٢۰۰٠ېي‏ علامه 
رشادخپرندويه ټولنه/کندهار. 

.١١‏ پښتو! ستا میني بوداپیست ته بوتلم» ٧۷ش‏ - 33۸ېی علامه رشاد 
خپرندويه ټولنه/ کندهار. 

.٢‏ احمدشاهی شهنامه. د متن سمونه» سریزه او لمنلیکونه - پېژندنه او تعليقات د 
علامه رشادء ۱٨٣۷‏ ش- ۸٠٠۲ء‏ علامه رشاد اکاډیمی. کندهار. 

۳٣‏ د شمس الدین کاکړ دېوان» سریزه او لغتنامه» ۸ش - ٢٠٠۲غع.‏ صحاف 

۴ د میرزاحنان بارکزي دېوان (بشپ ړکلام). سریيزه». سمون او لغعتنامه» 
۸ش -٢٠٠۲ءھ‏ صحاف نشراتي مؤسسه. 
۸ش - ۲٠٠٢‏ صحاف نشراتي مؤسسه. 

0 


له (13301182 )۳1٨0‏ کاناډ ایی مېبرمنی سره د (۵28015607) نومی کتاب 
یه لیکلو کی مرسته او اه می ون0 6 کاناډا ٠‏ 
٨۳‏ . دا کتاب په ورڼو برڅو هم2۰ 16 6 ) کي خپور سوء 
خو پر مطالبو باندي یې په ملگروملتو کي د افغانستان د هماغه وخت 
استازي مشورو تر دې اندازې پوري سيوری واچاوه» چي د لوی احمدشاه 
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٨۸ 
بابا عکس لا هم پکښې چاپ نه سو او کتاب زما (هوتک) د مشورو‎ 
اولارښوونو پر خلاف چاپ سو.‎ 
اديب شيخء ١٣٨۱لء د کندهار د اطلاعاتو او کلتور ریاست‎ .٧ 
کچکول(د مقالو لومړۍ برخه)» ١۹٣۱۳ل. د کندهار د اطلاعاتو او کلتورریاست‎ .٨ 
کچکول(د مقالو دوهمه برخه)» ۹٣٨۱ل. د کندهارد اطلاعاتو او کلتورریاست‎ ٩ 
له کندهاره تراټکه. ١٣٨۱لء علامه رشاد خپرندويه ټولنه/کندهار‎ .۰ 
د مخلص کندهاري د کلام لعغوي زبرمه‎ .۱١ 
د علامه رشاد جغرافيايي یاداښتونه - سریزه. ترتيب‌او کمپوز.‎ .٢۲ 
پښتو متون سمېدل غواړي (لومړی ټوک). ۱۳۹۰ل. علامه رشاد خپرندويه‎ ٣ 
ټولنه/ کندهار‎ 
د ناوی دانشور» د کندهار منور» د زنګاوات مخور» ۳۹۱١۱لء علامه رشاد‎ ۴ 
ها‎ 
تعمیې او تاریخي مادې په پښتو ادب کي (همدغه اثر)‎ ۵ 


ناچاپ اثٌار : 
.١‏ دهوتکونومیالي(دوهم ټوک). 
۲ د بې ادبه ادب څېړنه. 
پرتلیز کلیز (پرتلیزه کالینداره). د هجري قمري اوعيسوي سنو اړونه او 


رارق 


په 


په 


د غره او د وره (ژوند پېښي). 
. کچکول د مقالومجموعه - ۶ټوکه. 
د افغانستان انتالوجي ٠٠٠١(‏ مخه) ټایپ سوې نسخه یې د بيهقي کتاب 


ټ هئ 
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